
Landesbibliothekszentrum /

Telefon: 0261 91500-301
56068 Koblenz

www.lbz.rlp.de 

Landesbüchereistelle

Telefon: 06321 3915-0

Lindenstraße 7 - 11
67433 Neustadt/Weinstraße

info.landesbuechereistelle@lbz-rlp.de

c/o Staatliches Studienseminar für das Lehramt

Joachim.Franz@gym-ld.semrlp.de

76829 Landau

Landesbibliothekszentrum /
Landesbüchereistelle

an Gymnasien, Landau
Nordring 23

Telefon: 06341 935966

Bahnhofplatz 14

Kommission Zentrale Schulbibliothek

 Lernen Informieren Erleben in der Schulbibliothek      Nr. 40 - Jg. 2023

L I E S

PHANTASIEWELTEN



. 

 

 

   

  

 

 

  

      

..  

    

  

  

    

  

    

  

  

  

Die Kommission „Zentrale Schulbibliothek”

Impressum

für die Arbeit in den Zentralen Schulbibliotheken des Landes Rheinland-Pfalz.
LIES  Lernen, Informieren, Erleben in der Schulbibliothek ist eine Schriftenreihe 

Herausgegeben von der Kommission „Zentrale Schulbibliothek“.

Layout:   StD Joachim Franz, Staatliches Studienseminar 
   für das Lehramt an Gymnasien Landau

Auflage: 1.000 Exemplare

Verantwortlich:  StD Joachim Franz, Staatliches Studienseminar 

Umschlag:  LBZ ; Foto: Unsplash / Josh Hild

Online-Ausgabe: www.schulbibliothek-rlp.de

  für das Lehramt an Gymnasien Landau

ISSN: 2199-5524

Die Kommission Zentrale Schulbibliothek wird vom Ministerium für Bildung des Landes 
Rheinland-Pfalz berufen. Ihr gehören in der Schulbibliotheksarbeit erfahrene Lehrerinnen und 
Lehrer aus den Schulen in Rheinland-Pfalz sowie Bibliothekarinnen und Bibliothekare aus der 
Landesbüchereistelle im Landesbibliothekszentrum an. Derzeit besteht die Kommission aus 
folgenden Mitgliedern:
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DAS ZENTRUM

für alle Medien in
der Schule

Medien-
kompetenz

Selbst-
ständiges 

Lernen

 Erlebnis-
raum

Unterrichts-
raum

Informations-
zentrum

§ fördert im Auftrag des Ministeriums für Bildung des Landes Rheinland-Pfalz seit 1982 die 
Einrichtung zentraler Schulbibliotheken. Die zentrale Schulbibliothek ist ein Ort, an dem die 
Medien allen am Bildungsgeschehen der Schulgemeinschaft Beteiligten zur Verfügung 
stehen;

§ setzt sich zusammen aus Lehrkräften, die überwiegend selbst Leiterinnen oder Leiter von 
Schulbibliotheken sind, und Bibliothekarinnen und Bibliothekaren aus der Landesbücherei-
stelle im Landesbibliothekszentrum Rheinland-Pfalz (LBZ);

§ unterstützt die Schulen durch die Herausgabe von Arbeitshilfen in der Zeitschrift LIES und 
auf der Internetseite www.schulbibliothek-rlp.de. Dabei werden sowohl Fragen der 
Verwaltung (Einrichtung, Bestandsaufbau und -pflege, Katalogisierung, Ausleihe, EDV usw.) 
als auch die Aspekte der Einbindung der Schulbibliothek in das pädagogische und didaktisch-
methodische Konzept der Schule behandelt. Neben allgemeinen Reflexionen dazu stellen die 
Veröffentlichungen konkrete und in der Praxis erprobte Unterrichtsbeispiele vor;

§ beobachtet den Markt für technische Einrichtungen in der Schulbibliothek (z. B. Computer, 
Bibliotheksverwaltungsprogramme) und gibt Empfehlungen dazu;

§ berät Schulen in Abstimmung mit dem LBZ in Schulbibliotheksfragen.

§ bietet in Kooperation mit dem LBZ regelmäßig Fortbildungen an, in denen nicht nur 
Informationen zur Verwaltung, pädagogischen, didaktisch-methodischen Einbindung der 
Schulbibliothek in den Lernalltag vermittelt werden, sondern die auch einen fruchtbaren 
Austausch von Schulbibliotheksleitungen aus dem ganzen Land und quer durch alle 
Schularten erlauben;
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EINFÜHRUNG
�Ğƌ	�ĞŐƌŝī	WŚĂŶƚĂƐŝĞ	;Őƌ.͗	 	ʔɲʆʏɲʍʀɲͬ	ƉŚĂŶƚĂƐşĂ	
ʹ	 �ƌƐĐŚĞŝŶƵŶŐ͕	 sŽƌƐƚĞůůƵŶŐ͕	 dƌĂƵŵŐĞƐŝĐŚƚ͕	
'ĞƐƉĞŶƐƚͿ	 bĞǌĞŝĐŚŶĞƚ	 ĞŝŶĞ	 ŬƌĞĂƟǀĞ	 &ćŚŝŐŬĞŝƚ	
ĚĞƐ	 DĞŶƐĐŚĞŶ	 ƐŝĐŚ	 ǀŽƌǌƵƐƚĞůůĞŶ͕	 ǁŝĞ	 ĚŝĞ	 ŝŚŶ	
ƵŵŐĞbĞŶĚĞ	tĞůƚ	 ƐĞŝŶ	 ŬƂŶŶƚĞ͕	 bǌǁ.	 ƐĞŝŶ	 ƐŽůůƚĞ.	
WŚĂŶƚĂƐŝĞ	ĞƌǌĞƵŐƚ	ƐŽŵŝƚ	ŝŶŶĞƌĞ	�ŝůĚĞƌ	ƵŶĚ	/ĚĞĞŶ͕	
ĚŝĞ	 Ƶ.Ă.	 ĂůƐ	 ƐƉƌĂĐŚůŝĐŚĞ	 ƵŶĚ	 ůŽŐŝƐĐŚĞ	 >ĞŝƐƚƵŶŐĞŶ	
ŝŚƌĞŶ	AƵƐĚƌƵĐŬ	ĮŶĚĞŶ1.
	 >ŝƚĞƌĂƌŝƐĐŚ	 ǀĞƌĨĂƐƐƚĞ͕	 ƚƌĂĚŝĞƌƚĞ	 ƵŶĚ	
ƌĞǌŝƉŝĞƌƚĞ	WŚĂŶƚĂƐŝĞŶ	ĚŝĞŶĞŶ	ǌ.�.	ŝŶ	ĚĞƌ	&Žƌŵ	ǀŽŶ	
ƵƚŽƉŝƐĐŚĞŶ	�ŶƚǁƺƌĨĞŶ	ĂůƐ	YƵĞůůĞ	ĚĞƌ	 /ŶƐƉŝƌĂƟŽŶ	
Ĩƺƌ	 ĚŝĞ	 'ĞƐƚĂůƚƵŶŐ	 ƵŶĚ	 �ŶƚǁŝĐŬůƵŶŐ	 ĚĞƌ	 ƌĞĂůĞŶ	
tĞůƚ	 ŝŵ	 ŝŶĚŝǀŝĚƵĞůůĞŶ	 ƵŶĚ	 ŐĞƐĞůůƐĐŚĂŌůŝĐŚĞŶ	
�ĞƌĞŝĐŚ	ĞbĞŶƐŽ	ǁŝĞ	ʹ	ŝŶ	ƵŵŐĞŬĞŚƌƚĞƌ	WĞƌƐƉĞŬƟǀĞ	
ʹ	 ĂůƐ	 &ŝŶŐĞƌǌĞŝŐ	 ĂƵĨ	 ĞŝŶǌĞůŶĞ	 ^ĐŚǁćĐŚĞŶ	 ƵŶĚ	
DŝƐƐƐƚćŶĚĞ	bŝƐ	ŚŝŶ	ǌƵ	ŐůŽbĂů	ůĞbĞŶƐbĞĚƌŽŚůŝĐŚĞŶ	
^ǌĞŶĂƌŝĞŶ.
	 ^ŝĞ	 ƐƉĂŶŶĞŶ	 ŝŶŚĂůƚůŝĐŚ	 ĞŝŶĞŶ	
ǁĞŝƚĞŶ	 �ŽŐĞŶ	 ǀŽŶ	 'ĞƐĐŚŝĐŚƚĞŶ	 ƺbĞƌ	ŵǇƚŚŝƐĐŚĞ	
ŽĚĞƌ	 ŵćƌĐŚĞŶŚĂŌĞ	 ^ĐŚĂƵƉůćƚǌĞ͕	 &ŝŐƵƌĞŶ	 ƵŶĚ	
,ĂŶĚůƵŶŐĞŶ	 ƺbĞƌ	 ĮŬƟŽŶĂůĞ	 �ŶƚǁƺƌĨĞ	 ǌƵƌ	
�ĞŐƌƺŶĚƵŶŐ	 ƵŶĚ	 KƌĚŶƵŶŐ	 ĚĞƐ	 'ĞŵĞŝŶǁĞƐĞŶƐ	
bŝƐ	 ŚŝŶ	 ǌƵ	 sŝƐŝŽŶĞŶ	 ƺbĞƌ	 ŬƺŶƐƚůĞƌŝƐĐŚĞ͕	
ǁŝƐƐĞŶƐĐŚĂŌůŝĐŚĞ	ƵŶĚ	ƚĞĐŚŶŝƐĐŚĞ	/ŶŶŽǀĂƟŽŶĞŶ.	
�ŶƚƐƉƌĞĐŚĞŶĚ	 bƌĞŝƚ	 ŐĞĨćĐŚĞƌƚ	 ƐŝŶĚ	 ĚŝĞ	 /ŶŚĂůƚĞ	
ǀŽŶ	>/�^	ϰϬ͕	ĚĂƐ	ĚĞŶ	�ŽŐĞŶ	ǀŽŶ	ĚĞƌ	AŶƟŬĞ	bŝƐ	ŝŶ	
ĚŝĞ	 'ĞŐĞŶǁĂƌƚ	 ƐƉĂŶŶƚ.	 �ĂbĞŝ	 ƐƚĞŚƚ	 ĚĂƐ	 ,ĞŌ	 ŝŶ	
ĞŝŶĞŵ	 ŬŽŶƐƚƌƵŬƟǀĞŶ	 ^ƉĂŶŶƵŶŐƐĨĞůĚ	 ǌƵ	 	 >/�^	 ϯϱ	
;ͣ&ĂŬĞ	 ŶĞǁƐ͞Ϳ͗	 'ŝŶŐ	 ĞƐ	 ĚŽƌƚ	 ĚĂƌƵŵ͕	 ĚŝĞ	 ŚćƵĮŐ	
ŶĞŐĂƟǀĞŶ	 DĞĐŚĂŶŝƐŵĞŶ	 ĚĞƐ	 &ŝŬƟŽŶĂůĞŶ	 ǌƵ	
ĞŶƚůĂƌǀĞŶ	ƵŶĚ	ŬƌŝƟƐĐŚ	ǌƵ	bĞǁĞƌƚĞŶϮ͕	ŵƂĐŚƚĞ	ĚĂƐ	
ŝŶ	>/�^	ϰϬ	ĚĞŶ	>ĞŚƌŬƌćŌĞŶ	ĂŶŐĞbŽƚĞŶĞ	DĂƚĞƌŝĂů	
AŶƌĞŝǌĞ	ƐĐŚĂīĞŶ͕	ŐĞƌĂĚĞ	ĚŝĞ	ƉƌŽĚƵŬƟǀĞ	<ƌĂŌ	ǀŽŶ	
ͣWŚĂŶƚĂƐŝĞǁĞůƚĞŶ͞	 ŝŵ	 hŶƚĞƌƌŝĐŚƚ	 ŽīĞŶǌƵůĞŐĞŶ͕	
ƌĞŇĞŬƟĞƌĞŶĚ	 ǌƵ	 bĞƚƌĂĐŚƚĞŶ	 ƵŶĚ	 ŬƌĞĂƟǀ	 ǌƵ	
ǀĞƌĂƌbĞŝƚĞŶ.
	 'ĞƌĂĚĞ	 ĚŝĞ	 ^ĐŚƵůbŝbůŝŽƚŚĞŬ	
ŵŝƚ	 ŝŚƌĞŵ	 bƌĞŝƚĞŶ	 AŶŐĞbŽƚ	 ĂŶ	 ĂŬƚƵĞůůĞƌ	
<ŝŶĚĞƌͲ	 ƵŶĚ	 :ƵŐĞŶĚůŝƚĞƌĂƚƵƌ	 ŝŵ	 �ĞƌĞŝĐŚ	 ĚĞƌ	
&ĂŶƚĂƐǇ	 bǌǁ.	 ^ĐŝĞŶĐĞ	 &ŝĐƟŽŶ	 ŝƐƚ	 ŝŶ	 ĚŝĞƐĞŵ	
�ƵƐĂŵŵĞŶŚĂŶŐ	ĚĞƌ	 ŝĚĞĂůĞ	Kƌƚ	 ǌƵƌ	sĞƌŬŶƺƉĨƵŶŐ	
ŵŝƚ	 ĂƵƘĞƌƵŶƚĞƌƌŝĐŚƚůŝĐŚĞŶ	 >ĞƐĞŝŶƚĞƌĞƐƐĞŶ͕	 ǌƵƌ	
ZĞĐŚĞƌĐŚĞ	ƐŽǁŝĞ	ǌƵƌ	�ƌƐƚĞůůƵŶŐ	ƵŶĚ	WƌćƐĞŶƚĂƟŽŶ	
ǀŽŶ	^ĐŚƺůĞƌƉƌŽĚƵŬƚĞŶ.

1 ǀŐů.͗	ŚƩƉƐ͗ͬͬĚĞ.ǁŝŬŝƉĞĚŝĂ.ŽƌŐͬǁŝŬŝͬWŚĂŶƚĂƐŝĞ
2 ǀŐů.͗	>/�^	ϰϬ͕	^.Ϯ

	 ͣ/ŵŵĞƌ	 ŚĂƚ	 ĚĞƌ	 DĞŶƐĐŚ	 ƐĞŝŶĞ	
bĞƐƚĞŶ	 'ĞĚĂŶŬĞŶ	 ŚŝŶƚĞƌ	 ƐŝĐŚ	 ŐĞƐƵĐŚƚ	 ΀...΁.	 /Ŷ	
ĂůůĞŶ	 >ĞŐĞŶĚĞŶ	 ůĞbƚ	 ĚĂƐ	 ŐŽůĚĞŶĞ	 �ĞŝƚĂůƚĞƌ	 ĂůƐ	
ĞŝŶ	 ǁŝƌŬůŝĐŚĞƐ	 ƵŶĚ	 ĨƺŚůbĂƌĞƐ	 �ƌŝŶŶĞƌŶ	 ĂŶ	 ĞŝŶĞŶ	
bĞƐƐĞƌĞŶ	�ƵƐƚĂŶĚ.͞ ϯ		�Ğƌ	sĞƌŵŝƩůƵŶŐ	ŚŝƐƚŽƌŝƐĐŚĞƌ	
dĞǆƚĞ	 ŝŶ	ĚĞƌ	 ^ĞŬ.	 //	ǁŝĚŵĞŶ	 ƐŝĐŚ	 ŝŶ	ĚŝĞƐĞŵ	,ĞŌ	
ŵĞŚƌĞƌĞ	 �ĞŝƚƌćŐĞ͗	 AƵƐŐĞŚĞŶĚ	 ǀŽŵ	 DŽƟǀ	 ĚĞƐ	
'ŽůĚĞŶĞŶ	�ĞŝƚĂůƚĞƌƐ	ǁĞƌĚĞŶ	ǌĞŶƚƌĂůĞ	�ĞŐƌŝīĞ	ƵŶĚ	
DĞƌŬŵĂůĞ	 ĂŶƟŬĞƌ	 /ĚĞĂůǀŽƌƐƚĞůůƵŶŐĞŶ	 ĞƌĂƌbĞŝƚĞƚ	
ƵŶĚ	ĂƵĨ	ŝŚƌĞ	tŝƌŬƵŶŐ	ŚŝŶ	ƵŶƚĞƌƐƵĐŚƚ	;ͣ�ŝĞ	�ƵŬƵŶŌ	
ǀŽŶ	ŐĞƐƚĞƌŶ͞Ϳ.
	 Aŵ	 �ĞŝƐƉŝĞů	 ĚĞƌ	 KīĞŶbĂƌƵŶŐ	 ĚĞƐ	
:ŽŚĂŶŶĞƐ	ǁĞƌĚĞŶ	 /ŶƐƚƌƵŵĞŶƚĞ	 ĚĞƌ	 AŶĂůǇƐĞ	 ƵŶĚ	
�ĞƵƚƵŶŐ	ĞŝŶĞƌ	ƌĞůŝŐŝƂƐ	ǀĞƌŵŝƩĞůƚĞŶ	ͣAƉŽŬĂůǇƉƐĞ͞	
ĂŶŐĞbŽƚĞŶ.
	 �ĂƐ	 WƌŽũĞŬƚ	 ͣ&ĂŶƚĂƐƟĐ͞	 ĞŶƚŚćůƚ	 ʹ	
ŬŽŶǌŝƉŝĞƌƚ	Ĩƺƌ	ĚĞŶ	�ŶŐůŝƐĐŚƵŶƚĞƌƌŝĐŚƚ	ʹ	ǌĂŚůƌĞŝĐŚĞ	
ůŝƚĞƌĂƌŝƐĐŚĞ	 ƵŶĚ	 ŵĞƚŚŽĚŝƐĐŚĞ	 AŶƌĞŐƵŶŐĞŶ	
Ĩƺƌ	 ĚŝĞ	 sĞƌŬŶƺƉĨƵŶŐ	 ǀŽŶ	 ŚŝƐƚŽƌŝƐĐŚĞƌ	 ƵŶĚ	
ǌĞŝƚŐĞŶƂƐƐŝƐĐŚĞƌ	 ƵƚŽƉŝƐĐŚĞƌ	 >ŝƚĞƌĂƚƵƌ	 ŵŝƚ	
^ĂĐŚƚĞǆƚĞŶ	 ƵŶĚ	 ĚŝĞŶƚ	 ƐŽ	 ĚĞƌ	 �ŝƐŬƵƌƐĨćŚŝŐŬĞŝƚ	
bĞǌŽŐĞŶ	ĂƵĨ	ĚŝĞ	'ĞŐĞŶǁĂƌƚ.
	 �Ğƌ	 AƵƐůŽƚƵŶŐ	 ĚĞƌ	 ^ĐŚŶŝƩƐƚĞůůĞŶ	
ǌǁŝƐĐŚĞŶ	hƚŽƉŝĞ͕	sŝƐŝŽŶ	ƵŶĚ	 /ŶŶŽǀĂƟŽŶ	ǁŝĚŵĞƚ	
ƐŝĐŚ	 ĞŝŶĞ	 ĨćĐŚĞƌǀĞƌbŝŶĚĞŶĚĞ	 ZĞĐŚĞƌĐŚĞ	 ǌƵ	
bĞƌƺŚŵƚĞŶ	 	 WĞƌƐƂŶůŝĐŚŬĞŝƚĞŶ	 Ăb	 <ůĂƐƐĞ	 1Ϭ	
; sͣŝƐŝŽŶćƌĞ͞Ϳ.	�ŝŶĞ	ĂƵƐĨƺŚƌůŝĐŚĞ	>ŝƐƚĞ	ĚĞƌ	ƺbĞƌ	ĚĂƐ	
>��	 ǀĞƌĨƺŐbĂƌĞŶ	 :ƵŐĞŶĚͲ	 ƵŶĚ	 ^ĂĐŚbƺĐŚĞƌ	 ǌƵŵ	
dŚĞŵĂ	ůćĚƚ	ǌƵŵ	tĞŝƚĞƌůĞƐĞŶ	ĞŝŶ.
	 �ŝĞ	 ^ĐŚƵůbŝbůŝŽƚŚĞŬ	 ĂůƐ	 >ĞƌŶŽƌƚ	 ƵŶĚ	
/ĚĞĞŶŐĞbĞƌ	;�ŝƚĂƚĞ͕	�ŝůĚĞƌ͕ 	�ŽǀĞƌ͕ 	'ĞŐĞŶƐƚćŶĚĞ͕	...Ϳ	
ƐƚĞŚƚ	ĂƵĐŚ	ŝŵ	�ĞŶƚƌƵŵ	ǀŝĞůĨćůƟŐĞƌ	ŵĞƚŚŽĚŝƐĐŚĞƌ	
AŶƌĞŐƵŶŐĞŶ	 ǌƵ	 ĞŝŐĞŶĞŶ	 WŚĂŶƚĂƐŝĞĞƌǌćŚůƵŶŐĞŶ	
Ĩƺƌ	ĚŝĞ	^ĞŬ.	/	;ͣZĞŝƐĞŶ	ŝŶ	ĚŝĞ	tĞůƚ	ĚĞƌ	WŚĂŶƚĂƐŝĞ͞Ϳ.	
	 �ĂƐ	 ,ĞŌ	 ƐĐŚůŝĞƘƚ	 ŵŝƚ	 ĚĞƌ	
sŽƌƐƚĞůůƵŶŐ	 ĚĞƌ	 'ĞǁŝŶŶĞƌ	 ĚĞƐ	 �ĞƵƚƐĐŚĞŶ	
:ƵŐĞŶĚůŝƚĞƌĂƚƵƌƉƌĞŝƐĞƐ	 ϮϬϮϮ	 ƐŽǁŝĞ	 ĚĞƌ	 >ŝƐƚĞ	 ĚĞƌ	
EŽŵŝŶŝĞƌƵŶŐĞŶ	ϮϬϮϯ.	
	 tŝƌ	 ǁƺŶƐĐŚĞŶ	 ǀŝĞů	 &ƌĞƵĚĞ	
ƵŶĚ	 ŐƵƚĞƐ	 'ĞůŝŶŐĞŶ	 bĞŝ	 ĚĞƌ	 �ŶƚĚĞĐŬƵŶŐ	 ĚĞƌ	
ͣWŚĂŶƚĂƐŝĞǁĞůƚĞŶ͞	ŝŶ	ƵŶĚ	ŵŝƚ	ĚĞƌ	̂ ĐŚƵůbŝbůŝŽƚŚĞŬ.

�ĞƫŶĂ	WŝŶŬƐ
3 �ŵŝůĞ	A.	�ŚĂƌƟĞƌ	;ͣAůĂŝŶ͞Ϳ͕	ǌŝƟĞƌƚ	ŶĂĐŚ	A.	<ŝƐƐůĞƌ͕ 	�ŝĞ	
ŝŶĨĂŶƟůĞ	'ĞƐĞůůƐĐŚĂŌ.	tĞŐĞ	ĂƵƐ	ĚĞƌ	ƐĞůbƐƚǀĞƌƐĐŚƵůĚĞƚĞŶ	
hŶƌĞŝĨĞ͕	,ĂŵbƵƌŐ	ϮϬϮϬ͕	^.ϯϯ



ϯ

DIE ZUKUNFT VON GESTERN
WŚĂŶƚĂƐŝĞŶ	ǀŽŶ	ĞŝŶĞƌ	bĞƐƐĞƌĞŶ	tĞůƚ	ŝŶ	ĚĞƌ	AŶƟŬĞ

hŶƚĞƌƌŝĐŚƚƐŵĂƚĞƌŝĂůŝĞŶ	Ĩƺƌ	ĚŝĞ	^ĞŬ.	//

ͣ/Ŷ	ĞŝŶĞƌ	�ŝŵĞŶƐŝŽŶ	ĂbƐĞŝƚƐ	 ǀŽŶ	�Ğŝƚ	 ƵŶĚ	ZĂƵŵ	
...	 ŚŝĞƌ	 ǁŝůů	 ŝĐŚ	 ƐĞŝŶ͞	 ƚƌćƵŵƚ	 ĚĞƌ	 ^ćŶŐĞƌ	 ĚĞƐ	
ϮϬϮϮ	 ǀĞƌƂīĞŶƚůŝĐŚƚĞŶ	 ^ŽŶŐƐ	 ͣAƚůĂŶƟƐ͕͞ 	 ĞŝŶĞƌ	
�ŽǀĞƌǀĞƌƐŝŽŶ	 ĚĞƐ	 ŐůĞŝĐŚŶĂŵŝŐĞŶ	 �ŽŶŽǀĂŶͲ
<ůĂƐƐŝŬĞƌƐ	 ǀŽŶ	 1ϵϲϴ.	 �ĂƐ	 >ŝĞĚ	 ŝƐƚ	 ĚĞƌ	 dŝƚĞůƐŽŶŐ	
ĞŝŶĞƐ	 ŝŶ	 ĚĞŵƐĞůbĞŶ	 :ĂŚƌ	 ŐĞƐƚĂƌƚĞƚĞŶ	 &ĂŶƚĂƐǇͲ
DƵƐŝĐĂůƐ	 ͣϮϬ.ϬϬϬ	 DĞŝůĞŶ	 ƵŶƚĞƌ	 ĚĞƌ	 �ƌĚĞ͕͞ 	 ĚĞƌ	
ũƺŶŐƐƚĞŶ	 ǀŽŶ	 ǌĂŚůƌĞŝĐŚĞŶ	 AĚĂƉƟŽŶĞŶ	 ǀŽŶ	 :ƵůĞƐ	
sĞƌŶĞƐǲ	 ŐůĞŝĐŚŶĂŵŝŐĞŵ	 ƵƚŽƉŝƐĐŚĞŵ	 ZŽŵĂŶ	
ƺbĞƌ	ĞŝŶĞ	ĮŬƟǀĞ	ZĞŝƐĞ	ƵŶƚĞƌ	tĂƐƐĞƌ	;ĞƌƐĐŚŝĞŶĞŶ	
1ϴϲϵͬ1ϴϳϬͿ1.

�Ğƌ	 ƵŶŐĞbƌŽĐŚĞŶĞ	 ZĞŝǌ	 ĚĞƌ	 sŽƌƐƚĞůůƵŶŐ	
ǀŽŶ	 ĚĞƌ	 ƐĂŐĞŶŚĂŌĞŶ	 ^ĞĞŵĂĐŚƚ	 AƚůĂŶƟƐ	 ŬĂŶŶ	
ĞǆĞŵƉůĂƌŝƐĐŚ	 ĂůƐ	 AŶůĂƐƐ	 ŐĞŶŽŵŵĞŶ	 ǁĞƌĚĞŶ͕	
ĚĞƐƐĞŶ	 hƌƐƉƌƵŶŐ	 ƐŽǁŝĞ	 ǁĞŝƚĞƌĞ	 ĂŶƟŬĞ	 YƵĞůůĞŶ	
ŬĞŶŶĞŶǌƵůĞƌŶĞŶ͕	 ĚŝĞ	 ŝŶ	 ĚĞƌ	 'ĂƩƵŶŐ	 ĚĞƌ	
ƵƚŽƉŝƐĐŚĞŶ	>ŝƚĞƌĂƚƵƌ	ŝŚƌĞŶ	EŝĞĚĞƌƐĐŚůĂŐ	ŐĞĨƵŶĚĞŶ	
ŚĂbĞŶ	ƵŶĚ	bŝƐ	ŝŶ	ĚŝĞ	'ĞŐĞŶǁĂƌƚ	ĂůƐ	AƵƐĚƌƵĐŬ	ĚĞƌ	
WƌŽũĞŬƟŽŶ	ĞŝŶĞƌ	ŝĚĞĂůĞŶ	tĞůƚ	bĞŐĞŐŶĞŶϮ.

�ŝĞ	 �ĞƐĐŚćŌŝŐƵŶŐ	 ŵŝƚ	 ƵƚŽƉŝƐĐŚĞŶ	
sŽƌƐƚĞůůƵŶŐĞŶ	ŝŶ	ĚĞƌ	ĂŶƟŬĞŶ	>ŝƚĞƌĂƚƵƌ	ŝŶ	ĚĞƌ	̂ ĐŚƵůĞ	
ůćƐƐƚ	 ƐŝĐŚ	 ŝŵ	 >ĂƚĞŝŶƵŶƚĞƌƌŝĐŚƚ	 ;^ĞŬ.	 //Ϳϯ	 ǀĞƌŽƌƚĞŶ͕	
bŝĞƚĞƚ	 ƐŝĐŚ	 ĂbĞƌ	 ĂƵĐŚ	 	 Ͳ	 Ğǀƚů.	 ĨĂĐŚƺbĞƌŐƌĞŝĨĞŶĚ	
Ͳ	 ŝŶ	 �ĞƵƚƐĐŚ͕	 ZĞůŝŐŝŽŶ͕	 �ƚŚŝŬ͕	 WŚŝůŽƐŽƉŚŝĞ	 ƵŶĚ	
^ŽǌŝĂůŬƵŶĚĞ	ƐŽǁŝĞ	ĚĞŶ	ŵŽĚĞƌŶĞŶ	&ƌĞŵĚƐƉƌĂĐŚĞŶ	
ĂŶ.

�Ğƌ	 �ĞŐƌŝī	 ͣhƚŽƉŝĞ͞	 ĮŶĚĞƚ	 ƐŝĐŚ	 ŝŶ	 ĚĞƌ	
ĂŶƟŬĞŶ	 >ŝƚĞƌĂƚƵƌ	 ŶŝĐŚƚϰ͖	 ŝŶƐbĞƐŽŶĚĞƌĞ	 ĚĂƐ	 Ĩƺƌ	
ŶĞƵǌĞŝƚůŝĐŚĞ	 hƚŽƉŝĞŶ	 ĐŚĂƌĂŬƚĞƌŝƐƟƐĐŚĞ	 /ŶƚĞƌĞƐƐĞ	
ĂŶ	EĂƚƵƌǁŝƐƐĞŶƐĐŚĂŌ	 ƵŶĚ	 dĞĐŚŶŝŬ	 ĂůƐ	 AƵƐĚƌƵĐŬ	
ĚĞƌ	ĂƵĨŐĞŬůćƌƚĞŶ	sĞƌŶƵŶŌ	ŚĂƚ	ŝŶ	ĚĞƌ	AŶƟŬĞ	ŬĞŝŶĞ	
�ŶƚƐƉƌĞĐŚƵŶŐ.	 'ůĞŝĐŚǁŽŚů	 ĮŶĚĞŶ	 ƐŝĐŚ	 ŝŶ	 ĚĞŶ	
ƚƌĂĚŝĞƌƚĞŶ	DǇƚŚĞŶ	AŶƐćƚǌĞ	ƵƚŽƉŝƐĐŚĞŶ	�ĞŶŬĞŶƐ	

1 ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ.ĨĂǌĞŵĂŐ.ĚĞͬƵϵϲͲĐŽǀĞƌŶͲĚŽŶŽǀĂŶƐͲĂƚůĂŶƟƐͲ
ĨƵĞƌͲŶĞƵĞƐͲĂůbƵŵͬ	;1Ϯ.ϬϮ.ϮϬϮϯͿ
2 �Ƶƌ	ƉƐĞƵĚŽǁŝƐƐĞŶƐĐŚĂŌůŝĐŚĞŶ	�ĂƌƐƚĞůůƵŶŐ	ĚĞƌ	AƚůĂŶƟƐͲ
mbĞƌůŝĞĨĞƌƵŶŐĞŶ	ǌ.�.	ŝŶ	ĚĞƌ	EĞƞůŝǆͲ^ĞƌŝĞ	ͣAŶĐŝĞŶƚ	AƉŽĐĂůǇƉͲ
ƐĞ͞	ǀŐů.	ǌ.�.͗	ŚƩƉĂƐ͗ͬͬǁǁǁ.ƐƵĞĚĚĞƵƚƐĐŚĞ.ĚĞͬƉƌŽũĞŬƚĞͬĂƌƟͲ
ŬĞůͬǁŝƐƐĞŶͬĂƚůĂŶƟƐͲŵǇƚŚŽƐͲŶĞƞůŝǆͲĞϮϬ1ϲ1Ϯ͍ͬƌĞĚƵĐĞĚсƚƌƵĞ	
;1Ϯ.ϬϮ.ϮϬϮϯͿ
3 >W	>ĂƚĞŝŶ	^ĞŬ.//͕	^.	Ϯ1͗	KǀŝĚ͕	DĞƚĂŵŽƌƉŚŽƐĞŶ͗	tĞůƚĂůƚĞƌ
4 hƚŽƉŝĂ	;ͣEŝƌŐĞŶĚůĂŶĚ͞Ϳ	ŝƐƚ	ĞŝŶ	ǀŽŶ	dŚŽŵĂƐ	DŽƌƵƐ	1ϱ1ϲ	
ǌƵƌ	�ĞŶĞŶŶƵŶŐ	ĞŝŶĞƌ	ĮŬƟǀĞŶ	/ŶƐĞů	ŐĞbŝůĚĞƚĞƐ	<ƵŶƐƚǁŽƌƚ	
;Őƌ.͗	ŽƷ	с	ŶŝĐŚƚ͖	ƚſƉŽƐ	с	Kƌƚ͕	^ƚĞůůĞͿ.

ĂůƐ	AƵƐĚƌƵĐŬ	ŵĞŶƐĐŚůŝĐŚĞƌ	WŚĂŶƚĂƐŝĞ	ĂŶŐĞƐŝĐŚƚƐ	
ĞŝŶĞƌ	ĂůƐ	ƵŶǀŽůůŬŽŵŵĞŶ	ĞƌĨĂŚƌĞŶĞŶ	'ĞŐĞŶǁĂƌƚϱ.	
^ŝĞ	 ĞŶƚǁĞƌĨĞŶ	 ƵŶƚĞƌ	 ĚĞƌ	 &ƌĂŐĞ	 ŶĂĐŚ	 ĞŝŶĞƌ	
ŐĞƌĞĐŚƚĞŶ͕	 ĂƵĨ	 ƐŝƩůŝĐŚͲŵŽƌĂůŝƐĐŚĞŶ	 'ƌƵŶĚƐćƚǌĞŶ	
ĞƌƌŝĐŚƚĞƚĞŶ	 	 'ĞƐĞůůƐĐŚĂŌƐĨŽƌŵ	 ŝĚĞĂůŝƐŝĞƌƚĞ	
sŽƌƐƚĞůůƵŶŐĞŶ	 ŵĞŶƐĐŚůŝĐŚĞŶ	 �ƵƐĂŵŵĞŶůĞbĞŶƐ͕	
ĚĞƌĞŶ	ZĞĂůŝƐŝĞƌƵŶŐ	ŶŝĐŚƚ	ŶƵƌ	ĂůƐ	ǁƺŶƐĐŚĞŶƐǁĞƌƚ͕	
ƐŽŶĚĞƌŶ	ĂƵĐŚ	ĂůƐ	ŵƂŐůŝĐŚ	ŐĞĚĂĐŚƚ	ǁŝƌĚ.	�ĞŶƚƌĂůĞƐ	
DŽƟǀ	 ŝƐƚ	 ĞŝŶĞ	 ŚĂƌŵŽŶŝƐĐŚĞ	 �ĞǌŝĞŚƵŶŐ	 ĚĞƐ	
DĞŶƐĐŚĞŶ	 ǌƵŵ	 DĞŶƐĐŚĞŶ	 ƐŽǁŝĞ	 ǌƵ	 EĂƚƵƌ	
bǌǁ.	 dŝĞƌǁĞůƚ	 ĂƵĨ	 ĚĞƌ	 �ĂƐŝƐ	 ĞŝŶĞƌ	 ŬůĂƌĞŶ	 ƵŶĚ	
bĞƐƚćŶĚŝŐĞŶ	KƌĚŶƵŶŐ.

/Ŷ	 ĚĞƌ	 ŐƌŝĞĐŚŝƐĐŚĞŶ	 AŶƟŬĞ	 ŐƌĞŝŌ	 ĚĞƌ	
WŚŝůŽƐŽƉŚ	 WůĂƚŽŶ	 ;ϰϮϳͲϯϰϳ	 ǀ.�Śƌ.Ϳ	 ǌƵŵ	 DǇƚŚŽƐ	
ǀŽŶ	 AƚůĂŶƟƐ͕	 Ƶŵ	 ĚŝĞ	 ǌƵǀŽƌ	 ĂƵĨŐĞƐƚĞůůƚĞ	 dŚĞŽƌŝĞ	
ǀŽŵ	/ĚĞĂůƐƚĂĂƚ	;ͣhƌͲAƚŚĞŶ͞Ϳ	ĂŶ	ĞŝŶĞŵ	�ĞŝƐƉŝĞů	ǌƵ	
ŬŽŶŬƌĞƟƐŝĞƌĞŶϲ͖	ĚĂƐ	&ƵŶĚĂŵĞŶƚ	ĚŝĞƐĞƌ	ĨƌŝĞĚůŝĐŚĞŶ	
ƵŶĚ	 ŐĞƌĞĐŚƚĞŶ	 'ĞƐĞůůƐĐŚĂŌƐŽƌĚŶƵŶŐ	 ƐƚĞůůƚ	 ŚŝĞƌ	
ĚŝĞ	ŶĂĐŚ	ŐƂƩůŝĐŚĞŵ	'ĞƐĞƚǌ	ŐĞƌĞŐĞůƚĞ	sĞƌƚĞŝůƵŶŐ	
ǀŽŶ	AƵĨŐĂbĞŶ	ƵŶĚ	�ŝŐĞŶƚƵŵ	ĚĂƌ	;D	Ϯ.1Ϳ.

�ŝŶĞŵ	 AƵƚŽƌ	 ŶĂŵĞŶƐ	 :ĂŵbƵůŽƐ	 ;ϰ.Ͳ1.
:Ś.ǀ.�Śƌ.Ϳ	 ǁŝƌĚ	 ĞŝŶ	 ƵƚŽƉŝƐĐŚĞƌ	 ZĞŝƐĞbĞƌŝĐŚƚ	 ŵŝƚ	
ĚĞŵ	 dŝƚĞů	 ͣ^ŽŶŶĞŶŝŶƐĞůŶ͞	 ǌƵŐĞƐĐŚƌŝĞbĞŶ.	 �ĂƐ	
ŶŝĐŚƚ	ƺbĞƌůŝĞĨĞƌƚĞ	tĞƌŬ	ƐŽůů	ĞŝŶĞ	Aƌƚ	ĂŶĂƌĐŚŝƐĐŚͲ
ĞŐĂůŝƚćƌĞƐ	^ĐŚůĂƌĂīĞŶůĂŶĚ	ĞŶƚǁŽƌĨĞŶ	ƵŶĚ	bĞƌĞŝƚƐ	
ǌĂŚůƌĞŝĐŚĞ	 DĞƌŬŵĂůĞ	 ŶĞƵǌĞŝƚůŝĐŚĞƌ	 hƚŽƉŝĞŶ	
ĞŶƚŚĂůƚĞŶ	ŚĂbĞŶ.ϳ

�ŝĞ	ƌƂŵŝƐĐŚĞ	>ŝƚĞƌĂƚƵƌ	ŐƌĞŝŌ	ǌƵƌ	WƌŽũĞŬƟŽŶ	
ŝĚĞĂůĞƌ	 tĞůƚĞŶ	 ĂƵĨ	 ĚĞŶ	 ǀŽƌƉůĂƚŽŶŝƐĐŚĞŶ		
<ƵůƚƵƌĞŶƚƐƚĞŚƵŶŐƐŵǇƚŚŽƐ	 ǀŽŵ	 ƐŽŐ.	 ͣ'ŽůĚĞŶĞŶ	
�ĞŝƚĂůƚĞƌ͞	 ;D	 1Ϳ	 ǌƵƌƺĐŬ.	 �Ğƌ	 �ĞŐƌŝī	 bĞǌĞŝĐŚŶĞƚ	
ĞŝŶĞŶ	 ĂůƐ	 /ĚĞĂůǌƵƐƚĂŶĚ	 bĞƚƌĂĐŚƚĞƚĞŶ	 ĨƌŝĞĚůŝĐŚĞŶ	
hƌǌƵƐƚĂŶĚ	 ĚĞƌ	DĞŶƐĐŚŚĞŝƚ͕	 ĚĞŵ	 ŐĞŐĞŶƺbĞƌ	 ĚŝĞ	
ũĞǁĞŝůƐ	ĞŝŐĞŶĞ	'ĞŐĞŶǁĂƌƚ	ŵŝƚ	 ŝŚƌĞŶ	DĞƌŬŵĂůĞŶ	
ĚĞƌ	 �ŝǀŝůŝƐĂƟŽŶ	 ĂůƐ	 /ŶbĞŐƌŝī	 ĚĞƐ	 ŵŽƌĂůŝƐĐŚĞŶ	
5	�Ƶ	AŶƐćƚǌĞŶ	ĚĞƌ	'ĂƩƵŶŐ	ͣhƚŽƉŝĞ͞	ŝŶ	ĚĞƌ	ĂŶƟŬĞŶ	>ŝƚĞƌĂƚƵƌ	
ǀŐů.	Aƌƚ.͗	hƚŽƉŝĞ͕	ŝŶ͗	�Ğƌ	ŬůĞŝŶĞ	WĂƵůǇ.	>ĞǆŝŬŽŶ	ĚĞƌ	AŶƟŬĞ͕	
�Ě.	ϱ͕	^Ɖ.	1ϬϴϯĨ.
6 �Ƶƌ	&ŝŬƟŽŶĂůŝƚćƚ	ǀŽŶ	WůĂƚŽŶƐ	ͣAƚůĂŶƟƐ͞	ǀŐů.͗		,ĞŝŶǌͲ
'ƺŶƚŚĞƌ	EĞƐƐĞůƌĂƚŚ͕	WůĂƚŽŶ	ƵŶĚ	ĚŝĞ	�ƌĮŶĚƵŶŐ	ǀŽŶ	AƚůĂŶƟƐ͕	
�ĞƌůŝŶ	ϮϬϬϮ	;EĂĐŚĚƌƵĐŬ	ϮϬ1ϬͿ
7 &ƌŝĞĚĞƌŝŬĞ	<ƵƐƚĞƌ	ŶĞŶŶƚ	ĂůƐ	<ĞŶŶǌĞŝĐŚĞŶ	ĚĞƌ	^ŽŶŶĞŶŝŶƐĞůŶ	
ͣ'ĞŵĞŝŶbĞƐŝƚǌ͕	ƐǇƐƚĞŵĂƟƐĐŚĞ	ZĞŐĞůƵŶŐ	ǀŽŶ	AƌbĞŝƚ	ƵŶĚ	
<ŽŶƐƵŵ͕	'ĞƐĐŚůĞĐŚƚĞƌŬŽŵŵƵŶŝƐŵƵƐ	ƵŶĚ	'ĞŵĞŝŶƐĐŚĂŌƐͲ
ĞƌǌŝĞŚƵŶŐ͕	AƵĬĞbƵŶŐ	ǀŽŶ	AƌbĞŝƚƐƚĞŝůƵŶŐ	ƵŶĚ	^ƚćŶĚĞŚŝĞƌͲ
ĂƌĐŚŝĞ͞	;Aƌƚ.͗	ͣhƚŽƉŝĞ͕͞ 	ŝŶ͗	dŚĞŽůŽŐŝƐĐŚĞ	ZĞĂůĞŶǌǇŬůŽƉćĚŝĞ͕	
�ĞƌůŝŶͬ	EĞǁ	zŽƌŬ	ϮϬϬϮ͕	�Ě.	ϯϰ͕	^.ϰϲϲͿ



ϰ

sĞƌĨĂůůƐ	ŐĞĚĞƵƚĞƚ	ǁŝƌĚ	;ͣ�ŝƐĞƌŶĞƐ	�ĞŝƚĂůƚĞƌ͞Ϳ.
&ƺƌ	sĞƌŐŝů	;ϳϬͲ1ϵ	ǀ.	�Śƌ.Ϳ	ŬŽŶŬƌĞƟƐŝĞƌƚ	ƐŝĐŚ	

ĚĂƐ	/ĚĞĂů	ĞŝŶĞƐ	ĨƌŝĞĚůŝĐŚĞŶ	>ĞbĞŶƐ	ŝŵ	ƚƌĂĚŝƟŽŶĞůůĞŶ	
ŝƚĂůŝƐĐŚĞŶ	 >ĂŶĚůĞbĞŶ͖	 ŝŚŵ	 ĚŝĞŶƚ	 ĚŝĞ	 WĂƌĂbĞů	
ǀŽŵ	 �ŝĞŶĞŶƐƚĂĂƚ	 ŵŝƚ	 ŝŚƌĞƌ	 ŬŽůůĞŬƟǀŝƐƟƐĐŚĞŶ	
KƌŐĂŶŝƐĂƟŽŶ	ĂůƐ	/ĚĞĂů	ĞŝŶĞƌ	&ƌŝĞĚĞŶ	ƵŶĚ	̂ ŝĐŚĞƌŚĞŝƚ	
ŐĂƌĂŶƟĞƌĞŶĚĞŶ	'ĞƐĞůůƐĐŚĂŌƐŽƌĚŶƵŶŐ	;D	Ϯ.ϮͿϴ.

�Ğŝ	 KǀŝĚ	 ;ϰϯ	 ǀ.�ŚƌͲ1ϳ	 Ŷ.�Śƌ.Ϳ	 bĞǁŝƌŬƚ	 ĚĞƌ	
hŵƐƚĂŶĚ͕	 ĚĂƐƐ	 ĂůůĞƐ͕	 ǁĂƐ	 ŝƐƚ͕	 ĚĞƌ	 ƉĞƌŵĂŶĞŶƚĞŶ	
sĞƌćŶĚĞƌƵŶŐ	 ;ͣDĞƚĂŵŽƌƉŚŽƐĞ͞Ϳ	 ƵŶƚĞƌůŝĞŐƚ͕	
ŶŽƚǁĞŶĚŝŐ	 ĚŝĞ	 DƂŐůŝĐŚŬĞŝƚ	 ĚĞƌ	 mbĞƌǁŝŶĚƵŶŐ	
ǌŝǀŝůŝƐĂƚŽƌŝƐĐŚĞƌ	DŝƐƐƐƚćŶĚĞ	ƵŶĚ	ĚŝĞ	ZĞĂůŝƐŝĞƌƵŶŐ	
ĞŝŶĞƐ	 ŶĞƵĞŶ	 ͣ'ŽůĚĞŶĞŶ	 �ĞŝƚĂůƚĞƌƐ .͞	 �ĞŶ	
'ĞĚĂŶŬĞŶ͕	 ĚĂƐƐ	 ĚŝĞ	 tŝĞĚĞƌŚĞƌƐƚĞůůƵŶŐ	 ĞŝŶĞƌ	
ƵƌƐƉƌƺŶŐůŝĐŚĞŶ͕	 ŶĂƚƺƌůŝĐŚĞŶ	 ƵŶĚ	 ĨƌŝĞĚůŝĐŚĞŶ	
tĞůƚŽƌĚŶƵŶŐ	 ĚĞƐ	 ͣ'ŽůĚĞŶĞŶ	 �ĞŝƚĂůƚĞƌƐ͞	 ŝŚƌĞŶ	
AƵƐĚƌƵĐŬ	 ŝŵ	 ŐĞǁĂůƞƌĞŝĞŶ	 hŵŐĂŶŐ	 ŵŝƚ	 dŝĞƌĞŶ	
ĮŶĚĞƚ͕	ĞŶƞĂůƚĞƚ	Ğƌ	ŝŶ	ĞŝŶĞƌ	ĚĞŵ	WǇƚŚĂŐŽƌĂƐ	;ϲ.:Ś.	
ǀ.�Śƌ.Ϳ	ǌƵŐĞƐĐŚƌŝĞbĞŶĞŶ	ǀŝƐŝŽŶćƌĞŶ	ZĞĚĞ	;D	Ϯ.ϯͿ.	
�Ğƌ	 WŚŝůŽƐŽƉŚ	 ƵŶĚ	 'ƌƺŶĚĞƌ	 ĞŝŶĞƌ	 ƌĞůŝŐŝƂƐĞŶ	
�ĞǁĞŐƵŶŐ	Őŝůƚ	ƐĞŝƚ	ĚĞƌ	AŶƟŬĞ	ĂůƐ	ͣĚĞƌ	ĞƌƐƚĞ	ŐƌŽƘĞ	
sĞŐĞƚĂƌŝĞƌ͞ϵ.	

,ŝŶǁĞŝƐĞ	ǌƵ	ĚĞŶ	DĂƚĞƌŝĂůŝĞŶ1Ϭ

�ĂƐ	 ǀŽƌůŝĞŐĞŶĚĞ	 DĂƚĞƌŝĂů	 bŝĞƚĞƚ	 ĂůƐ	 �ĂƐŝƐƚĞǆƚ	
ĚĞŶ	 DǇƚŚŽƐ	 ǀŽŵ	 'ŽůĚĞŶĞŶ	 �ĞŝƚĂůƚĞƌ	 ŝŶ	 ĚĞƌ	
ŐĞůćƵĮŐĞŶ	&Žƌŵ	ŶĂĐŚ	KǀŝĚ	;D	1Ϳ.	�ŝĞ	DĂƚĞƌŝĂůŝĞŶ	
ǌƵŵ	 DǇƚŚŽƐ	 ǀŽŶ	 AƚůĂŶƟƐ	 ;D	 Ϯ.1Ϳ͕	 ǌƵƌ	 WĂƌĂbĞů	
ǀŽŵ	 �ŝĞŶĞŶƐƚĂĂƚ	 ;D	 Ϯ.ϮͿ	 ƵŶĚ	 ǌƵƌ	 sŝƐŝŽŶ	 ǀŽŵ	
sĞŐĞƚĂƌŝƐŵƵƐ	;D	Ϯ.ϯ.Ϳ	ƐŝŶĚ	Ĩƺƌ	ĞŝŶĞ	tĞŝƚĞƌĂƌbĞŝƚ	
ǌ.�.	ŝŶ	<ůĞŝŶŐƌƵƉƉĞŶ	ĂŶŐĞůĞŐƚ.	�ŝĞ	sŽƌƐĐŚůćŐĞ	Ĩƺƌ	
ĚŝĞ	�ƌĂƌbĞŝƚƵŶŐ	ƐŝŶĚ	ĂŶĂůŽŐ	ŐĞƐƚĂůƚĞƚ͗	̂ ŝĞ	ƵŵĨĂƐƐĞŶ	
ũĞǁĞŝůƐ	ĞŝŶĞ	AƵĨŐĂbĞ	ǌƵƌ	�ƌƐĐŚůŝĞƘƵŶŐ	ĚĞƐ	dĞǆƚĞƐ	
;AƵĨŐĂbĞ	 1Ϳ͕	 ĞŝŶĞ	 AƵĨŐĂbĞ	 ǌƵƌ	 �ƌĂƌbĞŝƚƵŶŐ	 ĚĞƌ	
ũĞǁĞŝůŝŐĞŶ	sŽƌƐƚĞůůƵŶŐ	ǀŽŶ	ĚĞƌ	ŝĚĞĂůĞŶ	tĞůƚͲ	bǌǁ.	
'ĞƐĞůůƐĐŚĂŌƐŽƌĚŶƵŶŐ	 ;AƵĨŐĂbĞ	 ϮͿ	 ƐŽǁŝĞ	 ĞŝŶĞŶ	
/ŵƉƵůƐ	ǌƵƌ	ŬƌĞĂƟǀĞŶ	tĞŝƚĞƌĂƌbĞŝƚ	;AƵĨŐĂbĞ	ϯͿ.	

8 �Ƶƌ	sŽƌƐƚĞůůƵŶŐ	ǀŽŶ	�ŝĞŶĞŶ	bǌǁ.	�ŝĞŶĞŶǀƂůŬĞƌŶ	ĂůƐ	ͣůĞƵĐŚͲ
ƚĞŶĚĞ	sŽƌbŝůĚĞƌ	Ĩƺƌ	ĚĞŶ	DĞŶƐĐŚĞŶ͞	bĞƌĞŝƚƐ	ŝŵ	AůƚĞƌƚƵŵ	ǀŐů.	
ZĂŝŶĞƌ	^ƚƌŝƉĨ͕ 	,ŽŶŝŐ	Ĩƺƌ	ĚĂƐ	sŽůŬ.	'ĞƐĐŚŝĐŚƚĞ	ĚĞƌ	/ŵŬĞƌĞŝ	ŝŶ	
�ĞƵƚƐĐŚůĂŶĚ͕	WĂĚĞƌbŽƌŶ	ϮϬ1ϵ͕	^.1Ϭϳ.	
9 ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ.ƉůĂŶĞƚͲǁŝƐƐĞŶ.ĚĞͬŐĞƐĞůůƐĐŚĂŌͬĞƐƐĞŶͬǀĞŐĞƚĂͲ
ƌŝĞƌͬŝŶĚĞǆ.Śƚŵů	;1Ϯ.ϬϮ.ϮϬϮϯͿ
10 AůůĞ	dĞǆƚĞ	ǁĞƌĚĞŶ	ŚŝĞƌ	ŝŶ	ĚĞƵƚƐĐŚĞƌ	mbĞƌƐĞƚǌƵŶŐ	ĂŶŐĞͲ
bŽƚĞŶ͕	Ƶŵ	ĚĞŶ	�ƵŐĂŶŐ	ǌƵ	ĞƌůĞŝĐŚƚĞƌŶ.	/ŵ	>ĂƚĞŝŶƵŶƚĞƌƌŝĐŚƚ	
ůĂƐƐĞŶ	ƐŝĐŚ	D	Ϯ.1	ʹ	Ϯ.ϯ	;ĂƵĐŚ	ŝŶ	AƵƐǁĂŚůͿ	ĂůƐ	�ƌŐćŶǌƵŶŐ	ǌƵƌ	
KƌŝŐŝŶĂůůĞŬƚƺƌĞ	ĞŝŶƐĞƚǌĞŶ. 

DƂŐůŝĐŚĞ	�ƵƐĂƚǌĂƵĨŐĂbĞŶ͗
•	 ^ƚĞůůĞŶ	 ^ŝĞ	 ĂŶŚĂŶĚ	 ƐĞƌŝƂƐĞƌ	 YƵĞůůĞŶ	 ;ǌ.�.	

�ƌŽĐŬŚĂƵƐ	 х	 ^ĐŚƵůĐĂŵƉƵƐͬDĞĚŝĂƚŚĞŬͿ	
,ŝŶƚĞƌŐƌƵŶĚŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶĞŶ	 ǌƵŵ	 ǀŽƌůŝĞͲ
ŐĞŶĚĞŶ	dĞǆƚĂƵƐǌƵŐ	ǌƵƐĂŵŵĞŶ.	

•	 �ĞǁĞƌƚĞŶ	 ^ŝĞ	 ĚŝĞ	 ŝŵ	 dĞǆƚ	 ĞŶƚǁŝĐŬĞůƚĞ	
sŽƌƐƚĞůůƵŶŐ	 ǀŽŶ	 ĞŝŶĞƌ	 bĞƐƐĞƌĞŶ	 tĞůƚ	 ĂƵƐ	
/ŚƌĞƌ	^ŝĐŚƚ.	sĞƌĂŶƐĐŚĂƵůŝĐŚĞŶ	^ŝĞ	/Śƌ	�ƌŐĞbŶŝƐ	
ŵŝƚ	,ŝůĨĞ	ĞŝŶĞƌ	hƚŽƉŝĞͲ^ŬĂůĂ	;Abb.1Ϳ.

•	 ZĞĐŚĞƌĐŚŝĞƌĞŶ	 ^ŝĞ	 ĂŶŚĂŶĚ	 ƐĞƌŝƂƐĞƌ	 YƵĞůůĞŶ	
ĚŝĞ	 ^ƉƵƌĞŶ	 ĚĞƐ	DǇƚŚŽƐ	 ǀŽŶ	AƚůĂŶƟƐ	 ŝŶ	 ĚĞŶ	
hƚŽƉŝĞŶ	ǀŽŶ͗
o dŚŽŵĂƐ	DŽƌƵƐ	;1ϰϳϴͲ1ϱϯϱͿ
o &ƌĂŶĐŝƐ	�ĂĐŽŶ	;1ϱϲ1Ͳ1ϲϮϲͿ
o dŽŵĂƐƐŽ	�ĂŵƉĂŶĞůůĂ	;1ϱϲϴͲ1ϲϯϵͿ

•	 �ƌƐƚĞůůĞŶ	^ŝĞ	ĞŝŶ	<ŽŶǌĞƉƚ	Ĩƺƌ	ĞŝŶĞ	AƵƐƐƚĞůůƵŶŐ	
ŝŶ	 ĚĞƌ	 ^ĐŚƵůbŝbůŝŽƚŚĞŬ	 ŵŝƚ	 ĚĞŵ	 dŝƚĞů	 ͣ�ŝĞ	
�ƵŬƵŶŌ	ǀŽŶ	ŐĞƐƚĞƌŶ .͞	

�ŝĞ	 ^ĐŚƵůbŝbůŝŽƚŚĞŬ	ĚŝĞŶƚ	 ĂůƐ	Kƌƚ	ĚĞƌ	ZĞĐŚĞƌĐŚĞ	
;ƺbĞƌ	 �ƺĐŚĞƌ	 ƵŶĚ	 ĚŝŐŝƚĂůĞ	 DĞĚŝĞŶͿ͕	 ĂůƐ	
>ĞƌŶŽƌƚ	 ƐŽǁŝĞ	 ĂůƐ	 ZĂƵŵ	 ǌƵƌ	 WƌćƐĞŶƚĂƟŽŶ	 ǀŽŶ	
^ĐŚƺůĞƌƉƌŽĚƵŬƚĞŶ.	

�ĞƫŶĂ	WŝŶŬƐ

Abb.	1

YƵĂƌƟĞƌ>ĂƟŶ	1ϵϲϴ	Ͳ	�ŝŐĞŶĞƐ	tĞƌŬ͕	��	�zͲ^A	ϯ.Ϭ͕	ŚƩƉƐ͗ͬͬĐŽŵŵŽŶƐ.

ǁŝŬŝŵĞĚŝĂ.ŽƌŐͬǁͬŝŶĚĞǆ.ƉŚƉ͍ĐƵƌŝĚс1ϱϯϵϯϯϴϰ

Abb.	1
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	 Die	Zukunft	von	gestern:	Phantasien	von	einer	besseren	Welt	in	der	Antike	
	

M	1	
Vom	Goldenen	Zeitalter	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

											Ovid,	Metamorphosen	1,	89-150	

Eine	berühmte	Phantasie	von	einer	idealen	Gesellschaft	ist	die	Vorstellung	vom	sog.	Goldenen	Zeitalter.	Der	Begriff	
bezeichnet	eine	als	Idealzustand	betrachtete	friedliche	Urphase	der	Menschheit	vor	der	Entstehung	der	Zivilisation.	

Goldenes	Zeitalter	
	
Als	erstes	entstand	das	Goldene	Zeitalter,	das	ohne	strafenden	Richter,	
freiwillig,	ohne	Gesetz	Treue	und	Recht	pflegte.	90	
Strafe	und	Furcht	waren	fern,	weder	fügten	sich	drohende	Worte	
auf	einer	(öffentlich)	angeschlagenen	Erztafel	zu	einem	Text,	noch	fürchtete	
die	flehende	Schar	das	Antlitz	ihres	Richters,	sondern	man	war	ohne	Richter	sicher.	
Noch	nicht	war	die	gefällte	Fichte	von	den	ihr	bestimmten	Bergen	
in	die	flüssigen	Wellen	herabgestiegen,	um	fremde	Länder	zu	schauen,	95	
und	die	Sterblichen	kannten	keine	Küsten	außer	den	eigenen.	
Noch	nicht	umgürteten	abschüssige	Gräben	die	Städte,	
nicht	gab	es	eine	Tuba	aus	geradem,	nicht	gab	es	Hörner	aus	gekrümmtem	Erz,	
nicht	Helme,	nicht	Schwerter:	ohne	Verwendung	des	Soldaten	
verlebten	die	Völker	sorglos	ihre	behagliche	Ruhe.	100	
Auch	gab	die	Erde	von	selbst	ohne	Verpflichtung	und	unberührt	von	der	Hacke	
und	von	keinen	Pflugscharen	verletzt	freiwillig	alles;	
und	zufrieden	mit	den	ohne	Zwang	geschaffenen	Speisen,	
sammelte	man	die	Früchte	des	Erdbeerbaumes,	die	Bergerdbeeren,	
die	Kornelkirschen	und	die	auf	rauen	Brombeersträuchern	hängenden	Brombeeren	105	
und	die	Eicheln,	die	vom	breitästigen	Baum	Juppiters	herabgefallen	waren.	
Es	war	ewiger	Frühling,	und	sanfte	Westwinde	berührten	zart	
mit	lauen	Lüften	die	ohne	Samen	gesprossenen	Blumen.	
Bald	trug	auch	die	ungepflügte	Erde	Feldfrüchte,	
und	der	nicht	wieder	bestellte	Acker	leuchtete	von	vollen	Ähren.	110	
Bald	strömten	Flüsse	von	Milch,	bald	Flüsse	von	Nektar	dahin,	
und	goldgelber	Honig	tropfte	von	der	grünen	Steineiche	herab.	
	
Silbernes	Zeitalter	
	
Seitdem	Saturn	in	die	finstere	Unterwelt	geworfen	war	
und	die	Welt	unter	Juppiters	Herrschaft	stand,	folgte	das	Silberne	Geschlecht	nach,	
minderwertiger	als	Gold,	aber	wertvoller	als	das	rotgelbe	Erz.	115	
Juppiter	verkürzte	die	Zeiten	des	einstigen	Frühlings,	
und	durch	Winter	und	Sommer	und	unstete	Herbste	
und	einen	kurzen	Frühling	ließ	er	das	Jahr	in	vier	Abschnitte	ablaufen.	
Damals	erglühte	zum	ersten	Mal	die	Luft,	von	trockenen	Gluten	verbrannt,	
und	von	den	Winden	festgefroren	hing	das	Eis	herab.	120	
Damals	betrat	man	zum	ersten	Mal	Behausungen;	Behausungen	waren	sowohl	
dichte	Büsche	als	auch	mit	Bast	verbundene	Zweige.	
Damals	wurden	zum	ersten	Mal	Getreidesamen	in	langen	Furchen	vergraben,	
und	vom	Joch	gedrückt	stöhnten	die	Jungstiere.		
	



ϲ

Bronzenes	Zeitalter	
	
Als	drittes	folgte	nach	jenem	das	Bronzene	Geschlecht	nach,	125	
wilder	in	seinem	Charakter	und	entschlossener	zu	schrecklichen	Waffen,	
dennoch	nicht	verbrecherisch;	von	hartem	Eisen	ist	das	letzte.	
	
Eisernes	Zeitalter	
	
Sofort	brach	in	das	Zeitalter	der	schlechteren	Metallader	
jeder	Frevel:	Es	flohen	Scham,	130	Wahrheit	und	Treue.	
An	ihre	Stelle	traten	Betrug,	List,	130	
Hinterhalt,	Gewalt	und	verbrecherische	Habgier.	
Segel	setzte	den	Winden	der	Seemann	–	er	hatte	jene	bisher	noch	nicht	genau	kennengelernt;	
und	die	Kiele,	die	lange	auf	hohen	Bergen	gestanden	waren,	
tanzten	auf	unbekannten	Wogen,	
und	den	Boden,	der	früher	allen	gemeinsam	war	wie	das	Sonnenlicht	und	die	Lüfte,	135	
steckte	der	vorsichtige	Feldvermesser	mit	einer	langen	Grenzlinie	ab.	
Und	nicht	nur	Saaten	und	geschuldete	Nahrungsmittel	wurden	vom	Boden	gefordert,	
sondern	man	drang	in	die	Eingeweide	der	Erde	vor:	
Und	die	Schätze,	die	sie	verborgen	und	den	Schatten	der	Styx	näher	gebracht	hatte,	
werden	ausgegraben,	die	Lockmittel	zum	Bösen.	140	
Und	gleich	waren	das	schädliche	Eisen	und	das	Gold	–	noch	schädlicher	als	das	Eisen	–	
hervorgekommen:	es	kommt	der	Krieg	hervor,	der	mit	beiden	kämpft,	
und	mit	blutiger	Hand	schüttelt	er	die	klirrenden	Waffen.	
Man	lebt	vom	Raub,	nicht	ist	der	Gastfreund	vor	dem	Gastfreund	sicher,	
nicht	der	Schwiegervater	vor	dem	Schwiegersohn;	sogar	die	Bruderliebe	ist	selten.	145	
Es	trachtet	der	Mann	nach	dem	Tod	der	Ehefrau,	und	jene	nach	dem	des	Ehemanns;	
schreckliche	Stiefmütter	mischen	bleichmachenden	Eisenhut;	
der	Sohn	forscht	vor	der	Zeit	nach	den	Jahren	des	Vaters.	
Besiegt	liegt	darnieder	das	Pflichtgefühl,	und	die	Jungfrau	Astraea1	
verließ	als	letzte	der	Himmlischen	die	vom	Mordblut	triefenden	Länder.	150	
	

Quelle:	https://www.lateinheft.de/ovid/ovid-metamorphosen-liber-primus-die-vier-weltalter-ubersetzung 
 

Aufgaben:		
	
1)	 Informieren	 Sie	 sich	 über	 die	 Eigenschaften	 der	 genannten	 Metalle	 und	 deuten	 Sie	 die	 Symbolik	
dieser	Metalle	und	ihrer	Abfolge.		
	

2)	 Benennen	 Sie	 tabellarisch	 die	 Merkmale	 des	Goldenen	 Zeitalters	 im	 Hinblick	 auf	 a)	 die	 Beziehung	
Mensch	–	Mensch	und	b)	die	Beziehung	Mensch	–	Natur.		
	

Mensch	-	Mensch	 Mensch	-	Natur	
	
	
	
	

Ackerbau:	

	

3)	Gestalten	Sie	eine	Bildcollage	zum	Goldenen	Zeitalter.	Bringen	Sie	aktuelle	Bezüge	mit	ein	 (z.B.	aus	
Zeitungen).	

																																																								
1	Astraea	–	gr.:	Dike,	die	jungfräuliche	Göttin	der	Gerechtigkeit		
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Die Zukunft von gestern: Phantasien von einer besseren Welt in der Antike 
 

M 2.1 
Vom sagenhaften Atlantis          

           Platon, Kritias, 114 b – 121 b  
 
Einer der berühmtesten Entwürfe einer idealen Gesellschaft ist die Beschreibung der sagenhaften Insel Atlantis1. 
Ihre Berühmtheit Insel zum einen dem bis heute diskutierten Rätsel um ihre tatsächliche Existenz, zum anderen 
der Rezeption in der utopischen Literatur der Antike und Neuzeit (z.B. Francis Bacon, Nova Atlantis, 1624).  
 
Vom Atlas nun stammte ein zahlreiches Geschlecht, welches auch in seinen übrigen Gliedern 
hochgeehrt war, namentlich aber dadurch, dass der jedesmalige König die königliche Gewalt immer 
den ältesten seiner Söhne überlieferte, viele Geschlechter hindurch sich den Besitz dieser Gewalt 
und damit eines Reichtums von solcher Fülle bewahrte, wie er wohl weder zuvor in irgend einem 
Königreiche bestanden hat, noch so leicht künftig wieder bestehen wird, und war mit allem 5 
versehen, was in der Stadt und im übrigen Lande herbeizuschaffen nötig war. 
Denn vieles wurde diesen Königen von auswärtigen Ländern her in Folge ihrer Herrschaft zugeführt, 
das meiste aber bot die Insel selbst für die Bedürfnisse des Lebens dar, zunächst alles, was durch den 
Bergbau gediegen2 oder in schmelzbaren Erzen hervorgegraben wird, darunter auch die Gattung, 
welche jetzt nur noch ein Name ist, damals aber mehr als dies war, nämlich die des Goldkupfererzes3, 10 
welches an vielen Stellen der Insel aus der Erde gefördert und unter den damals lebenden Menschen 
nächst4 dem Golde am höchsten geschätzt ward. 
Ferner brachte sie alles, was der Wald zu den Arbeiten der Handwerker darbietet, in reichen Maße 
hervor und nährte reichlich wilde und zahme Tiere. Sogar die Gattung der Elephanten war auf ihr 
sehr zahlreich, denn nicht bloß für die übrigen Tiere insgesamt, welche in Sümpfen, Teichen und 15 
Flüssen, so wie die, welche auf den Bergen und welche in den Ebenen leben, war reichliches Futter 
vorhanden, sondern in gleichen Maße für diese Tiergattung, welche die größte und gefräßigste von 
allen ist. 
Was überdem5 die Erde jetzt nur irgend an Wohlgerüchen nährt, sei es von Wurzeln oder Gras oder 
Hölzern oder hervorquellenden Säften oder Blumen oder Früchten, das alles trug und hegte die Insel 20 
vielfältig; nicht minder den Wein und das Getreide, dessen wir zur Nahrung bedürfen, und alle, deren 
wir uns sonst zur Speise bedienen und deren Arten wir mit dem Namen der Gemüse bezeichnen; 
ferner die, welche baumartig wächst und Trank und Speise uns liefert; ferner die schwer 
aufzubewahrende Frucht der Obstbäume, welche uns zur Freude und zur Erheiterung geschaffen ist, 
und was wir zum Nachtisch aufzutragen pflegen [...] - dies alles brachte die Insel, die damals 25 
durchweg den Einwirkungen der Sonne zugänglich war, in vortrefflicher und bewundernswerter 
Gestalt und in der reichsten Fülle hervor. [...]  
Was aber die Zahl der Bewohner anbetrifft, so bestand die Anordnung, dass in der Ebene an 
kriegstüchtigen Männern jedes Grundstück einen Anführer zu stellen hatte. Die Größe eines jeden 
Grundstückes aber betrug gegen hundert Quadrat-Stadien6, und die Zahl von ihnen allen sechzig-30 
tausend; auf den Gebirgen dagegen und im übrigen Lande zählte man eine unsägliche Menschen-
masse, alle jedoch waren nach ihren Ortschaften und Flecken je einem dieser Grundstücke und 
Führer zugeteilt. 
Die Führer nun aber hatten die Verpflichtung zum Kriege ihrer sechs zusammen einen Kriegswagen 
zu stellen, so dass deren insgesamt zehntausend wurden, ferner ein jeder zwei Rosse und Reiter, 35 
dazu noch ein Zwiegespann ohne Sessel, welches mit einem Krieger bemannt war, der einen kleinen 
Schild trug und auch herabsteigend zu Fuße kämpfte; außer diesem Wagenkämpfer aber mit einem 

                                                        
1 Atlantis (gr.): Insel des Atlas, Sohn des Poseidon  
2 gediegen = in elementarer Form (nicht als Erz) vorkommend 
3 Goldkupfererz: geheimnisvolles Metall der Urzeit  
4 nächst = neben 
5 überdem = außerdem 
6 Stadion: antikes Längenmaß; ca. 165-195 m 
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bemannt	war,	der	einen	kleinen	Schild	trug	und	auch	herabsteigend	zu	Fuße	kämpfte;	außer	diesem	
Wagenkämpfer	aber	mit	einem	Lenker	für	die	beiden	Rosse,	ferner	zwei	Schwerbewaffnete	und	an	
Bogen-	 und	 Schleuderschützen	 je	 zwei,	 und	 eben	 so	 an	 Stein-	 und	 Speerwerfern	 ohne	 Rüstung	 je	
drei;	endlich	vier	Seeleute	zur	Bemannung	von	zwölfhundert	Schiffen.	[...]	40	
Die	 Verhältnisse	 der	 obrigkeitlichen	 Gewalt	 und	 der	 Staatswürden	 aber	 waren	 vom	 Anbeginn	 her	
folgendermaßen	 geordnet.	 Von	den	 zehn	Königen	herrschte	 ein	 jeder	 in	 dem	 ihm	überkommenen	
Gebiete	von	seiner	Stadt	aus	über	die	Bewohner	und	stand	über	den	meisten	Gesetzen	dergestalt,	
dass	er	strafte	und	hinrichten	ließ,	wen	immer	es	ihm	gut	dünkte.		
Die	 Herrschaft	 über	 sie	 selbst	 aber	 ward	 gegenseitig	 und	 gemeinschaftlich	 geführt	 nach	 den	45	
Anordnungen	des	Poseidon,	wie	sie	ein	Gesetz	 ihnen	überlieferte,	welches	von	ihren	Vorfahren	auf	
eine	Säule	von	Goldkupfererz	eingegraben	war,	die	in	der	Mitte	der	Insel,	nämlich	im	Heiligtum	des	
Poseidon,	stand.	Hierher	kamen	sie	denn	auch	abwechselnd	bald	jedes	fünfte	und	bald	jedes	sechste	
Jahr	zusammen,	um	der	geraden	und	der	ungeraden	Zahl	ein	gleiches	Recht	angedeihen	zu	 lassen,	
und	berieten	sich	auf	diesen	Zusammenkünften	teils	über	die	gemeinsamen	Angelegenheiten.	Teils	50	
hielten	sie	Nachforschung	darnach,	ob	einer	irgend	eine	Übertretung	begangen,	und	saßen	darüber	
zu	Gericht.	[...]	Nach	vollzogenem	Urteil	aber	schrieben	sie	die	Richtersprüche,	sobald	es	Tag	ward,	
auf	einer	goldenen	Tafel	auf.	
Es	gab	aber	noch	viele	andere	Gesetze,	welche	die	Rechte	der	Könige	für	einen	jeden	im	Besonderen	
bestimmten;	 über	 allen	 jedoch	 stand	 dies,	 dass	 sie	 niemals	 gegeneinander	 die	 Waffen	 führen,	55	
vielmehr	 einander	 insgesamt	 Hilfe	 leisten,	 wenn	 etwa	 einer	 von	 ihnen	 in	 irgendeiner	 Stadt	 das	
königliche	 Geschlecht	 auszurotten	 versuchte,	 und	 nach	 gemeinsamer	 Beratung,	 gleich	 wie	 ihre	
Vorfahren,	ihre	Beschlüsse	über	den	Krieg	und	alle	anderen	Angelegenheiten	fassen	und	ausführen,	
den	Vorsitz	und	Oberbefehl	dabei	aber	dem	Geschlechte	des	Atlas	überlassen	sollten.	Die	Vollmacht,	
einen	seiner	Verwandten	hinrichten	zu	lassen,	sollte	ferner	einem	Könige	nicht	zu	Gebote	stehen,	es	60	
sei	denn,	dass	über	die	Hälfte	von	den	Zehn	es	genehmigt	hätte.		
[...]	Viele	Geschlechter	hindurch,	so	lange	noch	irgendwie	die	Natur	des	Gottes	in	ihnen	wirksam	war,	
waren	 sie	 den	 Gesetzen	 gehorsam	 und	 zeigten	 ein	 befreundetes	 Verhalten	 gegen	 das	 ihnen	
verwandte	Göttliche.	Denn	sie	besaßen	wahrhafte	und	durchgehend	große	Gesinnungen,	indem	sie	
eine	mit	Klugheit	gepaarte	Sanftmut	allen	etwaigen	Wechselfällen	des	Schicksals	gegenüber	so	wie	65	
gegeneinander	an	den	Tag	legten;	und	da	sie	eben	deshalb	alles	andere	außer	der	Tugend	für	wertlos	
ansahen,	so	achteten	sie	alle	vorhandenen	Glücksgüter	geringe	und	betrachteten	mit	Gleichmut	und	
mehr	 wie	 eine	 Last	 die	 Masse	 ihres	 Goldes	 und	 ihrer	 übrigen	 Besitztümer;	 und	 nicht	 kamen	 sie,	
berauscht	von	den	Schwelgen	in	ihrem	Reichtum,	so	dass	sie	durch	ihn	die	Herrschaft	über	sich	selbst	
verloren	hätten,	 zu	Falle,	 sondern	erkannten	mit	nüchternem	Scharfblick,	dass	dies	alles	nur	durch	70	
die	 gemeinsame	Freundschaft	 im	Verein	mit	der	 Tugend	 sein	Gedeihen	empfängt,	 durch	den	Eifer	
und	das	Streben	nach	 ihm	dagegen	nicht	bloß	 selber	entschwindet,	 sondern	auch	 jene	mit	 sich	 zu	
Grunde	richtet.	In	Folge	dieser	Grundsätze	und	der	fortdauernden	Wirksamkeit	der	göttlichen	Natur	
in	ihnen	gedieh	ihnen	denn	das	alles,	was	ich	euch	vorhin	mitgeteilt	habe.	

Quelle:	http://opera-platonis.de/Kritias.pdf	
	

Aufgaben:		
	
1)	Stellen	Sie	die	politische	Ordnung	von	Atlantis	in	einem	Schaubild	dar.			
	
2)	Benennen	Sie	die	Merkmale	von	Atlantis	im	Hinblick	auf	a)	die	Beziehung	Mensch	–	Mensch	und	b)	
die	Beziehung	Mensch	–	Natur	(vgl.	M	1).		
	
3)	Stellen	Sie	in	der	Schulbibliothek	einen	Handapparat	mit	Medien	zum	Thema	Atlantis	zusammen.	
Ergänzen	Sie	Ihre	Sammlung	durch	Ergebnisse	aus	den	Aufgaben	1	und	2.		
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Die Zukunft von gestern: Phantasien von einer besseren Welt in der Antike 
 

M 2.2 
Vom Bienenstaat           

           Vergil, Georgica 4, 149-218 

Einer der originellsten Entwürfe einer idealen Gesellschaft ist die Beschreibung eines Bienenstaates, in dem sich die 
menschliche Rechtsordnung widerspiegelt. In den Bienen sieht der Dichter Vergil die Erben des sog. „Goldenen 
Zeitalters“. 

Nun aber künde ich, welches Wesen Iuppiter selbst den Bienen zum Lohn verlieh, weil sie dem wohl-
klingenden Lärm [150] der Cureten1 und ihren schallenden Erzbecken folgten und den König des 
Himmels in der Dictäischen Grotte2 näherten. Sie allein besitzen gemeinsame Kinder, wohnen gemein-
sam in ihrem Stadthaus und führen ihr Leben unter großen Gesetzen, kennen auch allein eine Heimat 
und bleibende Wohnsitze; [155] sie denken an den künftigen Winter, mühen sich im Sommer und legen 5 
das Gewonnene als Gemeingut zurück.  
 
Ein Teil nämlich von ihnen sorgt für die Nahrung und tummelt sich nach festem Gesetz auf der Flur; 
andere legen innerhalb der Gehege im Haus Narcissustränen3 und zähes Rindenharz [160] als ersten 
Grund für die Waben, und dann kleben sie das zähe Wachs an; wieder andere führen die Hoffnung des 
Schwarmes, die erwachsene Brut, aus; noch andere speichern den lautersten4 Honig und dehnen die 10 
Zellen mit flüssigem Nektar. Manchen fiel das Los des Wächteramtes am Tor zu, [165] und diese spähen 
abwechselnd nach Regen und Wolken am Himmel oder empfangen von den Ankommenden die Tracht5 
oder stehen in Reih und Glied und verjagen Drohnen, das träge Pack, von den Krippen. 
 
Wimmelnd sind sie am Werk, und der Honig duftet vom Hauch des Thymians. Und gleich wie Cyclopen6 
aus zäher Eisenmasse hurtig Blitze schmieden [170] und die einen mit Bälgen von Stierhaut Wind 15 
einholen und zublasen, andere  zischendes Erz in Wasser tauchen und der Aetna7 unter Schlägen auf 
den Amboss ächzt, jene aber abwechselnd mit Riesenkraft die Arme im Takt heben und mit 
klammernder Zange das Eisen hin und her wenden, [175] nicht anders (darf man Kleines mit Großem 
vergleichen) treibt die Cecropischen8 Bienen der angeborene Trieb nach Besitz, und  zwar jede nach 
ihrer Pflicht. Den Alten obliegt die Sorge um die Heimstätten, der Wabenbau und die Einrichtung 20 
kunstreicher Häuser; die Jungen aber kommen spät erst am Abend müde heim, [180] die Schenkel voll 
Thymian; sie weiden auch überall Erdbeerbäume ab, die bläulichen Weiden, den Casiazimt9 und den 
rötlichen Safran, dazu die nektarreiche Linde und die tiefblauen Hyazinthen. 
 
Sie ruhen gemeinsam von der Mühe aus, alle eilen zugleich zur Arbeit. Früh stürmen sie aus dem Tor, 
nirgends gibt es Rast oder Ruhe; und erst wieder, [185] wenn der Abend sie mahnt, endlich von Feld und 25 
Weide zu scheiden, dann fliegen sie heim, dann ruhen sie aus; ein Brummen ertönt, und sie summen 
rings um Pforten und Türen. Bald aber, wenn sie sich schon in ihren Zellen zur Ruhe gelegt haben, tritt 
für die Nacht Stille ein, und verdienter Schlummer umfängt ihre Glieder. [190] Droht der Regen, fliegen 
sie nicht weit vom Gehöft, trauen auch, wenn Ostwind naht, dem Wetter nicht, sondern schöpfen 

                                                        
1 Die Bienen brachten dem Jupiter als Kind Honig zur Nahrung, während die Kureten (= die Priester seiner Mutter Cybele) 
versuchten, durch Zusammenschlagen der Becken das Wimmern des Kindes vor dem zornigen Vater zu übertönen und zu 
verbergen. 
2 Diktäische Grotte (= Höhle): Ort der Geburt Jupiters auf der Insel Kreta 
3 Narcissustränen: Blütentau; die Tränen, die Narcissus nach seiner Verwandlung in eine Narzisse geweint haben soll. 
4 lauter = rein, unvermischt 
5 Tracht = Last 
6 Die Cyklopen, Diener Vulkans, die unter dem Ätna ihre Werkstatt haben, schmieden dem Jupiter die Blitze.  
7 Ätna (Berg auf Sizilien): Heimat der Cyclopen 
8 Cekropisch (Cekrops, mythischer Gründer von Athen) ist soviel wie attisch. In Attika wurde auf dem Berge Hymettus 
vorzüglicher Honig erzeugt.  
9 Casiazimt - Gewürzart 
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er	nicht,	sondern	schöpfen	geschirmt	unter	den	Mauern	der	Stadt	Wasser,	wagen	nur	kurzen	Flug	und	30	
nehmen	oft	 Steinchen	 auf	wie	wankende	Nachen1	Sand,	wenn	 die	 Flut	 sie	 umherwirft,	 [195]	 und	mit	
diesen	halten	sie	sich	im	leeren	Gewölk	im	Gleichgewicht.	
	
Wundersam	auch,	dass	 folgender	Brauch	den	Bienen	ausnehmend	gefiel2:	Sie	begatten	sich	nicht	und	
lösen	die	Körper	nicht	im	Dienst	der	Venus	in	Ermattung,	gebären	auch	keine	Kinder	in	Wehen,	sondern	
lesen	 die	 Kleinen,	 die	 von	 Laub	 und	 lieblichen	 Kräutern	 geboren	 sind,	 [200]	 mit	 dem	 Mund	 auf,	35	
gewinnen	 selbst	 einen	 König	 und	 die	 Quiriten3	und	 bilden	 Hof	 und	 Reich	 aus	 Wachs	 nach.	 Oft	 auch	
zerstoßen	sie	sich	umherschweifend	die	Flügel	an	hartem	Fels	und	geben	willig	ihr	Leben	hin	unter	Last.	
So	groß	ist	 ihre	Liebe	zu	Blumen,	so	groß	der	Stolz,	Honig	zu	erzeugen.	[205]	Mag	also	nur	begrenztes	
Leben	auf	sie	warten	(es	währt	ja	nicht	länger	als	sieben	Sommer)4,	ist	doch	ihr	Geschlecht	unsterblich,	
das	Glück	des	Hauses	steht	viele	Jahre	hindurch,	und	man	zählt	noch	die	Ahnen	der	Ahnherren.	40	
	
Übrigens	ehren	ihren	König	so	wie	sie	weder	Ägypten	noch	das	riesige	[210]	Lydien,	nicht	die	Parther-
völker	 noch	 der	 Meder	 am	 Hydaspes5.	 Ist	 der	 König	 nur	 heil,	 sind	 alle	 eines	 Sinnes;	 haben	 sie	 ihn	
verloren,	brechen	sie	die	Treue,	plündern	selbst	den	gespeicherten	Honig	und	zerstören	das	Flechtwerk	
der	Waben.	Er	 ist	der	Hüter	des	Werkes,	 ihn	staunen	sie	alle	an,	[215]	ihn	umstehen	sie	mit	anhalten-
dem	Gesumm,	umdrängen	ihn	in	Scharen,	heben	ihn	oft	auf	die	Schultern,	werfen	im	Kampf	ihre	Leiber	45	
vor	ihn	und	suchen	den	glorreichen	Tod	durch	Wunden.	
	

Quelle:	Vergil,	Georgica.	Vom	Landbau,	hg.	und	übers.	von	Otto	Schönberger,	Stuttgart	1994,	S.117-123		
	
Aufgaben:		
	
1)	Stellen	Sie	die	politische	Ordnung	des	Bienenstaates	in	einem	Schaubild	dar.			
	
2)	Benennen	Sie	die	Merkmale	des	Bienenstaates	im	Hinblick	auf	a)	die	Beziehung	Mensch	–	Mensch	
und	b)	die	Beziehung	Mensch	–	Natur	(vgl.	M	1).		
	
3)	Recherchieren	Sie	anhand	seriöser	Quellen	den	Begriff	„Kollektivismus“	und	visualisieren	Sie	ihn	unter	
Verwendung	von	Ergebnissen	aus		den	Aufgaben	1	und	2.		

																																																								
1	Nachen	-	Boot	
2	Es	war	eine	im	Altertum	weitverbreitete	Fabel,	dass	die	Bienen	ohne	Begattung	ihre	Brut	von	Blumen	oder	Baumblüten	holen.	
Die	 Begattung	 geschieht	 nur	 außerhalb	 des	 Stockes,	 höchstwahrscheinlich	 in	 hoher	 Luft.	 Die	 Königinnen	 wie	 die	 Drohnen	
erheben	sich	bei	ihren	Begattungsausflügen	gewöhnlich	rasch	hoch	über	dem	Gesichtskreis	des	menschlichen	Auges;	nur	über	
stillen,	warmen	Tälern,	in	hohen	Lüften	hört	man	deutlich	bei	solchen	Ausflügen	das	frohe,	hochzeitliche	Gebrause	der	vielen	
Drohnen.	Übrigens	genügt	die	einmalige	Begattung	der	Bienenkönigin	für	ihr	ganzes	Leben.		
3	Quirite:	Ehrentitel	eines	römischen	Vollbürgers;	hier:	höhere	Beamte	
4	Die	Lebensdauer	der	Arbeitsbienen	ist	meist	sehr	kurz;	die	im	Spätsommer	erbrüteten	Tiere	leben	am	längsten,	6–9	Monate	
lang,	im	Frühjahr	und	im	Sommer	oft	kaum	6–8	Wochen.	Die	Königin	wird	bei	ihrem	zähen	Leben	4–5	Jahre	alt,	legt	aber	immer	
weniger	und	zuletzt	gar	keine	Eier	mehr.		
5	Hydaspes:	Fluss	in	Indien	

Quelle: https://de.wikipedia.org/wiki/
Geschichte_der_Imkerei (24.05.2023)



11

Die	Zukunft	von	gestern:	Phantasien	von	einer	besseren	Welt	in	der	Antike	
	

M	2.3	
Vom	Wohl	der	Tiere			 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

											Ovid,	Metamorphosen	15,	75-142	
	
Pythagoras	 von	 Samos	 (ca.	 570	 –	 510	 v.Chr.)	 war	 ein	 griechischer	 Philosoph	 und	 Gründer	 einer	 einflussreichen	
religiös-philosophischen	Bewegung.	Er	 lebte	und	 lehrte	 in	Sizilien,	wo	er	zahlreiche	Schüler	um	sich	versammelte.	
Ihnen	gegenüber	soll	er	von	einer	Vision	berichtet	haben,	 in	denen	er	die	ursprüngliche	Ordnung	der	Menschheit	
gesehen	hat.		
	
[75]	 „Hütet	 euch,	 ihr	 Sterblichen,	 euern	 Leib	 mit	 mörderischen	 Speisen	 zu	 entweihen!	 Gibt	 es	 doch	
Feldfrucht,	gibt	es	doch	Obst,	das	mit	seinem	Gewicht	die	Äste	herabzieht,	und	an	Reben	schwellende	
Trauben;	gibt	es	doch	süße	Kräuter	und	solche,	die	erst	im	Feuer	weich	und	mild	werden	können;	und	
man	 raubt	 euch	 ja	 weder	 die	 flüssige	 Milch	 [80]	 noch	 den	 Honig,	 der	 nach	 Thymianblüte	 duftet.	
Verschwenderisch	schenkt	die	Erde	 ihren	Reichtum,	 friedliche	Nahrungsmittel,	und	bietet	euch	Speise	5	
ohne	Mord	und	Blut.	Mit	Fleisch	stillen	Tiere	den	Hunger,	und	auch	sie	nicht	alle.	Denn	Pferde,	Schafe	
und	 Rinder	 leben	 vom	Gras.	 [85]	 Diejenigen	 aber,	 deren	Wesen	 ungezähmt	 und	wild	 ist,	 armenische	
Tigerinnen,	zornmütige	Löwen	und	Bären	samt	den	Wölfen,	freuen	sich	am	blutigen	Fraß.	Weh!	Welch	
schwerer	Frevel	 ist	es,	Leib	 in	Leib	zu	bestatten,	mit	gierig	hinabgeschlungenem	Fleisch	sein	Fleisch	zu	
mästen	 [90]	 und	 als	 Lebewesen	 von	 eines	 anderen	 Lebewesens	 Tod	 zu	 leben!	 Freut	 es	 dich	 etwas,	10	
mitten	unter	den	reichen	Schätzen,	welche	die	Erde,	die	beste	der	Mütter,	hervorbringt,	nur	jämmerlich	
verwundete	Tiere	mit	grausamem	Zahn	zu	kauen	und	den	Brauch	der	Cyklopen1	zu	erneuern?	Und	wirst	
du	 etwa	 nur,	 wenn	 du	 einen	 anderen	 vernichtest,	 den	 Hunger	 deines	 fressgierigen,	 [95]	 deines	
entarteten	Bauches	zu	stillen	vermögen?	
	
Doch	jene	alte	Zeit,	die	wir	die	goldene	nennen,	war	mit	Baumfrüchten	und	erdentsprossenen	Kräutern	15	
glücklich	 und	 besudelte	 den	Mund	 nicht	 mit	 Blut.	 Damals	 flatterten	 die	 Vögel	 ohne	 Sorge	 auf	 ihren	
Schwingen	 durch	 die	 Luft,	 [100]	 unerschrocken	 hoppelte	 der	 Hase	 mitten	 über	 die	 Fluren,	 und	 die	
eigene	Vertrauensseligkeit	hatte	den	Fisch	nicht	am	Angelhaken	baumeln	lassen;	alles	war	ohne	Falsch,	
ohne	Angst	vor	Arglist	und	voller	Frieden.	Als	ein	unnützer	Erfinder,	wer	es	auch	war,	die	Löwen	um	ihre	
Speisen	beneidete	[105]	und	Fleisch	als	Nahrung	in	den	gierigen	Schlund	hinabschlang,	bahnte	er	dem	20	
Frevel	den	Weg.	Zuerst	mag	das	blutbespritzte	Eisen2	vom	Mord	an	wilden	Tieren	warm	geworden	sein.	
Und	das	wäre	genug	gewesen!	Dass	wir	Lebewesen	erschlagen	haben,	die	uns	nach	dem	Leben	trachten,	
dürfen	wir	ohne	Verletzung	der	heiligen	Ordnung	bekennen.	[110]	Man	hätte	sie	zwar	töten,	nicht	aber	
verspeisen	sollen.		
	
Dann	schritt	das	Unheil	weiter	fort,	und	zuerst	soll	das	Schwein	den	Tod	als	Opfertier	verdient	haben,	25	
weil	 es	mit	 seinen	 gebogenen	Rüssel	 die	 Saaten	 aufgewühlt	 und	 so	die	Hoffnung	des	 Jahres	 zunichte	
gemacht	 hat.	 Der	 Geißbock	 soll,	 da	 er	 Reben	 benagt	 hatte,	 an	 den	 Altären	 des	 rächenden	 Bacchus	
geschlachtet	 worden	 sein.	 Diese	 eigenen	 brachte	 eigene	 Schuld	 zu	 Fall;	 doch	 was	 habt	 ihr,	 Schafe,	
verschuldet,	 sanftes	 Kleinvieh,	 geboren,	 um	die	Menschen	 vor	 Kälte	 zu	 schützen?	Nektar	 tragt	 ihr	 im	
vollen	Euter;	eure	Wolle	bietet	ihr	uns	als	weiche	Kleidung,	und	lebend	nützt	ihr	uns	mehr	als	tot.	[120]	30	
Was	haben	die	Rinder	 verschuldet,	 ein	Tier	ohne	Arglist	und	Tücke,	unschuldig,	 einfältig	 geboren,	um	
Mühen	 zu	 ertragen?	 Undankbar	 ist	 schließlich	 und	 der	 Gabe	 des	 Getreides	 unwürdig,	 wer	 es	
fertiggebracht	hat,	seinen	Feldarbeiter	zu	schlachten,	kaum	dass	er	ihm	die	Last	des	krummen	Pfluges		
																																																								
1	Bei	Homer	lebt	der	Riese	Polyphem	von	der	Milch	und	dem	Fleisch	seiner	Schafe.		
2	Eisen:	eisernes	Werkzeug	(z.B.	Beil,	Schwert)	
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abgenommen	 hat,	 und	 das	 Beil	 in	 den	 von	 Mühsal	 wundgescheuerten	 Nacken	 zu	 schlagen,	 [125]	 mit	
dessen	Hilfe	er	so	oft	das	harte	Feld	frisch	umgepflügt	und	so	viele	Ernten	eingebracht	hat.	35	
	
Und	 nicht	 genug	 damit,	 dass	 solcher	 Frevel	 begangen	 wird:	 Sogar	 die	 Götter	 haben	 die	 Menschen	 als	
Aushängeschild	 für	 ihre	 Verbrechen	 benützt	 und	 glauben,	 die	 himmlische	 Gottheit	 freue	 sich	 am	
blutigen	Tod	des	Mühsal	erduldenden	Stieres.	 [130]	Makellos	und	vorzüglich	gewachsen	–	denn	es	 ist	
gefährlich	zu	gefallen!	–	wird	das	Opfertier,	mit	Binden	und	Gold	geschmückt,	vor	dem	Altar	aufgestellt,	
hört	ahnungslos	den	Betenden,	 sieht,	wie	 ihm	Getreide,	 für	das	es	 selbst	gearbeitet	hat,	auf	die	Stirn	40	
zwischen	die	Hörner	gelegt	wird,	und	dann	färbt	es,	getroffen,	mit	seinem	Blute	die	Messer,	[135]	die	es	
vorher	 vielleicht	 im	 klaren	 Wasser	 gesehen	 hat.	 Sofort	 reißt	 man	 aus	 der	 noch	 lebenden	 Brust	 die	
Fasern,	betrachtet	sie	und	forscht	nach	den	Absichten	der	Götter1.	Und	davon	–	woher	hat	der	Mensch	
solch	gewaltigen	Hunger	nach	verbotener	Speise?	–	wagt	ihr	euch	zu	ernähren,	ihr	Sterblichen?	Ich	bitte	
euch,	 [140]	 tut	 das	 nicht,	 beachtet	 meine	 Ermahnungen!	 Gebt	 ihr	 eurem	 Gaumen	 die	 Glieder	45	
ermordeter	Rinder	zu	kosten,	so	seid	euch	bewusst	und	fühlt,	dass	ihr	eure	Feldarbeiter	verzehrt!“	

	
Quelle:	Ovid,	Metamorphosen,	hg.	und	übers.	von	Michael	von	Albrecht,	Stuttgart	1997,	S.795-799	

Aufgaben:		
	
1)	Stellen	Sie	die	Nutzungsformen	der	Tiere	zusammen.	Ordnen	Sie	nach	geeigneten	Kategorien.		
	

2)	Arbeiten	Sie	Bezüge	zur	Vorstellung	vom	Goldenen	Zeitalter	heraus	(vgl.	M	1).		
	

3)	 Illustrieren	 Sie	 besonders	 aussagekräftige	 Textstellen.	 Bringen	 Sie	 aktuelle	 Bezüge	 mit	 ein	 (z.B.	 aus	
Zeitungen).	
	

																																																								
1	Anspielung	auf	die	Praxis	der	Eingeweideschau,	bei	der	aus	Beobachtungen	der	Eingeweide	von	Opfertieren	Aussagen	über	
die	Zukunft	abgeleitet	wurden.	

Helmut Helmes: Schafe des Polyphem VI, 150x200. Acryl auf Leinwand, 2002
Quelle: http://www.helmuthelmes.de/bilder/2002/
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APOKALYPSE
WŚĂŶƚĂƐŝĞ	ŝŵ	ůĞƚǌƚĞŶ	�ƵĐŚ	ĚĞƌ	�ŝbĞů

ͣ�ŝĞ	 tĞůƚ	 ŐĞŚƚ	 ŬĂƉƵƩ.͞ 	 ^Ž	 bĞƐĐŚƌĞŝbƚ	 ĞŝŶ	
AĐŚƚŬůćƐƐůĞƌ	ƐĞŝŶĞ	^ŝĐŚƚ	ĚĞƌ	tĞůƚ	ŬƵƌǌ	ŶĂĐŚ	ĚĞŵ	
mbĞƌĨĂůů	 ZƵƐƐůĂŶĚƐ	 ĂƵĨ	 ĚŝĞ	 hŬƌĂŝŶĞ.	 �ƌ	 bƌŝŶŐƚ	
ĚĂŵŝƚ	 ĚĂƐ	 'ĞĨƺŚů	 ĞǆŝƐƚĞŶƟĞůůĞƌ	 �ĞĚƌŽŚƵŶŐ	 ĂƵĨ	
ĚĞŶ	 WƵŶŬƚ͕	 ĚĂƐ	 ŚĞƵƚĞ	 ĂƵĨŐƌƵŶĚ	 ƉŽůŝƟƐĐŚĞƌ͕ 	
ƂŬŽůŽŐŝƐĐŚĞƌ͕ 	 ƂŬŽŶŽŵŝƐĐŚĞƌ	 ƵŶĚ	 ƉĂŶĚĞŵŝƐĐŚĞƌ	
�ĞĚƌƺĐŬƵŶŐĞŶ	ŐůŽbĂůĞŶ	AƵƐŵĂƘĞƐ	ǁĞŝƚ	ǀĞƌbƌĞŝƚĞƚ	
ŝƐƚ.
 

^Ž	 ǀĞƌǁƵŶĚĞƌƚ	 ĞƐ	 ĂƵĐŚ	 ŶŝĐŚƚ͕	 ĚĂƐƐ	 ĚĂƐ	 dŚĞŵĂ	
AƉŽŬĂůǇƉƐĞ	 ŚĞƵƚĞ	 ǁŝĞĚĞƌ	 ǀŝĞůĞƌŽƌƚƐ	 ĂƵŌĂƵĐŚƚ͕	
ƐƚĞŚƚ	 ĚŝĞƐĞƐ	 tŽƌƚ	 ƵŵŐĂŶŐƐƐƉƌĂĐŚůŝĐŚ	 ĚŽĐŚ	 Ĩƺƌ	
ĞŝŶĞ	ĨƺƌĐŚƚĞƌůŝĐŚĞ	<ĂƚĂƐƚƌŽƉŚĞ͕	Ĩƺƌ	ŐƌĂƵĞŶŚĂŌĞƐ	
hŶŚĞŝů	 ŽĚĞƌ	 Ĩƺƌ	 ĚĞŶ	 ;tĞůƚͲͿhŶƚĞƌŐĂŶŐ.	
�ĞŝƐƉŝĞůŚĂŌ	ǌĞŝŐĞŶ	ĚŝĞƐ	ĚŝĞ	ǀŝĞƌ	ĂƉŽŬĂůǇƉƟƐĐŚĞŶ	
ZĞŝƚĞƌ͖	ƐŝĞ	ƐŝŶĚ	ĚĂƐ	ǁŽŚů	bĞŬĂŶŶƚĞƐƚĞ	DŽƟǀ	ĂƵƐ	
ĚĞƌ	 KīĞŶbĂƌƵŶŐ	 ĚĞƐ	 :ŽŚĂŶŶĞƐ	 ;KĪͿ͕	 ĚŝĞ	 ŽŌ	
ĂƵĐŚ	 ŶĂĐŚ	 ŝŚƌĞŵ	ŐƌŝĞĐŚŝƐĐŚĞŶ	 bǌǁ.	 ůĂƚĞŝŶŝƐĐŚĞŶ	
�ŝŶŐĂŶŐƐǁŽƌƚ	 ͣAƉŽŬĂůǇƉƐĞ͞	 ŐĞŶĂŶŶƚ	 ǁŝƌĚ.	 �Ɛ	
bĞŐĞŐŶĞƚ	 ŶŝĐŚƚ	 ŶƵƌ	 ǁŝĞ	 ŚŝĞƌ	 ŝŵ	 bĞƌƺŚŵƚĞŶ	

,ŽůǌƐĐŚŶŝƩ	 AůbƌĞĐŚƚ	 �ƺƌĞƌƐ	 ŝŶ	 ĚĞƌ	 �ŝůĚĞŶĚĞŶ	
<ƵŶƐƚ	ŽĚĞƌ	 ŝŶ	ĚĞƌ	>ŝƚĞƌĂƚƵƌ͕ 	ƐŽŶĚĞƌŶ	ĂƵĐŚ	ŝŶ	ĚĞƌ	
DƵƐŝŬ͕	 ŝŶ	 ǌĂŚůƌĞŝĐŚĞŶ	 &ŝůŵĞŶ	ƵŶĚ	 ƐĞŝƚ	 ůćŶŐĞƌĞŵ	
bĞƐŽŶĚĞƌƐ	ŝŶ	�ŽŵƉƵƚĞƌƐƉŝĞůĞŶ.1
ͣ�ĂƐ	 �ƵĐŚ	 ĚĞƌ	 KīĞŶbĂƌƵŶŐ	 ůŝĞƐƚ	 ƐŝĐŚ͕	 ĂůƐ	 ŚĂbĞ	
:ŽŚĂŶŶĞƐ	 ƵŶƐĞƌĞ	 ƐĐŚůŝŵŵƐƚĞŶ	 	ŶŐƐƚĞ	 ŝŶ	 ĞŝŶĞŵ	
ĞŝŶǌŝŐĞŶ	 ŐƌŽƘĞŶ	 ĂůbƚƌĂƵŵŚĂŌĞŶ	 ^ǌĞŶĂƌŝŽ	
ŐĞbƺŶĚĞůƚ.	 �ŽĐŚ	 ƐƚĂƩ	 ŝŶ	 ƚŽƚĂůĞƌ	 �ĞƌƐƚƂƌƵŶŐ	
ŵƺŶĚĞŶ	 ƐĞŝŶĞ	 sŝƐŝŽŶĞŶ	 ŝŶ	 ĞŝŶĞŵ	 ŶĞƵĞŶ	
:ĞƌƵƐĂůĞŵ͕	 ĞŝŶĞƌ	 ŚĞƌƌůŝĐŚĞŶ͕	 ůŝĐŚƚĞƌĨƺůůƚĞŶ	 ^ƚĂĚƚ.	
^ĞŝŶĞ	sŝƐŝŽŶĞŶ	ƐƉƌĞĐŚĞŶ	ŶŝĐŚƚ	ŶƵƌ	ĚĞŶ	sĞƌƐƚĂŶĚ͕	
ƐŽŶĚĞƌŶ	 ĚĂƐ	 ,Ğƌǌ	 ĂŶ.	 hŶĚ	 ǁŝĞ	 ƵŶƐĞƌĞ	 dƌćƵŵĞ	
ƵŶĚ	 AůbƚƌćƵŵĞ	 ĞƌǌćŚůĞŶ	 ƐŝĞ	 ǀŽŶ	 ĚĞŵ͕	 ǁĂƐ	 ǁŝƌ	
ĨƺƌĐŚƚĞŶ	ƵŶĚ	ŚŽīĞŶ.͞ Ϯ	sŽŶ	ĚĂŚĞƌ	ƐĐŚĞŝŶƚ	ĞƐ	ƐĞŚƌ	
ůŽŚŶĞŶĚ͕	 ƐŝĐŚ	 ĚŝĞƐĞŵ	 ĂbƐĐŚůŝĞƘĞŶĚĞŶ	 �ƵĐŚ	 ĚĞƌ	
�ŝbĞů	 ĂƵĨ	 ǀĞƌƐĐŚŝĞĚĞŶĞŶ	tĞŐĞŶ	 ǌƵ	 ŶćŚĞƌŶ	 ;ǀŐů.	
ĚŝĞ	ĨŽůŐĞŶĚĞŶ	AƵĨŐĂbĞŶ	ƵŶĚ	AƌbĞŝƚƐbůćƩĞƌͿ.

	 �Ğƌ	 ĨŽůŐĞŶĚĞ	 mbĞƌbůŝĐŬ	 ŝŶĨŽƌŵŝĞƌƚ	
ǌƵŶćĐŚƐƚ	ƺbĞƌ	ĚƌĞŝ	AƵĨŐĂbĞŶ͕	ǌƵ	ĚĞŶĞŶ	ĚŝĞ	A�	1.1	
ƵŶĚ	A	1.Ϯ͕	A�	Ϯ	ƐŽǁŝĞ	A�	ϯ.Ϯ	>ƂƐƵŶŐƐǀŽƌƐĐŚůćŐĞ	
bǌǁ.	>ƂƐƵŶŐƐŚŝŶǁĞŝƐĞ	bƌŝŶŐĞŶ͖	ĚŝĞ	AƌbĞŝƚƐbůćƩĞƌ	
ŬƂŶŶĞŶ	ĂbĞƌ	ĂƵĐŚ	ǌƵƌ	/ŶĨŽƌŵĂƟŽŶ	ĚĞƌ	>ĞƌŶŐƌƵƉƉĞ	
ĞŝŶŐĞƐĞƚǌƚ	ǁĞƌĚĞŶ.	�ŝĞ	A�	ϰ	ƵŶĚ	A�	ϱ	bŝĞƚĞŶ	ǌǁĞŝ	
dĞǆƚĞ	ŵŝƚ	ũĞǁĞŝůƐ	ĚƌĞŝ	AƵĨŐĂbĞŶ͖	ƐŝĞ	ǁĞŶĚĞŶ	ƐŝĐŚ	
ĂŶ	 ^ĐŚƺůĞƌŝŶŶĞŶ	 ƵŶĚ	 ^ĐŚƺůĞƌ	 ĚĞƌ	 ŐǇŵŶĂƐŝĂůĞŶ	
KbĞƌƐƚƵĨĞ.	 �Ɛ	 ĨŽůŐĞŶ	 AŶƌĞŐƵŶŐĞŶ	 Ĩƺƌ	 ǁĞŝƚĞƌĞ	
dŚĞŵĞŶ	 ƵŶĚ	 DĞƚŚŽĚĞŶ	 ƐŽǁŝĞ	 ĞŝŶ	 >ŝƚĞƌĂƚƵƌͲ	
ƵŶĚ	 �ŝůĚǀĞƌǌĞŝĐŚŶŝƐ.	 &ƺƌ	 ĚĞŶ	 �ƌƐƚŬŽŶƚĂŬƚ	 ĚĞƌ	
^ĐŚƺůĞƌŝŶŶĞŶ	ƵŶĚ	^ĐŚƺůĞƌ	ŵŝƚ	ĚĞŵ	ŶŝĐŚƚ	ůĞŝĐŚƚĞŶ	
dĞǆƚ	ĚĞƌ	KĪ	ŝƐƚ	ĚŝĞ	>ĞŬƚƺƌĞ	ĚĞƌ	�ĂƐŝƐ�ŝbĞů	ŝŶ	ĚĞƌ	
ŬŽŵĨŽƌƚĂbůĞŶ	AƵƐŐĂbĞ	ĞŵƉĨĞŚůĞŶƐǁĞƌƚ.ϯ

1 sŐů.	ĞƚǁĂ	ĚĞŶ	AƌƟŬĞů	ͣAƉŽŬĂůǇƉƟƐĐŚĞ	ZĞŝƚĞƌ .͞
Ϯ	WĂŐĞůƐ͗	AƉŽŬĂůǇƉƐĞ	;ϮϬ1ϯͿ	^.	1ϲϳ͕	ůĞŝĐŚƚ	ŐĞŬƺƌǌƚ.

3 �ŝĞƐĞ	 AƵƐŐĂbĞ	 ŝƐƚ	 ĚƵƌĐŚŐĞŚĞŶĚ	 ŐĞƐĞƚǌƚ	ǁŝĞ	 ĞŝŶ	 'ĞĚŝĐŚƚ	
;^ŝŶŶͲ�ĞŝůĞŶĨĂůůͿ͕	 ĂůůĞ	 AƵƐŐĂbĞŶ	 ǀĞƌĨƺŐĞŶ	 ƺbĞƌ	 �ƌŬůćƌƵŶŐĞŶ	
ŝŶ	ĚĞŶ	ZĂŶĚƐƉĂůƚĞŶ.	mbĞƌ	ĚŝĞ	AƉƉ	ͣ�ŝĞͲ�ŝbĞů.ĚĞ͞	ĚĞƌ	ĚĞƵƚͲ
ƐĐŚĞŶ	�ŝbĞůŐĞƐĞůůƐĐŚĂŌ	ƵŶĚ	ĞŝŶĞŵ	ŬŽƐƚĞŶůŽƐĞŶ	<ŽŶƚŽ	ŬƂŶͲ
ŶĞŶ	ĚŝĞ	�ĂƐŝƐ�ŝbĞů	ƐŽǁŝĞ	ǁĞŝƚĞƌĞ	�ŝbĞůĂƵƐŐĂbĞŶ	ĂƵĨ	ĞŝŶ	DŽͲ
bŝůŐĞƌćƚ	 ŚĞƌƵŶƚĞƌŐĞůĂĚĞŶ	ǁĞƌĚĞŶ.	 sŐů.	 ĂƵĐŚ͗	 ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ.
ĚŝĞͲbŝbĞů.ĚĞͬbŝbĞůŶͬŽŶůŝŶĞͲbŝbĞůŶͬůĞƐĞŶͬ��ͬZ�s.1.

Albrecht Dürer: Die heimlich offenbarung iohannis 
(1498) 3. Holzschnitt: Die vier Reiter

�ŝĞ	ZĞŝƚĞƌ͕ 	ŝŚƌĞ	WĨĞƌĚĞ	ƵŶĚ	^ǇŵbŽůĞ	ŶĂĐŚ	KĪ	ϲ͗
Weißes Pferd:	�ŽŐĞŶ͕	^ŝĞŐĞƐŬƌĂŶǌ	;^ŝĞŐͿ
Feuerrotes Pferd:	ŐƌŽƘĞƐ	^ĐŚǁĞƌƚ	;<ƌŝĞŐͿ
Schwarzes Pferd:	tĂĂŐĞ	;dĞƵĞƌƵŶŐͬ	,ƵŶŐĞƌͿ
Fahles Pferd:	^ĐŚǁĞƌƚ͕	,ƵŶŐĞƌ͕ 	WĞƐƚ͕	ǁŝůĚĞ	dŝĞƌĞ	;dŽĚͿ
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mbĞƌbůŝĐŬ	ƺbĞƌ	ĚŝĞ	AƌbĞŝƚƐbůćƩĞƌ.	AŶƌĞŐƵŶŐĞŶ	Ĩƺƌ	ǁĞŝƚĞƌĞ	dŚĞŵĞŶ	ƵŶĚ	DĞƚŚŽĚĞŶ

AƌbĞŝƚƐbůćƩĞƌ͗
AB 1. Überblick über das Buch der Offenbarung

AƵĨŐĂbĞ͗	>ĞŐĞ	ĞŝŶ	/ŶŚĂůƚƐǀĞƌǌĞŝĐŚŶŝƐ	ĚĞƌ	ϮϮ	<ĂƉŝƚĞů	ĚĞƌ	KĪ	ĂŶ.
DƂŐůŝĐŚĞ	�ƵƐĂƚǌĂƵĨŐĂbĞ͗	'ĞƐƚĂůƚĞ	�ĞŝŶĞŶ	mbĞƌbůŝĐŬ	ǌƵƐćƚǌůŝĐŚ	ŵŝƚ	ŐƌĂƉŚŝƐĐŚĞŶ	�ůĞŵĞŶƚĞŶ.
A�	1	bŝĞƚĞƚ	ĞŝŶĞŶ	>ƂƐƵŶŐƐǀŽƌƐĐŚůĂŐ.	�ŝŶ	ĂŶĚĞƌĞƌ	>ƂƐƵŶŐƐǀŽƌƐĐŚůĂŐ	ĮŶĚĞƚ	ƐŝĐŚ	ŝŶ͗	�ŝbĞů	ŚĞƵƚĞ	ϯϯ.ϯ͕	
1ϵϵϳ͕	^.	ϲϰĨ.͕	ǁŝĞĚĞƌĂbŐĞĚƌƵĐŬƚ	ŝŶ͗	�ŝbĞů	ƵŶĚ	<ŝƌĐŚĞ	ϲϳ.Ϯ͕	ϮϬ1Ϯ͕	^.	ϲϮĨ.	AůƚĞƌŶĂƟǀ	ŬƂŶŶĞŶ	ĚŝĞ	1ϰ	
�ŝůĚĞƌ	ĚĞƌ	�ƺƌĞƌͲAƉŽŬĂůǇƉƐĞ	ŵŝƚ	ĚĞƌ	AƵĨŐĂbĞ͕	ƐŝĞ	ĚĞŶ	ƉĂƐƐĞŶĚĞŶ	<ĂƉŝƚĞůŶ	ĚĞƌ	KĪ	ǌƵǌƵŽƌĚŶĞŶ͕	
ǀŽƌŐĞŐĞbĞŶ	ǁĞƌĚĞŶ.

AB 2. Steckbrief und Glossar
AƵĨŐĂbĞ͗	�ƌƐƚĞůůĞ	ĞŝŶĞŶ	̂ ƚĞĐŬbƌŝĞĨ	ǌƵƌ	KĪ	ƵŶĚ	ĞŝŶ	'ůŽƐƐĂƌ	ǌƵ	�ĞŐƌŝīĞŶ	ĚĞƌ	AƉŽŬĂůǇƉƟŬ	ĂůůŐĞŵĞŝŶ	
ƵŶĚ	ǌƵŵ	�ƵĐŚ	ĚĞƌ	KīĞŶbĂƌƵŶŐ	ŝŵ	�ĞƐŽŶĚĞƌĞŶ.	A�	Ϯ	bŝĞƚĞƚ	ĞŝŶĞŶ	>ƂƐƵŶŐƐǀŽƌƐĐŚůĂŐ.	AůƚĞƌŶĂƟǀ 
ŬĂŶŶ	ĚŝĞ	>ĞŚƌƉĞƌƐŽŶ	ĚŝĞ	<ĂƚĞŐŽƌŝĞŶ	Kƌƚ͕	�Ğŝƚ͕	sĞƌĨĂƐƐĞƌ͕ 	 		ǀŽƌŐĞbĞŶ	ƵŶĚ	ĚŝĞ	^ĐŚƺůĞƌŝŶŶĞŶ	ƵŶĚ	
^ĐŚƺůĞƌ	ĂƌbĞŝƚƐƚĞŝůŝŐ	ǀŽƌŐĞŚĞŶ	ůĂƐƐĞŶ.	�Ƶƌ	ŶŽƚǁĞŶĚŝŐĞŶ	ZĞĐŚĞƌĐŚĞ	ŝƐƚ	ĚŝĞ	EƵƚǌƵŶŐ	ĚĞƌ	�ŝbůŝŽƚŚĞŬ	
ƐŝŶŶǀŽůů.

AB 3. Hans Memling: Apokalypse
AƵĨŐĂbĞ͗	^ƵĐŚĞ	ƵŶĚ	bĞŶĞŶŶĞ	�ƌĞŝŐŶŝƐƐĞ	ƵŶĚ	DŽƟǀĞ	ĂƵƐ	ĚĞƌ	KĪ	ŝŶ	ĚĞƌ	AƉŽŬĂůǇƉƐĞĚĂƌƐƚĞůůƵŶŐ	
,ĂŶƐ	DĞŵůŝŶŐƐ.
A�	ϯ.1	AbbŝůĚƵŶŐ
A�	ϯ.Ϯ	�ƵƐĂƚǌŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶĞŶ	ƵŶĚ	>ƂƐƵŶŐƐŚŝŶǁĞŝƐĞ

AB 4. Bernhard Heininger: Zwischen Anpassung und Widerstand
AƵĨŐĂbĞŶ	ĂƵĨ	ĚĞŵ	A�

AB 5. Werner H. Ritter: Religion und Phantasie
AƵĨŐĂbĞŶ	ĂƵĨ	ĚĞŵ	A�

AŶƌĞŐƵŶŐĞŶ	Ĩƺƌ	ǁĞŝƚĞƌĞŶ	dŚĞŵĞŶ	ƵŶĚ	DĞƚŚŽĚĞŶ͗
Themen für fächerverbindenden Lernens:
Geschichte/Religion͗	<ĂŝƐĞƌŬƵůƚ͕	ŝŵƉĞƌŝĂůĞ	DĂĐŚƚĂƵƐƺbƵŶŐ	ŝŶ	ĚĞŶ	WƌŽǀŝŶǌĞŶ
Latein/Religion͗	�ƌŝĞĨ	ĚĞƐ	WůŝŶŝƵƐ	ƺbĞƌ	ĚŝĞ	�ŚƌŝƐƚĞŶ	ĂŶ	<ĂŝƐĞƌ	dƌĂũĂŶ	ƵŶĚ	ĚĞƐƐĞŶ	AŶƚǁŽƌƚ	;�ƌŝĞĨĞ	y	ϵϲĨ.Ϳ

Weitere Methodenanregungen über AB 1-5 hinaus:
•	 sŽƌůĞƐĞŶ	ŝŶ	ĚĞƌ	^ĐŚƵůbŝbůŝŽƚŚĞŬ	;ǀŐů.	KĪ	1͕ϯ͗	'ůƺĐŬƐĞůŝŐ	 ŝƐƚ͕	ǁĞƌ	ĚŝĞƐĞ	ƉƌŽƉŚĞƟƐĐŚĞŶ	tŽƌƚĞ	

ǀŽƌůŝĞƐƚ.	hŶĚ	ŐůƺĐŬƐĞůŝŐ	ƐŝŶĚ	ĚŝĞ͕	ĚŝĞ	ƐŝĞ	ŚƂƌĞŶ.Ϳ
•	 KĪ	ŽĚĞƌ	 dĞŝůĞ	 ĚĞƌ	KĪ	 ŝŶ	 ĞŝŶĞƌ	 �ŝůĚĞƌŐĞƐĐŚŝĐŚƚĞ	 ;ĞǀĞŶƚƵĞůů	 ĂƌbĞŝƚƐƚĞŝůŝŐͿ	 ĚĂƌƐƚĞůůĞŶ͖	 �ŝůĚĞƌ	

ŬƂŶŶĞŶ	ŬƌĞĂƟǀ	ŐĞƐĐŚĂīĞŶ	ŽĚĞƌ	ĂƵƐ	 ƌĞĐŚĞƌĐŚŝĞƌƚĞŶ	�ŝůĚĞƌŶ	ǌƵƐĂŵŵĞŶŐĞƐĞƚǌƚ	ǁĞƌĚĞŶ͖	ĂƵĐŚ	
^ƚĂŶĚbŝůĚĞƌ	ƐŝŶĚ	ĚĞŶŬbĂƌ.	�ŝŶĞ	WƌćƐĞŶƚĂƟŽŶ	ŝŶ	^ƚĂƟŽŶĞŶ	;sŽƌbŝůĚ	<ƌĞƵǌǁĞŐͿ	ŝŶ	ĚĞƌ	�ŝbůŝŽƚŚĞŬ	
ŬƂŶŶƚĞ	ĚĞŶ	AbƐĐŚůƵƐƐ	bŝůĚĞŶ.

•	 ZĞĐŚĞƌĐŚĞ	ŝŶ	ĚĞŶ	�ŝbůŝŽƚŚĞŬƐbĞƌĞŝĐŚĞŶ	>ŝƚĞƌĂƚƵƌ͕ 	<ƵŶƐƚ͕	DƵƐŝŬ	ƵŶĚ	&ŝůŵ	ǌƵ͗
o DŽƟǀĞŶ	ĚĞƌ	AƉŽŬĂůǇƉƟŬ
o DŽƟǀĞŶ	ĚĞƌ	KĪ	;ǌ.�.	ĚĂƐ	�ƵĐŚ	ŵŝƚ	ĚĞŶ	ƐŝĞbĞŶ	^ŝĞŐĞůŶ͕	ĚĂƐ	ŐĞƐĐŚůĂĐŚƚĞƚĞ	>Ăŵŵ͕	ĚŝĞ	

ĂƉŽŬĂůǇƉƟƐĐŚĞŶ	WůĂŐĞŶ͕	ĚŝĞ	&ƌĂƵ	Ăŵ	,ŝŵŵĞůͿ1

o DŽƟǀĞŶ	ƐƉĞǌŝĞůůĞƌ	dŚĞŵĞŶ	ǁŝĞ	ǌ.�.	ĚĞŶ	AƉŽŬĂůǇƉƟƐĐŚĞŶ	ZĞŝƚĞƌŶ
•	 sĞƌŐůĞŝĐŚ	 ǀĞƌƐĐŚŝĞĚĞŶĞƌ	 mbĞƌƐĞƚǌƵŶŐĞŶ	 ;ǌƵ	 ĞŝŶĞŵ	 <ĂƉŝƚĞůͿ͗	 ĞƚǁĂ	 ĚĞƌ	 �ĂƐŝƐ�ŝbĞů	 ŵŝƚ	 ĚĞƌ	

ǁĞƐĞŶƚůŝĐŚ	 ǁƂƌƚůŝĐŚĞƌĞŶ	 �ůbĞƌĨĞůĚĞƌ	 �ŝbĞů	 ŽĚĞƌ	 ĂŶĚĞƌĞŶ	 ŝŶ	 ĚĞƌ	 �ŝbůŝŽƚŚĞŬ	 ǀĞƌĨƺŐbĂƌĞŶ	
�ŝbĞůĂƵƐŐĂbĞŶ

1	sŐů.	ĚĂǌƵ	ĚŝĞ	AƵĨƐćƚǌĞ	ǀŽŶ	,ĞŝŶǌ	'ŝĞƐĞŶ͗	�ŝĞ	KīĞŶbĂƌƵŶŐ	ƵŶĚ	ŝŚƌĞ	^ǇŵbŽůĞ.	�ŝŶ	�ƵƌĐŚŐĂŶŐ	ĚƵƌĐŚ	ŝŚƌĞ	�ŝůĚĞƌ͕ 	
ŝŶ͗	�ŝbĞů	ŚĞƵƚĞ	ϯϯ.ϯ	;1ϵϵϳͿ	ϵϬͲϵϱ	ƵŶĚ	ǀŽŶ	&ƌĂŶĕŽŝƐ	�ƌŽƐƐŝĞƌ͗	sĞƌƐĐŚůƺƐƐĞůƚĞ	�ŽƚƐĐŚĂŌ.	�ŝĞ	^ǇŵbŽůŝŬ	ŝŵ	�ƵĐŚ	ĚĞƌ	
KīĞŶbĂƌƵŶŐ͕	ŝŶ͗	tĞůƚ	ƵŶĚ	hŵǁĞůƚ	ĚĞƌ	�ŝbĞů	1ϰ.Ϯ	;ϮϬϬϵͿ	ϮϴͲϯϯ.



1ϱ

>ŝƚĞƌĂƚƵƌͲ	ƵŶĚ	�ŝůĚǀĞƌǌĞŝĐŚŶŝƐ

Aƌƚ.	ͣ AƉŽŬĂůǇƉƟƐĐŚĞ	ZĞŝƚĞƌ	ŝŶ	<ƵŶƐƚ͕	>ŝƚĞƌĂƚƵƌ͕ 	DƵƐŝŬ͕	&ŝůŵ	ƵŶĚ	�ŽŵƉƵƚĞƌƐƉŝĞů͕͞ 	ŝŶ͗	ŚƩƉƐ͗ͬͬĚĞ.ǁŝŬŝƉĞĚŝĂ.
ŽƌŐͬǁͬŝŶĚĞǆ.ƉŚƉ͍ƚŝƚůĞсAƉŽŬĂůǇƉƚŝƐĐŚĞͺZĞŝƚĞƌͺŝŶͺ<ƵŶƐƚ͕ͺ>ŝƚĞƌĂƚƵƌ͕ͺDƵƐŝŬ͕ͺ&ŝůŵͺƵŶĚͺ
�ŽŵƉƵƚĞƌƐƉŝĞůΘŽůĚŝĚсϮϮϬϱϳϵϬϳϵ	΀ƉĞƌŵĂŶĞŶƚĞƌ	>ŝŶŬ͕	Ϭϰ.Ϭϱ.ϮϬϮϮ΁.

�ĂĐŚŵĂŶŶ͕	DŝĐŚĂĞů͗	�ŝĞ	ĂƉŽŬĂůǇƉƟƐĐŚĞŶ	ZĞŝƚĞƌ.	�ƺƌĞƌƐ	,ŽůǌƐĐŚŶŝƩ	ƵŶĚ	ĚŝĞ	AƵƐůĞŐƵŶŐƐŐĞƐĐŚŝĐŚƚĞ	ǀŽŶ	
AƉŬ	ϲ͕	1Ͳϴ͕	�ĞŝƚƐĐŚƌŝŌ	Ĩƺƌ	dŚĞŽůŽŐŝĞ	ƵŶĚ	<ŝƌĐŚĞ	ϴϲ.1͕	1ϵϴϵ͕	^.	ϯϯʹϱϴ.

�ĞƌŐĞƌ͕ 	<ůĂƵƐ͗	�ŝĞ	AƉŽŬĂůǇƉƐĞ	ĚĞƐ	:ŽŚĂŶŶĞƐ.	�ĂŶĚ	1ͬ1͗	<ŽŵŵĞŶƚĂƌ	AƉŬ	1Ͳ1Ϭ͕	̂ ŽŶĚĞƌĂƵƐŐĂbĞ͕	&ƌĞŝbƵƌŐ.	
�ĂƐĞů.	tŝĞŶ	ϮϬϮϬ.

�ĞƌŐĞƌ͕ 	 <ůĂƵƐ͗	 �ŝĞ	 AƉŽŬĂůǇƉƐĞ	 ĚĞƐ	 :ŽŚĂŶŶĞƐ.	 �ĂŶĚ	 1ͬϮ͗	 <ŽŵŵĞŶƚĂƌ	 AƉŬ	 11ͲϮϮ͕	 ^ŽŶĚĞƌĂƵƐŐĂbĞ͕	
&ƌĞŝbƵƌŐ.	�ĂƐĞů.	tŝĞŶ	ϮϬϮϬ.

�ĞƌŐĞƌ͕ 	<ůĂƵƐ͗	�ŝĞ	AƉŽŬĂůǇƉƐĞ	ĚĞƐ	:ŽŚĂŶŶĞƐ.	�ĂŶĚ	Ϯ͗	>ĞŝŚ	ŵŝƌ	ĚĞŝŶĞ	&ůƺŐĞů͕	�ŶŐĞů.	�ŝĞ	AƉŽŬĂůǇƉƐĞ	ŝŵ	
>ĞbĞŶ	ĚĞƌ	<ŝƌĐŚĞ͕	^ŽŶĚĞƌĂƵƐŐĂbĞ͕	&ƌĞŝbƵƌŐ.	�ĂƐĞů.	tŝĞŶ	ϮϬϮϬ.

,ĞǇŵĞů͕	DŝĐŚĂĞů͗	�ŝĞ	:ŽŚĂŶŶĞƐŽīĞŶbĂƌƵŶŐ	ŚĞƵƚĞ	ůĞƐĞŶ͕	�ƺƌŝĐŚ	ϮϬ1ϴ.
<ĂƌƌĞƌ͕ 	DĂƌƟŶ͗	 :ŽŚĂŶŶĞƐŽīĞŶbĂƌƵŶŐ	 ;с	�ǀĂŶŐĞůŝƐĐŚͲŬĂƚŚŽůŝƐĐŚĞƌ	<ŽŵŵĞŶƚĂƌ	ǌƵŵ	EĞƵĞŶ	dĞƐƚĂŵĞŶƚ	

ϮϰͿ	KƐƞŝůĚĞƌŶ.	'ƂƫŶŐĞŶ	ϮϬ1ϳ.
<ŝƌƐĐŚbĂƵŵ͕	�ŶŐĞůbĞƌƚ	;,ƌƐŐ.Ϳ͗	>ĞǆŝŬŽŶ	ĚĞƌ	ĐŚƌŝƐƚůŝĐŚĞŶ	/ŬŽŶŽŐƌĂƉŚŝĞ͕	^ŽŶĚĞƌĂƵƐŐĂbĞ͕	ZŽŵ	1ϵϵϰ.
<ŽŐůĞƌ͕ 	&ƌĂŶǌ	;,ƌƐŐ.Ϳ͗	,ĞƌĚĞƌƐ	ŶĞƵĞƐ	�ŝbĞůůĞǆŝŬŽŶ͕	&ƌĞŝbƵƌŐ	ŝŵ	�ƌĞŝƐŐĂƵ	ϮϬϬϴ.
<ƌĂƵƐƐ͕	,ĞŝŶƌŝĐŚͬ	�ǀĂ	hƚŚĞŵĂŶŶ͗	tĂƐ	�ŝůĚĞƌ	ĞƌǌćŚůĞŶ.	�ŝĞ	ŬůĂƐƐŝƐĐŚĞŶ	'ĞƐĐŚŝĐŚƚĞŶ	ĂƵƐ	AŶƟŬĞ	ƵŶĚ	

�ŚƌŝƐƚĞŶƚƵŵ	ŝŶ	ĚĞƌ	ĂbĞŶĚůćŶĚŝƐĐŚĞŶ	DĂůĞƌĞŝ͕	ϰ.	AƵŇ.͕	DƺŶĐŚĞŶ	1ϵϵϴ.
WĂŐĞůƐ͕	�ůĂŝŶĞ	,.͗	AƉŽŬĂůǇƉƐĞ.	�ĂƐ	 ůĞƚǌƚĞ	�ƵĐŚ	ĚĞƌ	�ŝbĞů	ǁŝƌĚ	ĞŶƚƐĐŚůƺƐƐĞůƚ.	AƵƐ	ĚĞŵ	�ŶŐů.	 ǀŽŶ	ZŝƚĂ	

^ĞƵƘ͕	DƺŶĐŚĞŶ	ϮϬ1ϯ.
ZŝƩĞƌ͕ 	tĞƌŶĞƌ	,.͗	<ŝŶĚůŝĐŚĞ	ZĞůŝŐŝŽŶ	ƵŶĚ	WŚĂŶƚĂƐŝĞ	Ͳ	ĚĂƌŐĞƐƚĞůůƚ	ĂŶ	ĞŝŶĞŵ	ĞǆĞŵƉůĂƌŝƐĐŚĞŶ	<ĂƉŝƚĞů	ĚĞƌ	

ZĞůŝŐŝŽŶƐƉćĚĂŐŽŐŝŬ͕	 ŝŶ͗	 �ĞƌƐ.	 ;,ƌƐŐ.Ϳ͗	 ZĞůŝŐŝŽŶ	 ƵŶĚ	 WŚĂŶƚĂƐŝĞ.	 sŽŶ	 ĚĞƌ	 /ŵĂŐŝŶĂƟŽŶƐŬƌĂŌ	 ĚĞƐ	
'ůĂƵbĞŶƐ	;с	�ŝbůŝƐĐŚͲƚŚĞŽůŽŐŝƐĐŚĞ	^ĐŚǁĞƌƉƵŶŬƚĞ	1ϵͿ	'ƂƫŶŐĞŶ	ϮϬϬϬ͕	^.	1ϱ1Ͳ1ϴϬ.

^ĐŚƌĞŝbĞƌ͕ 	 ^ƚĞĨĂŶ͗	 Aƌƚ.	 ͣAƉŽŬĂůǇƉƟƐĐŚĞ	 >ŝƚĞƌĂƚƵƌ͞	 ƵŶĚ	 ͣ�ŝĞ	 KīĞŶbĂƌƵŶŐ	 ĚĞƐ	 :ŽŚĂŶŶĞƐ͕͞ 	 ŝŶ͗	 DĂƌƟŶ	
�bŶĞƌͬ	^ƚĞĨĂŶ	^ĐŚƌĞŝbĞƌ	;,ƌƐŐ.Ϳ.	�ŝŶůĞŝƚƵŶŐ	ŝŶ	ĚĂƐ	EĞƵĞ	dĞƐƚĂŵĞŶƚ	;с	^ƚƵĚŝĞŶbƺĐŚĞƌ	dŚĞŽůŽŐŝĞ	
ϲͿ͕	^ƚƵƩŐĂƌƚ	ϯ.	ƺbĞƌĂƌb.	AƵŇ.	ϮϬϮϬ͕	^.	ϱϳϱī.	ƵŶĚ	^.	ϱϳϴͲϲϬ1.

tĞŶŐƐƚ͕	<ůĂƵƐ͗	ͣ tŝĞ	ůĂŶŐĞ	ŶŽĐŚ͍͞ථ^ĐŚƌĞŝĞŶ	ŶĂĐŚ	ZĞĐŚƚ	ƵŶĚ	'ĞƌĞĐŚƟŐŬĞŝƚ	Ͳ	ĞŝŶĞ	�ĞƵƚƵŶŐ	ĚĞƌ	AƉŽŬĂůǇƉƐĞ	
ĚĞƐ	:ŽŚĂŶŶĞƐ͕	^ƚƵƩŐĂƌƚ	ϮϬ1Ϭ.

�ĞŝƚƐĐŚƌŝŌĞŶ͗
�ŝbĞů	ŚĞƵƚĞ	ϯϯ.ϯ͗	�ŝĞ	AƉŽŬĂůǇƉƐĞ	ĚĞƐ	:ŽŚĂŶŶĞƐ͕	^ƚƵƩŐĂƌƚ	1ϵϵϳ.
�ŝbĞů	ƵŶĚ	<ŝƌĐŚĞ	ϲϳ.Ϯ͗	�ŝůĚĞƌͲDĂĐŚƚ.	�ŝĞ	:ŽŚĂŶŶĞƐĂƉŽŬĂůǇƉƐĞ͕	^ƚƵƩŐĂƌƚ	ϮϬ1Ϯ.
<ĂƚĞĐŚĞƟƐĐŚĞ	�ůćƩĞƌ	1ϰϲ.ϯ͗	AƉŽŬĂůǇƉƐĞ͕	KƐƞŝůĚĞƌŶ	ϮϬϮ1.
Zh	ŚĞƵƚĞථϰϵ.Ϯ͗	AƉŽŬĂůǇƉƟŬ͕	DĂŝŶǌ	ϮϬϮ1.
tĞůƚ	ƵŶĚ	hŵǁĞůƚ	ĚĞƌ	�ŝbĞů	1ϰ.Ϯ͗	AƉŽŬĂůǇƉƐĞ.	�ŝĞ	KīĞŶbĂƌƵŶŐ	ĂŶ	:ŽŚĂŶŶĞƐ͕	^ƚƵƩŐĂƌƚ	ϮϬϬϵ.

mbĞƌƐĞƚǌƵŶŐĞŶ͗
�ĂƐŝƐ�ŝbĞů.	�ŝĞ	<ŽŵĨŽƌƚĂbůĞ.	AůƚĞƐ	ƵŶĚ	EĞƵĞƐ	dĞƐƚĂŵĞŶƚ͕	^ƚƵƩŐĂƌƚ	ϮϬϮ1.
�ůbĞƌĨĞůĚĞƌ	�ŝbĞů͕	tŝƩĞŶͬ	�ŝůůĞŶbƵƌŐ	ϮϬ1ϳ.
:ĞŶƐ͕	tĂůƚĞƌ͗	�ĂƐ	A	ƵŶĚ	ĚĂƐ	K͗	ĚŝĞ	AƉŽŬĂůǇƉƐĞ͕	EĞƵĂƵƐŐĂbĞ͕	^ƚƵƩŐĂƌƚ	ϮϬ1ϰ.
^ƚĞŝŶŵĂŶŶ͕	<Ƶƌƚ͗	�ŝĞ	AƉŽŬĂůǇƉƐĞ͕	EĂĐŚǁŽƌƚ	:ƺƌŐĞŶ	<ĂƵbĞ͕	/ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ	�ĂŶŝĞů	�ŐŶĠƵƐ͕	�ƺƌŝĐŚ	ϮϬ1ϲ.
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Überblick über das Buch der Offenbarung (vgl. BasisBibel)     AB 1.1 
 

 

1 Briefanfang  

 1,1-3 Vorwort: Die Offenbarung durch Jesus Christus 

     1,4-6 Absender, Empfänger, Gruß 

 1,7f. Der Herr kommt. Das Alpha und das Omega 

 1,9-20 Der Auftrag an Johannes 

2-3 Die Briefe an die sieben Gemeinden 

 

 2,1-7 Der Brief an die Gemeinde in Ephesus 

 2,8-11 Der Brief an die Gemeinde in Smyrna 

 2,12-17 Der Brief an die Gemeinde in Pergamon 

 2,18-29 Der Brief an die Gemeinde in Thyatira 

 3,1-6 Der Brief an die Gemeinde in Sardes 

 3,7-13 Der Brief an die Gemeinde in Philadelphia 

 3,14-22 Der Brief an die Gemeinde in Laodizea 

4-5 Die Vision vom Thron im Himmel 

 

 4,1-11 Der Thron Gottes und die Throne der Ältesten 

 5,1-14 Das Buch mit den sieben Siegeln. Das Lamm 

6-7 Die Vision von den sieben Siegeln 

 

 6,1-8 Das erste bis vierte Siegel wird geöffnet. Die Reiter 

 6,9-11 Das fünfte Siegel wird geöffnet 

 6,12-17 Das sechste Siegel wird geöffnet 

 7,1-8 144.000 Menschen erhalten das Siegel Gottes 

 7,9-17 Die Geretteten vor dem Thron Gottes 

 8,1 Das siebte Siegel wird geöffnet 

8-11 Die Vision von den sieben Posaunen 

 

 8,2-5 Der Engel mit der Räucherpfanne 

 8,6-13 Die erste bis vierte Posaune wird geblasen 

 9,1-12 Die fünfte Posaune wird geblasen 

 9,13-21 Die sechste Posaune wird geblasen 

 10,1-11 Die Schriftrolle. Erneuter Auftrag an Johannes 

 11,1-2 Johannes soll den Tempel ausmessen 

 11,3-14 Zwei Zeugen werden getötet u. wieder lebendig 

 11,15-19 Die siebte Posaune wird geblasen 
 

Bild 3: Ausschnitt Memling 
Bild 4: Dürer 4. Die Öffnung des 5. u. 6. Siegels 
Bild 5: Dürer 7. Die 6. Posaune 
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Überblick über das Buch der Offenbarung (vgl. BasisBibel)     AB 1.2 
 

 

12-14 Der Sieg über die Gegner der Gemeinde 

 

 12,1-6 Die Frau mit dem Kind und der Drache 

 12,7-12 Der Drache wird besiegt 

 12,13-17 Die Frau wird verfolgt und gerettet 

 13,1-10 Das Tier, das aus dem Meer heraufsteigt 

 13,11-18 Das Tier, das aus der Erde aufsteigt 

 14,1-5 Das Lamm u. d. 144.000 freigekauften Menschen 

 14,6-13 Die Verkündigung der Engel 

 14,14-20 Die Vision von der Ernte und der Weinlese 

15-16 Die Vision von den sieben Schalen 

 

 15,1-8 Die Vorbereitungen im Himmel 

 16,1-11 Die erste bis fünfte Schale wird ausgegossen 

 16,12-16 Die sechste Schale wird ausgegossen 

 16,17-21 Die siebte Schale wird ausgegossen 

17-19 Gottes Gericht über die Stadt Babylon 

 17,1-18 Die Hure Babylon und das Tier 

 18,1-24 Der Untergang Babylons 

 19,1-10 Der Jubel im Himmel. Hochzeitsmahl d. Lammes 

19-20 Das Ende der alten Welt 

 

 19,11-21 Das Wort Gottes kommt als Retter 

 20,1-6 Die tausendjährige Herrschaft des Retters 

 20,7-10 Die endgültige Vernichtung des Satans 

 20,11-15 Thron Gottes. Buch des Lebens. Gericht 

21-22 Die neue Welt unter Gottes Herrschaft 

 21,1-8 Der neue Himmel und die neue Erde 

 21,9-14 Das neue Jerusalem 

 21,15-21 Maße und Edelsteine 

 21,22-27 Das Licht der Stadt leuchtet für die Völker 

 22,1-5 Die Stadt als das neue Paradies. Das Lamm 

22 Briefschluss 

     22,6-17 Der Herr kommt bald. Das Alpha u. das Omega 

 22,18-21 Abschließende Ermahnungen, Zusagen u. Gruß 
 

Bild 1: Dürer 9. Die Frau u. der Drache 
Bild 2: Dürer 13. Die Hure Babylon 
Bild 3: Dürer 14. Die Fesselung des 
Drachen und das Neue Jerusalem 
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Steckbrief und kleines Glossar         AB 2 
 
Steckbrief zum Buch der Offenbarung:1 
 

Ort Kleinasien (Insel Patmos, eventuell auf der Flucht vor römischen Behörden, vor einer drohenden Anzeige 
durch Mitbürger oder vor innergemeindlichen Konflikten) 

Zeit 90er Jahre des 1. Jh. nach Chr. (wohl gegen Ende der Regierung Kaiser Domitians, reg.: 81-96 n. Chr.) 

Verfasser Ein Prophet Johannes (nicht der Jünger Jesu und nicht der Evangelist Johannes). Er und die angeschrie-
benen Gemeinden stehen dem Judentum noch sehr nahe. 

Adressaten Sieben Gemeinden in Kleinasien (römische Provinz Asia); Juden- und Heidenchristen im Missionsgebiet 
des Apostels Paulus (gest. Anfang der 60er Jahre des 1. Jh. n. Chr.) 

Inhalt Offenbarung/ Enthüllung (griech.: apokalypsis) der katastrophalen Zustände der gegenwärtigen Welt an-
gesichts der Gewaltherrschaft eines Kaisers, der den Titel „Herr und Gott“ für sich beanspruchte. Seine 
göttliche Verehrung stand für Christen (wie Juden) in striktem Gegensatz zu ihrem Glauben an den einen 
Gott. In einer Situation der sozialen Isolation in den Städten oder möglicher Verfolgung durch die Behör-
den will die Offb Trost spenden und dazu ermutigen, sich dem Kaiserkult zu entziehen. 

Form Apokalyptischer Rundbrief: Formelemente eines antiken Briefes und der Apokalyptik: Bildsprache, Zah-
lensymbolik, Visionen 

Schlüssel-
begriffe 

Brief, Alpha und Omega, Thron Gottes, Lamm, Gericht, Babylon, Jerusalem 

Wirkung Bildende Kunst, Literatur, Musik, Filme, Computerspiele 

 
 
Kleines Glossar zur Apokalyptik und zum Buch der Offenbarung:2 
 

Alpha und 
Omega 

Erster und letzter Buchstabe des griechischen Alphabets. Bedeutung: Gott ist Schöpfer und Vollender der 
Welt, am Ende der Zeit bricht sein Reich an. 

Apokalyptik Denkbewegung innerhalb des Frühjudentums, die im 2. Jh. v. Chr. (Buch Daniel) beginnt; formale Kennzei-
chen: mythologische Bildersprache (v.a. aus dem AT); Zahlenspekulationen zur Einteilung der Geschichte 
und damit als Beleg für deren planmäßige Ordnung; Visionen und Auditionen, die auf der Vorstellung 
beruhen, dass zukünftige Ereignisse im Himmel bereits Wirklichkeit sind und sich von dort aus auch auf 
der Erde durchsetzen werden; inhaltliche Kennzeichen: die politisch-gesellschaftlichen Zeitereignisse wer-
den als Bedrohung der eigenen Minderheitensituation wahrgenommen; Konflikte innerhalb der eigenen 
religiösen Gemeinschaft spielen eine wesentliche Rolle; die Reflexion der eigenen negativen Erfahrungen 
lässt die Geschichte als globales Unheilsgeschehen erscheinen, die auf ihr Ende, das endgültige Gericht 
und eine völlig neue Heilszeit zusteuert; Ziel: Leserinnen und Leser durchschauen die ungerechte und 
identitätsbedrohende Gegenwart und erwarten die umfassende Erneuerung der Welt durch Gott 

Babylon Hauptstadt der Babylonier, die 586 v. Chr. Jerusalem zerstörten. Sie steht im NT sinnbildlich für das Römi-
sche Reich. 

Lamm Got-
tes 

Bild, das Christus mit einem Opfertier vergleicht. Es nimmt die Sünde weg, die trennend zwischen Gott und 
Mensch steht. 

Menschen-
sohn 

Titel für Jesus, der ein Bild aus Dan 7,13f. aufnimmt. Er ist von Gott zum Retter der Welt bestimmt. 

Schriftrolle Vorläufer des Buchs, aus aneinandergenähten Lederstücken bestehend 

Zorn Gottes Gottes Wille, am Ende der Zeiten Gericht zu halten und sein Reich anbrechen zu lassen 

 

                                                           
1 Vgl. Schreiber: Offenbarung (2020) 
2 Vgl. Schreiber: Apokalyptische Literatur (2020), BasisBibel: Das Buch der Offenbarung 
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Hans Memling: Apokalypse  AB 3.1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hans Memling: Rechter Flügel des Triptychons von Johannes dem Täufer und Johannes dem Evangelisten (Ausschnitt) 



ϮϬ

Zusatzinformationen und Lösungshinweise  AB 3.2 

Zusatzinformationen: 
 
Für den Altar in einer Krankenhauskirche bestellten zwei Schwestern und zwei Brüder bei Hans Memling 
(geb. Seligenstadt vor 1440, gest. Brügge 1494) ein Triptychon. Es befindet sich noch heute an der gleichen 
Stelle, für die es geschaffen wurde, nämlich in der Sint-Janshospitaal-Kirche in Brügge (Belgien, heute Mu-
seum). Auf AB 2 ist ein Ausschnitt des rechten Flügels zu sehen, der damals nur an Sonn- und Feiertagen 
aufgeklappt zu sehen war. 
Informationen zum Museum finden sich im Internet unter folgender Adresse: 
https://www.museabrugge.be/de/virtuelle-touren/sint-janshospitaal-hospitaalmuseum-2 [21.04.2022]. 
Informationen mit Literaturhinweisen zum Triptychon in englischer Sprache bietet Wikipedia (siehe Lite-
raturverzeichnis). 
 
 
Lösungshinweise: 
 
Memling präsentiert eine Fülle von Ereignissen in narrativer Form: 

 Rechts unten: Johannes ist auf die Insel Patmos (im Mittelmeer vor der kleinasiatischen Küste) 
verbannt, wo er vom Geist Gottes ergriffen wird und den Auftrag erhält, in ein Buch zu schreiben, 
was er sieht (Offb 1, 9-11). 

 Links oben: Johannes sieht den Thron Gottes, rings um den Thron die Ältesten und beim Thron 
die vier Lebewesen Löwe, Stier, Mensch und Adler (Kap. 4). 

 Schwer zu erkennen: Gott hält das Buch mit den sieben Siegeln. Links von ihm steht das Lamm 
(das für Jesus steht) auf den Hinterbeinen. Einige Engel stehen stellvertretend für die große Zahl 
der Engel um Gottes Thron (Kap. 5). 

 Unter dem äußeren Regenbogen sind die vier apokalyptischen Reiter zu sehen, die mit der Öff-
nung der vier ersten Siegel verbunden sind. Das weiße Pferd trägt den siegreichen Reiter mit Bo-
gen, das rote Pferd den Reiter des Krieges mit Schwert, das schwarze Pferd den Reiter des Hun-
gers, und aus dem Rachen der Hölle kommt das blasse Pferd mit dem Reiter des Todes (Kap. 6,1-
8). 

 Das Erschallen der sieben Posaunen leitet Ereignisse ein, die z.T. im rechten oberen Teil des Bildes 
zu sehen sind: das Feuer, das zur Erde und ins Meer fällt, Sterne, die vom Himmel fallen, sowie 
Heuschrecken (rechts über dem gesunkenen Schiff), die wie Pferde aussehen (Kap. 8f.). 

 Ebenfalls im rechten oberen Teil des Bildes ist der mächtige Engel zu sehen, der als in eine Wolke 
gehüllt beschrieben wird, mit einem Regenbogen über seinem Kopf, einem Gesicht leuchtend wie 
die Sonne und Beinen wie Feuersäulen (Kap. 10). 

 Rechts oben am Himmel ist die Frau mit Kind und Drache zu sehen. Die Frau ist mit der Sonne 
bekleidet und unter ihren Füßen liegt der Mond. Rechts davon ist – kaum zu erkennen – der Sieg 
über den Drachen dargestellt (Kap. 12). 
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Bernhard Heininger: Zwischen Anpassung und Widerstand     AB 4 

„Und ich sah aus dem Meer ein Tier heraufkommen, das zehn Hörner und sieben 
Köpfe hatte …“ (Offb 13,1) 

Die neutestamentliche Exegese ist sich seit langem darin einig, dass mit dem Tier aus dem Meer niemand 
anders als die damalige Weltmacht Rom mitsamt den ihre Macht verkörpernden Kaisern gemeint ist. Den 
entscheidenden Hinweis liefert Offb 17,9, wo die sieben Köpfe des Tieres auf die sieben Berge und sieben 5 

Könige gedeutet werden, was unmissverständlich auf Rom – die Stadt auf den sieben Hügeln – und sieben 
ihrer Kaiser verweist. 
Die Verehrung, für die das Tier vom Land [Offb 13,11] sorgt, meint die Verehrung der Kaiser (und der 
zusammen mit ihnen verehrten Dea Roma, dem als Göttin personifizierten Rom), wie sie ihnen im Kaiser-
kult entgegengebracht wird. Wer sich diesem Kult verweigert, so jedenfalls Offb 13,15, wird getötet. Zur 10 

Zeit des Sehers Johannes, dessen „apokalyptischer Rundbrief“ mit den altkirchlichen Zeugnissen meist 
gegen Ende der Regierungszeit Domitians (81-96 n. Chr.) datiert wird, ist der Kampf zwischen dem Be-
kenntnis zu Christus und dem Kaiserkult bereits in vollem Gange. Die Errichtung eines dritten bzw. vierten 
für die gesamte Provinz Asia gedachten Kaisertempels in Ephesus 89/90 n. Chr. dürfte von ihm gefördert 
worden sein. Die von Sueton für Domitian überlieferte Anrede dominus et deus noster („unser Herr und 15 

Gott“) mag zwar auf den privaten Bereich beschränkt gewesen sein, beschreibt die Selbsteinschätzung 
Domitians als die eines Gottes dennoch zutreffend. Eine in seiner Regierungszeit geprägte Münze stellt 
seinen 82 n. Chr. verstorbenen Sohn als Sohn eines Gottes dar, dem die Erde als Thron dient und der sich 
nach sieben Sternen ausstreckt (vgl. Offb 2,1!). Andere Münzen präsentieren Domitian als irdischen Stell-
vertreter Jupiters bzw. des Zeus. Auch auf dem Kapitol in Rom baut man ihm einen Tempel und bringt 20 

Opfer für ihn dar, in praktisch allen (größeren) Städten werden Standbilder aufgestellt und wird die kulti-
sche Verehrung des Kaisers eingefordert. Gerade im Bereich der sieben kleinasiatischen Städte, an die die 
Johannesapokalypse adressiert ist, prägt der Kaiserkult den öffentlichen Raum, das tägliche Leben und 
den Rhythmus des Jahres. 
Wie geht man christlicherseits, d.h. konkret in den sieben Adressatengemeinden der Offenbarung damit 25 

um? Offenbar sehr unterschiedlich, wenn man die Informationen der sieben Sendschreiben (Offb 2-3), 
die dem Visionsteil vorgeschaltet sind, auswertet. Da ist auf der einen Seite Antipas, der „treue Zeuge“, 
der in Pergamon, „wo der Satan wohnt“, getötet wurde (Offb 2,13). Das Lob, das Johannes Antipas aus-
stellt, gilt nicht mehr uneingeschränkt für die Gemeinde: „Aber ich habe einiges gegen dich: Bei dir gibt 
es einige Leute, die an der Lehre Bileams festhalten.“ (Offb 2,14) Diese Lehre Bileams – gemeint ist der 30 

heidnische Seher Bileam, der vom Moabiterkönig Balak engagiert wurde, um Israel zu verfluchen, statt-
dessen aber (von Gott inspiriert) Segenssprüche über Israel aussprach (vgl. Num 22-24) – wird im Folgen-
den näher ausgeführt: Er habe die Söhne Israels dazu verleitet, „Götzenopferfleisch“ zu essen und „Un-
zucht“ zu treiben. Das ist nach Offb 2,14f.20f offenbar auch in Pergamo n und Thyatira der Fall: Die dort 
erwähnten „Nikolaiten“ und Anhänger der Gemeindeprophetin „Isebel“ essen Götzenopferfleisch und 35 

treiben Unzucht. Dabei dürfte Letzteres weniger auf illegitimes Sexualverhalten als vielmehr auf die Praxis 
der Mischehen zielen, was aufgrund der jüdischen Vorgaben (Bileamtradition; Isebel) naheliegt und ge-
rade im Verein mit dem Vorwurf des Götzenopferfleischessens Sinn macht. Denn hier bewegen wir uns 
gleichsam auf vermintem Boden: Seit dem Beginn der Heidenmission und des in der Folge entstehenden 
Heidenchristentums sind die Fragen religionsverschiedener Ehen und des Essens von Fleisch, das heidni-40 

schen Göttern geopfert worden war und später im Tempelrestaurant serviert oder auf den Fleischmärkten 
verkauft wurde, umstritten. 
Während das sog. Aposteldekret (vgl. Apg 15,20.29) der Jerusalemer Heidenmissionssynode Götzenop-
ferfleisch und „Unzucht“ kategorisch verbietet, kümmert sich Paulus im 1. Korintherbrief nur wenig da-
rum: Religionsverschiedene Ehen sind für ihn grundsätzlich erlaubt, und dasselbe gilt auch für das Essen 45 

von Götzenopferfleisch: Wenn es keine Götzen mehr gibt, gibt es auch kein Götzenopferfleisch mehr! 
Allerdings versieht Paulus diese grundsätzliche Stellungnahme in 1 Kor 8,1-13 mit einem persönlichen  
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Bernhard Heininger: Zwischen Anpassung und Widerstand     AB 4 

Vorbehalt: Wenn sich jemand daran stört, dass ein Gemeindemitglied im Tempelrestaurant einkauft, dann 
soll der Bruder Rücksicht nahmen. 
Betrachtet man den Unzuchtsvorwurf und den Vorwurf, Götzenopferfleisch zu essen, in dieser Perspek-
tive, dann spiegelt die Offb einen innerchristlichen Konflikt wider: den Konflikt um Nähe und Distanz zur 
heidnischen Stadtgesellschaft, insbesondere zum Kaiserkult, letztlich zwischen Anpassung und Wider-5 

stand. Während die auf paulinischem Boden gewachsenen Adressatengemeinden der Offb in religions-
verschiedenen Ehen und der innerstädtischen Festkultur kein Problem sehen, kommt die darin aufschei-
nende Kompromissbereitschaft für Johannes dem Götzendienst gleich. 
Was die am Ende des 1. Jh. n. Chr. geschriebene Johannesoffenbarung also widerspiegelt, sind zwei un-
terschiedliche Strategien im Umgang mit staatlicher und zugleich religiös verbrämter Macht. Für seine 10 

innerkirchlichen „Gegner“, die Nikolaiten, die in der paulinischen Tradition stehen, findet Johannes harte 
Worte: „Unzüchtige“ und „Götzendiener“! Nach unserer Auslegung sind das die, die einen Anpassungs-
kurs steuern. Sie werden nach Johannes in das neue Jerusalem, das als große Verheißung am Ende der 
Offenbarung steht, nicht eingehen. 
 15 

(Bernhard Heininger: Zwischen Anpassung und Widerstand. Die Johannesoffenbarung und der römische Kaiserkult, 
in: Bibel und Kirche 67.2 (2012) 71-77; Copyright: Bibel und Kirche 2/2012: Bilder-Macht. Die Johannesapokalypse, 
Stuttgart 2012, www.bibelwerk.de. Markierungen stammen vom Verf. Der Text wurde zu unterrichtlichen Zwecken 
gekürzt und bearbeitet.) 
 
Aufgaben: 
1. Klären Sie Fachbegriffe und ggf. unbekannte Sachverhalte (z.B. römischer Kaiserkult, Person und Be-

deutung des Apostels Paulus) mithilfe historischer und theologischer Wörterbücher bzw. Lexika der 
Schulbibliothek. 

2. Arbeiten Sie die verschiedenen Positionen (einerseits die Position der Offb und andererseits die des 
Paulus und der sog. Nikolaiten) im „innerchristlichen Konflikt um Nähe und Distanz zur heidnischen 
Stadtgesellschaft“ (vgl. Zeile 51f.) und zum römischen Staat anhand des Textes und der genannten 
Bibelstellen sowie nach Röm 13, 1-7 heraus. 

3. Informieren Sie sich über die Stellung von Kirchen und Religionsgemeinschaften in der Bundesrepublik 
Deutschland. Diskutieren Sie ausgehend vom Text die Frage nach dem richtigen Verhältnis zwischen 
Kirchen/ Religionsgemeinschaften und Staat in der Bundesrepublik Deutschland heute. 

Albrecht Dürer: Tier aus dem Meer 
und aus der Erde
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Werner H. Ritter: Religion und Phantasie       AB 5 

Christliche Religion hat zwar als Organisation und Institution heute an Anziehungskraft verloren, aber sie 
vermag weiterhin – wie Beispiele aus der Alltagsreligiosität zeigen – die religiöse Phantasie von Menschen 
zu stimulieren. Deswegen bleibt unübersehbar, dass Theologie in der Regel große Scheu gehabt hat und 
noch hat, den Glauben mit Phantasie in Verbindung zu bringen. Das hinter der Phantasie-Phobie ste-
ckende zentrale theologische Problem ist, dass sich Theologie und Kirche(n) seit zweihundert Jahren in 5 

einem wissenschaftlich-rational geprägten Fahrwasser bewegen. Im Zuge der Rationalisierung alles Den-
kens und der Verhältnisse seit der Neuzeit geriet auch die Theologie in den Sog einer nahezu „allmächti-
gen“ Vernunft. Dadurch verlieren Theologie und Kirche(n) etliche ihrer ureigensten und grundständigen 
Potentiale und Möglichkeiten, wie die der Phantasie, Poesie, Ästhetik und Spiritualität. 
Einer langen Verstehenstradition zufolge hat Phantasie nichts mit realer Wirklichkeit zu tun. Auf dem Weg 10 

ins neue Jahrtausend erscheint es mir demgegenüber unabdingbar, Phantasie als essentiellen Bestandteil 
unserer Welterschließung und unseres kulturellen Gedächtnisses neu zu sichten und zu gewichten, nicht 
im Sinne ihrer Remythisierung, sondern im Sinne einer Rückbesinnung auf ihre fundamentale Bedeutung 
als Einbildungs- und Vorstellungskraft im Kontext von Wirklichkeit. Dabei greift ein rein empirischer, rati-
onaler und kognitiver Wirklichkeitsbegriff entschieden zu kurz, weil er die Wirklichkeit in falscher Weise 15 

objektiv setzt und die Wirklichkeit des Möglichen nicht in den Blick kommt. Nicht mehr länger nur schmü-
ckendes Beiwerk und Ornament ist Phantasie eine produktive, nicht bloß rhetorische, sondern wirklich-
keitsschaffende und -verändernde Macht. 
Versteht man Phantasie als die inspirierte menschliche Begabung, Vorfindliches durch Einbildungs- und 
Vorstellungskraft sich ebenso anzueignen wie zu überschreiten, dann haben christlicher Glaube und Reli-20 

gion elementar mit Phantasie zu tun, weil in ihrem Zentrum der Gott steht, der das „Nichtseiende ins Sein 
ruft“ (Röm 4,17). Religiöse Phantasie als Einbildungskraft des Glaubens schafft und verändert Wirklichkeit. 
Es gehört zu den Eigentümlichkeiten des Glaubens, dass er die Alltagswirklichkeit unterbricht und sie als 
ausschließliche Erfahrungsgrundlage bestreitet. Religiöse Phantasie vermag es, unseren eingefahrenen 
Alltagsrealitäten erweiterte Möglichkeiten zuzuspielen. Die Phantasie des Glaubens lässt die Wirklichkeit 25 

anders und neu sehen. 
Theologisch-religionspädagogisch kommt es heute auf dreierlei an: 
Erstens ist Phantasie in den Texten des Ersten bzw. Alten und Zweiten bzw. Neuen Testaments in ihrer 
bunten Vielfalt aufzuspüren und zu nutzen. Ob nun in den Psalmen oder in den Evangelien und ihren 
Gleichnissen, es begegnet uns hier ein bis dato (in dieser Sichtweise) weitgehend ungehobener Schatz 30 

religiöser Phantasien. Ein nicht-historischer Text vermag als literarische Fiktion Wirklichkeit zu schaffen. 
Ist das nicht ein Ausweis seiner Inspiriertheit und kreativen Kraft? 
Zweitens können wir allerlei unterschiedliche, „kräftige“ religiöse Phantasiebilder und -vorstellungen aus 
dem Gedächtnis der theologischen Tradition erheben; ihr Alter ist dabei noch kein Beweis ihrer Untaug-
lichkeit oder Ungeeignetheit. 35 

Drittens ist die lebendige religiöse Phantasie von Kindern, Jugendlichen und Erwachsenen heute eine un-
erschöpfliche Ressource nicht nur für phantasievolles Reden von Gott und vom Glauben, sondern für die 
schaffenden und verändernden Inspirations- und Imaginationspotentiale von Menschen. 
 
(Ritter, Werner H.: Kindliche Religion und Phantasie – dargestellt an einem exemplarischen Kapitel der Religionspä-
dagogik, in: Ders. (Hrsg.): Religion und Phantasie. Von der Imaginationskraft des Glaubens (= Biblisch-theologische 
Schwerpunkte 19) Göttingen 2000, S. 151-180. Markierungen stammen vom Verf. Der Text wurde zu unterrichtli-
chen Zwecken gekürzt und bearbeitet.) 
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Aufgaben: 
1. Klären Sie Fachbegriffe mithilfe theologischer Wörterbücher bzw. Lexika der Schulbibliothek. 
2. Betätigen Sie sich als „Schatzheber“ (Z. 30) und untersuchen Sie an geeigneten Stellen das Buch der 

Psalmen, das Buch Jesaja und die neutestamentlichen Gleichnisse: Inwiefern lassen sie die Wirklichkeit 
„anders und neu sehen“ (Z. 26)? 

3. Skizzieren Sie mögliche eigene Phantasien der Hoffnung auf einen „neuen Himmel und eine neue Erde“ 
(Offb 21). 

 
 
 
 
Hilfestellung zu Aufgabe 2: Die Schülerinnen und Schüler erhalten die folgenden Beispiele. 
 
Zum Buch der Psalmen: 
Ps 4 (Von der Enge in die Weite) 
Ps 9f. (Hoffnung der Armen) 
Ps 13 (Wie lange noch?) 
Ps 23 (Der Herr ist mein Hirte) 
Ps 31 (Mein Leben in Gottes Hand) 
Ps 32 (Vergebung von Schuld) 
Ps 34 (Suche den Frieden) 
Ps 46 (Eine feste Burg) 
Ps 69 (Gott zieht mich aus dem Schlamm) 
Ps 85 (Gott macht einen Neuanfang) 
Ps 90 (Wertvolle Lebenszeit) 
Ps 126 (Wie in einem Traum) 
 
Zum Buch Jesaja: 
Jes 2-4 (Jerusalems herrliche Zukunft und die traurige Gegenwart, bsd. 2,1-5: Schwerter zu Pflugscharen) 
Jes 7,10-17. 9,1-6 und 11,1-10 (Der künftige Retter) 
Jes 24-27 (sog. Jesaja-Apokalypse: das Ende der Welt und die Zukunft Israels, bsd. 25,6ff.: Das Festmahl) 
Jes 35 (Befreiung und Heimkehr Israels) 
Jes 40-55 (Trostbotschaft des sog. Deuterojesaja, bsd. 40,3-5 und 55,12f.: Rückkehr in die Heimat) 
Jes 46-48 (Das Ende Babylons und die Befreiung Israels) 
Jes 60-62 (Herrliche Zukunft des Zion, bsd. 61,1-9: Die gute Nachricht) 
Jes 65,17-25 (umfassende Erneuerung der Welt durch Gott: „ein neuer Himmel und eine neue Erde“) 
 
Gleichnisse Jesu: 
Mk 4 (Saat, Lampe, Senfkorn) 
Mt 13 (Unkraut, Schatz und Perle, Fischernetz) 
Lk 15 (Gleichnisse vom Verlorenen: das Schaf, das Geldstück, der Vater und seine beiden Söhne) 



Ϯϱ

REISEN IN DIE WELT DER 
PHANTASIE
WŚĂŶƚĂƐŝĞĞƌǌćŚůƵŶŐĞŶ	;ϱ.ͬϲ.	<ů.Ϳ

^ĐŚƺůĞƌŝŶŶĞŶ	ƵŶĚ	̂ ĐŚƺůĞƌ	ĚĞƌ	ϱ.	ƵŶĚ	ϲ.	<ůĂƐƐĞ	ǀĞƌĨĂƐƐĞŶ	ĂŶŚĂŶĚ	ǀŽŶ	�ŝƚĂƚƐĐŚŶŝƉƐĞůŶ͕	�ŝůĚĞƌŶ͕	�ƵĐŚĐŽǀĞƌŶ	
ƵŶĚ	'ĞŐĞŶƐƚćŶĚĞŶ	ĂƵƐ	ĚĞƌ	�ŝbůŝŽƚŚĞŬ	ĞŝŶĞ	WŚĂŶƚĂƐŝĞŐĞƐĐŚŝĐŚƚĞ.

/.	 DĞƌŬŵĂůĞ	ĞŝŶĞƌ	WŚĂŶƚĂƐŝĞŐĞƐĐŚŝĐŚƚĞ

AƵĨŐĂbĞ͗	/ŶĨŽƌŵŝĞƌĞ	�ŝĐŚ	ŝŶ	�ĞŝŶĞŶ	hŶƚĞƌůĂŐĞŶ	ĂƵƐ	ĚĞŵ	�ĞƵƚƐĐŚƵŶƚĞƌƌŝĐŚƚ͕	�ĞŝŶĞŵ	^ƉƌĂĐŚbƵĐŚ	ŽĚĞƌ	
ĂƵĨ	ĞŝŶĞƌ	ƐĞƌŝƂƐĞŶ	/ŶƚĞƌŶĞƚƐĞŝƚĞ͕	ǁŝĞ	ĞŝŶĞ	ŐƵƚĞ	WŚĂŶƚĂƐŝĞŐĞƐĐŚŝĐŚƚĞ	ĂƵĨŐĞbĂƵƚ	ƵŶĚ	ŐĞƐƚĂůƚĞƚ	ŝƐƚ.	�ƌƐƚĞůůĞ	
ŚŝĞƌĨƺƌ	ĞŝŶĞ	ͣ�ŚĞĐŬůŝƐƚĞ͕͞ 	ĚŝĞ	�Ƶ	bĞŝŵ	sĞƌĨĂƐƐĞŶ	ĞŝŶĞƌ	ĞŝŐĞŶĞŶ	'ĞƐĐŚŝĐŚƚĞ	ǀĞƌǁĞŶĚĞŶ	ŬĂŶŶƐƚ.

//.	 DĂƚĞƌŝĂů

:ĞĚĞƌ	^ĐŚƺůĞƌ	ĞƌŚćůƚ	ĞŝŶĞŶ	&ƵŶĚƵƐ	ĂƵƐ	ĨŽůŐĞŶĚĞŶ	YƵĞůůĞŶ͗
Ă.	 sŽƌbĞƌĞŝƚĞƚĞ	�ŝƚĂƚƐĐŚŶŝƉƐĞů	;ůĂŵŝŶŝĞƌƚͿ	ĂƵƐ	ĂƵƐŐĞǁćŚůƚĞŶ	�ƺĐŚĞƌŶ͕	ǌ.�.͗	

»Was kostet die?«, fragte ich.
Der Mann hinter dem Tisch sah auf. Er hatte Arbeitskleidung an und putzte gerade 
seine Brille mit einem schmutzigen Taschentuch. Als er die Brille aufsetzte, wurden 
seine Augen sehr klein, wie hellblaue Hemdknöpfe.
»Was?«, fragte er. »Die Harpune?«
»Ja.«
Er überlegte eine Weile.
»Fünfhundert.«
:ćŐĞƌĨĞůĚ͕	:ĞŶŶǇ͗	DĞŝŶ	ŐĞŶŝĂůĞƐ	>ĞbĞŶ͕	hƌĂĐŚŚĂƵƐ͕	ϮϬϮ1.	/^�E	ϵϳϴͲϯͲϴϮϱ1ͲϱϮϳϬͲϯ

Was ist das? Mit einem Mal habe ich ein ungutes Gefühl. Keine Ahnung, woher 
es kommt. Denn ich habe eine Verabredung, wie sie harmloser nicht sein könnte. 
Unvorstellbar, dass dabei irgendetwas Schlimmes passieren könnte. Und doch 
beschleicht mich mit einem Mal das seltsame Gefühl akuter Gefahr. Eine dumpfe, 
dunkle Vorahnung, von der ich überhaupt nicht weiß, woher sie kommen könnte.
^ĐŚůƺƚĞƌ͕ 	AŶĚƌĞĂƐ͗	/ŵ	sŝƐŝĞƌ	ĚĞƌ	,ĂĐŬĞƌ͕ 	�ĚĞů	<ŝĚƐ	�ŽŽŬ͕	ϮϬϮ1.	/^�E	ϵϳϴͲϯͲϵϲ1ϮϵͲϮϮϰͲϬ

Er wühlte in seinen Taschen und fand endlich das Gesuchte: eine kleine Metalltür, 
nicht viel größer als eine Streichholzschachtel. Er strich mit einer bleichen Hand 
über die raue Mauer und befestigte die kleine Metalltür daran, als ob die Mauer 
magnetisch aufgeladen wäre. Eine Reihe von Klickgeräuschen war zu hören und 
die Metalltür begann zu wachsen. Sie wurde größer und größer. Bis sie schließlich 
so groß wie eine normale Tür war.
WĞĞƌƐ͕	�ŽbbǇ͗	tŝůůŝĂŵ	tĞŶƚŽŶ	ƵŶĚ	ĚĞƌ	KƌbƵůĂƚŽƌͲAŐĞŶƚ͕	�ĂƌůƐĞŶ͕	ϮϬ1ϴ.	/^�E	ϵϳϴͲϯͲϱϱ1ͲϱϱϯϲϵͲϬ͕	
^.	ϱĨ.



Ϯϲ

sĂƌŝĂŶƚĞ	 1͗	 �ƵĐŚƟƚĞů	 ŵŝƚ	 ^ĞŝƚĞŶͲ	 ƵŶĚ	 �ĞŝůĞŶĂŶŐĂbĞ	 ǁĞƌĚĞŶ	 ǀŽƌŐĞbĞŶ͕	 ǀŽŶ	 ĚĞŶ	 ^ĐŚƺůĞƌŝŶŶĞŶ	 ƵŶĚ	
^ĐŚƺůĞƌŶ	ŐĞƐƵĐŚƚ	ƵŶĚ	ŚĞƌĂƵƐŐĞƐĐŚƌŝĞbĞŶ.	,ŝĞƌ	ŬƂŶŶĞŶ	ŶĞƵ	ĂŶŐĞƐĐŚĂŏĞ	:ƵŐĞŶĚbƺĐŚĞƌ	ĚĞƌ	ĞŝŐĞŶĞŶ	
�ŝbůŝŽƚŚĞŬ	ŚĞƌĂŶŐĞǌŽŐĞŶ	ǁĞƌĚĞŶ.
sĂƌŝĂŶƚĞ	 Ϯ͗	 ^ĐŚƺůĞƌŝŶŶĞŶ	 ƵŶĚ	 ^ĐŚƺůĞƌ	 ƐƵĐŚĞŶ	 ŐĞĞŝŐŶĞƚĞ	 ^ĐŚŶŝƉƐĞů	 Ĩƺƌ	DŝƚƐĐŚƺůĞƌ.	 >ĞŝƞƌĂŐĞŶ	 Ĩƺƌ	 ĚŝĞ	
^ƵĐŚĞ͗	 �ŝĞƚĞƚ	 ĚŝĞ	 dĞǆƚƐƚĞůůĞ	 ŐĞŶƺŐĞŶĚ	 AŶŬŶƺƉĨƵŶŐƐƉƵŶŬƚĞ	 Ĩƺƌ	 ĞŝŶĞ	 WŚĂŶƚĂƐŝĞŐĞƐĐŚŝĐŚƚĞ͍	 'ŝbƚ	 ĚŝĞ	
dĞǆƚƐƚĞůůĞ	ǌƵ	ǀŝĞůĞ	/ŶĨŽƌŵĂƟŽŶĞŶ	ǀŽƌ͍

b.	 �ŝůĚĞƌ͕ 	ǌ.�.

tĂƐƐĞƌ͕ 	tĞŐ͕	tĂůĚ͕	�ƺŶĞ͕	>ĞƵĐŚƩƵƌŵ͕	,ŝŵŵĞů͕	tŽůŬĞ͕	<ůĂǀŝĞƌ͕ 	sŽƌŚĂŶŐ			;ǀŐů.	ůŝǌĞŶǌĨƌĞŝĞ	WŚŽƚŽƐ	bĞŝ	
WŝǆĂbĂǇͿ

Đ.	 �ƵĐŚĐŽǀĞƌ	ŽŚŶĞ	ƐŝĐŚƚbĂƌĞŶ	dŝƚĞů	;ǀŐů.	ǁǁǁ.ĐĂŶǀĂ.ĐŽŵͿ͕	ǌ.�.

Ě.	 'ĞŐĞŶƐƚćŶĚĞ	ĂƵƐ	ĚĞƌ	�ŝbůŝŽƚŚĞŬ͕	ǌ.�.

>ĞƐĞŚŽĐŬĞƌ͕ 	^ŝŐŶĂƚƵƌĂƵŅůĞbĞƌ͕ 	WŇĂŶǌĞ͕	dƺƌ͕ 	�ĂƌĐŽĚĞƐĐĂŶŶĞƌ͕ 	WůƺƐĐŚƟĞƌĞ͕	<ŝƐƐĞŶ͕	^ƉŝĞŐĞů͕	>ĞƐĞǌĞŝĐŚĞŶ͕	
'ůŽbƵƐ͕	>ŝƞĂƘƐćƵůĞ͕	DƵƐŝŬŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚ͕	;ĞƚǁĂƐ	^ƉĞǌŝĞůůĞƐ	ĂƵƐ	ĚĞƌ	ĞŝŐĞŶĞŶ	^ĐŚƵůbŝbůŝŽƚŚĞŬͿ
>ĞŝƞƌĂŐĞ	ǌƵ	b.͕	Đ.͕	ƵŶĚ	Ě.	Ĩƺƌ	ĚŝĞ	AƵƐǁĂŚů͗	>ĞŐĞŶ	ĚŝĞ	�ĞŐƌŝīĞ	ĞŝŶĞŶ	ǌƵ	ĚĞƵƚůŝĐŚĞŶ	,ĂŶĚůƵŶŐƐǌƵƐĂŵŵĞŶŚĂŶŐ	
ŶĂŚĞ	ŽĚĞƌ	ƐƉŽƌŶĞŶ	ƐŝĞ	ǌƵ	ƺbĞƌƌĂƐĐŚĞŶĚĞŶ	�ƌǌćŚůƐƚƌćŶŐĞŶ	ĂŶ͍
�ĞĚŝŶŐƵŶŐ	ǌƵ	b.͕	Đ.͕	ƵŶĚ	Ě.͗	�Ɛ	ƌĞŝĐŚƚ	ŶŝĐŚƚ	ĂƵƐ͕	ĚĂƐƐ	ĚŝĞ	�ĞŐƌŝīĞ	ŝŶ	ĚĞƌ	WŚĂŶƚĂƐŝĞĞƌǌćŚůƵŶŐ	bůŽƘ	Ăŵ	
ZĂŶĚĞ	ĞŝŶŵĂů	ǀŽƌŬŽŵŵĞŶ͕	ƐŽŶĚĞƌŶ	ƐŝĞ	ŵƺƐƐĞŶ	ĞŝŶĞ	ǁĞƐĞŶƚůŝĐŚĞ	ZŽůůĞ	ŝŵ	,ĂŶĚůƵŶŐƐǌƵƐĂŵŵĞŶŚĂŶŐ	
ƐƉŝĞůĞŶ.

///.	 >ĞƌŶƉƌŽĚƵŬƚĞ

•	 ,ĞŌͬKƌĚŶĞƌͬZŝŶŐbƵĐŚ	ŵŝƚ	�ƌǌćŚůƵŶŐĞŶ	;Ğǀƚů.	bĞbŝůĚĞƌƚͿ͕	ŐĞƐĂŵŵĞůƚ	ŝŶ	ĞŝŶĞŵ	ͣ WŚĂŶƚĂƐŝĞƌĞŐĂů͞	
ŝŶ	ĚĞƌ	^ĐŚƵůbŝbůŝŽƚŚĞŬ

•	 'ƌŽƘĞƐ	 WůĂŬĂƚ	 ŵŝƚ	 ĂbŐĞbŝůĚĞƚĞŶ	 ^ĐŚŶŝƉƐĞůŶ͕	 �ŝůĚĞƌŶ	 ƵŶĚ	 ^ƟĐŚǁŽƌƚĞŶ	 ƐŽǁŝĞ	 ĚĞƌ	 ĨĞƌƟŐĞŶ	
�ƌǌćŚůƵŶŐ

•	 <ůĂƉƉĞŶƚĞǆƚĞ	ǀĞƌĨĂƐƐĞŶ	;dĂŶĚĞŵĂƵĨŐĂbĞͿ
•	 sŽƌůĞƐĞƐƚƵŶĚĞ	ŝŶ	ĚĞƌ	WĂƌĂůůĞůŬůĂƐƐĞ
•	 tĞƩbĞǁĞƌb	Ƶŵ	ĚŝĞ	bĞƐƚĞ	WŚĂŶƚĂƐŝĞĞƌǌćŚůƵŶŐ	ŵŝƚ	:ƵŐĞŶĚbƵĐŚƉƌĞŝƐ
•	 dćŐůŝĐŚĞ	sĞƌƂīĞŶƚůŝĐŚƵŶŐ	ĞŝŶĞƌ	ͣĂŬƚƵĞůůĞŶ	WŚĂŶƚĂƐŝĞŐĞƐĐŚŝĐŚƚĞ͞
•	 WŚĂŶƚĂƐŝĞbůŽŐ	ŝŵ	/ŶƚĞƌŶĞƚ
•	 …

,ŝĞƌ	ŬĂŶŶ	ĂƵĐŚ	ĨćĐŚĞƌǀĞƌbŝŶĚĞŶĚ	ŐĞĂƌbĞŝƚĞƚ	ǁĞƌĚĞŶ͕	ǌ.�.	�ŽǀĞƌ	ǌƵƌ	'ĞƐĐŚŝĐŚƚĞ	ĞŶƚǁŝĐŬĞůŶ	;�<Ϳ͕	dĞǆƚĞ	
bĞbŝůĚĞƌŶ	;�<Ϳ͕	,ƂƌƐƉŝĞů	ŚĞƌƐƚĞůůĞŶ	;DƵͿ͙

:ŽĂĐŚŝŵ	&ƌĂŶǌ
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VISIONÄRE
hŶƚĞƌƌŝĐŚƚƐĞŝŶŚĞŝƚ	Ăb	<ůĂƐƐĞ	1Ϭ

Peterßen1 unterscheidet zwischen „fächerübergreifendem“ und „fächerverbindendem“ Lernen. 
Merkmal der ersten Methode ist nach ihm eine Beteiligung der Fächer auf bloß additive Art mit einem 
Leitfach, das das Thema vorrangig behandelt („Blick über den Gartenzaun“). Dagegen handele es 
sich bei der zweiten Methode um einen „themenzentrierten und mehrfachlichen Unterricht“ bei einer 
„gleichzeitige[n] und gleichgewichtige[n] Behandlung von Themen durch mehrere Fächer“. Damit sei 
sie nicht additiv, sondern integrativ.
Der folgende Unterrichtsvorschlag lässt sich demnach der zweiten Methode zuordnen. Aus 
unterschiedlichen Disziplinen sollen gemeinsame Merkmale von Visionen und Visionären entwickelt 
und auf die Gegenwart bezogen werden.

Joachim Franz

I. Definitionen

AƵĨŐĂbĞ͗	ZĞĐŚĞƌĐŚŝĞƌĞ	ĂŶŚĂŶĚ	ƐĞƌŝƂƐĞƌ	YƵĞůůĞŶ	�ĞĮŶŝƟŽŶĞŶ	ĚĞƌ	�ĞŐƌŝīĞ	ͣhƚŽƉŝƐƚ͞	ƵŶĚ	 sͣŝƐŝŽŶćƌ͞	ƵŶĚ	
ŐƌĞŶǌĞ	ƐŝĞ	ǀŽŶĞŝŶĂŶĚĞƌ	Ăb.
�ĞŝƐƉŝĞů͗
;YƵĞůůĞ͗	ŶĂĐŚ	tŝŬƟŽŶĂƌǇͿ

Utopist Visionär

WĞƌƐŽŶ͕	ĚŝĞ	ƐŝĐŚ	ŵŝƚ	;ŽŌ	ƵŶƌĞĂůŝƐƟƐĐŚ	
ĞƌƐĐŚĞŝŶĞŶĚĞŶͿ	ƐŽǌŝĂůĞŶ	ŽĚĞƌ	ŐĞƐĞůůƐĐŚĂŌůŝĐŚĞŶ	
/ĚĞĂůǀŽƌƐƚĞůůƵŶŐĞŶ	bĞĨĂƐƐƚ	ƵŶĚ	ĚŝĞƐĞŶ	ŶĂĐŚŐĞŚƚ.

WĞƌƐŽŶ͕	ĚŝĞ	;ŝ.Ě.	ZĞŐĞů	ƌĞĂůŝƐƟƐĐŚĞͿ	sŽƌƐƚĞůůƵŶŐĞŶ	
ǀŽŶ	ĚĞƌ	�ƵŬƵŶŌ	ĞŶƚǁŝĐŬĞůƚ.

II. Menschen und ihre Visionen

AƵĨŐĂbĞ͗	/ŶĨŽƌŵŝĞƌĞ	�ŝĐŚ	ĂƵƐ	ƐĞƌŝƂƐĞŶ	YƵĞůůĞŶ	ƺbĞƌ	ĚŝĞ	WĞƌƐŽŶ	�ĞŝŶĞƌ	tĂŚů	ĂƵƐ	ĚĞƌ	ƵŶƚĞŶƐƚĞŚĞŶĚĞŶ	
>ŝƐƚĞ.	'ĞŚĞ	ĚĂbĞŝ	ĨŽůŐĞŶĚĞƌŵĂƘĞŶ	ǀŽƌ͗

•	 �ƌŵŝƩůĞ	ĚŝĞ	>ĞbĞŶƐĚĂƚĞŶ	ĚĞƌ	WĞƌƐŽŶ.

•	 EĞŶŶĞ	ĚĂƐ	&ĂĐŚŐĞbŝĞƚ͕	ŝŶ	ĚĞŵ	ĚŝĞ	EĞƵĞƌƵŶŐ	ƐƚĂƩŐĞĨƵŶĚĞŶ	ŚĂƚ.

•	 EĞŶŶĞ	ĚŝĞ	EĞƵĞƌƵŶŐĞŶ͕	ĚŝĞ	ĚŝĞ	WĞƌƐŽŶ	ǀŽƌŐĞŶŽŵŵĞŶͬĂƵƐŐĞůƂƐƚ	ŚĂƚ.

•	 �ƌůćƵƚĞƌĞ͕	ĂƵĨ	ǁĞůĐŚĞŵ	tĞŐ	ĚŝĞ	/ĚĞĞ	tŝƌŬůŝĐŚŬĞŝƚ	ŐĞǁŽƌĚĞŶ	ŝƐƚ.

•	 �ĞƐĐŚƌĞŝbĞ	ĚŝĞ	AƵƐǁŝƌŬƵŶŐĞŶ	ĚĞƌ	hŵƐĞƚǌƵŶŐ	ĂƵĨ	&ŽƌƐĐŚƵŶŐ	ƵŶĚͬŽĚĞƌ	
AůůƚĂŐ.

•	 &ƺŐĞ	 ĚŝĞ	 �ƌŐĞbŶŝƐƐĞ	 ŝŶ	 ĞŝŶĞ	 mbĞƌƐŝĐŚƚƐƚĂbĞůůĞ	 ĞŝŶ	 ;ǌ.�.	 ŵŝƩĞůƐ	 ĚĞƐ	
ͣ^ĐŚƵůĐĂŵƉƵƐ	 ZŚĞŝŶůĂŶĚͲWĨĂůǌ͕͞ 	 ĚĞƌ	 ĞŝŶ	 ŐůĞŝĐŚǌĞŝƟŐĞƐ	 AƌbĞŝƚĞŶ	
ƵŶƚĞƌƐĐŚŝĞĚůŝĐŚĞƌ	WĞƌƐŽŶĞŶ	ĂŶ	ĚĞƌƐĞůbĞŶ	dĂbĞůůĞ	ǌƵůćƐƐƚ.Ϳ

(Mögliche Lösung vgl. Arbeitsblatt.)

1	WĞƚĞƌƘĞŶ͕	tŝůŚĞůŵ	,.͗	<ůĞŝŶĞƐ	DĞƚŚŽĚĞŶůĞǆŝŬŽŶ.	KůĚĞŶbŽƵƌŐ͕	ϯ.	ƺbĞƌĂƌb.	Ƶ.	Ğƌǁ.	AƵŇ.	ϮϬϬϵ͕	^.	ϴϱͲϵϮ



Ϯϴ

&ŽůŐĞŶĚĞ	bĞƌƺŚŵƚĞ	WĞƌƐƂŶůŝĐŚŬĞŝƚĞŶ	ƐƚĞŚĞŶ	ǌƵƌ	AƵƐǁĂŚů.	�Ɛ	ǁŝƌĚ	ĂƌbĞŝƚƐƚĞŝůŝŐ	ŝŶ	'ƌƵƉƉĞŶ	ŐĞĂƌbĞŝƚĞƚ.	
�Ɛ	ŵƺƐƐĞŶ	ŶŝĐŚƚ	ĂůůĞ	WĞƌƐŽŶĞŶ	bĞĂƌbĞŝƚĞƚ	ǁĞƌĚĞŶ͕	ĞƐ	ƐŽůůƚĞŶ	ĂbĞƌ	ǀŝĞůĞ	ƵŶƚĞƌƐĐŚŝĞĚůŝĐŚĞ	&ĂĐŚbĞƌĞŝĐŚĞ	
ǀĞƌƚƌĞƚĞŶ	ƐĞŝŶ.

•	 :ŽŚĂŶŶĞƐ	'ƵƚĞŶbĞƌŐ
•	 >ĞŽŶĂƌĚŽ	ĚĂ	sŝŶĐŝ
•	 'ĂůŝůĞŽ	'ĂůŝůĞŝ
•	 �ŝůů	'ĂƚĞƐ
•	 �ĚǁĂƌĚ	:ĞŶŶĞƌ
•	 >ƵĚǁŝŐ	ǀĂŶ	�ĞĞƚŚŽǀĞŶ
•	 <Ăƌů	�ĞŶǌ
•	 DĂƌŝĞ	�ƵƌŝĞ
•	 DĂŚĂƚŵĂ	'ĂŶĚŚŝ
•	 tĂůƚĞƌ	'ƌŽƉŝƵƐ
•	 DĂƌŬ	ZŽƚŚŬŽ
•	 DĂƌŬ	�ƵĐŬĞƌbĞƌŐ
•	 DĂůĂůĂ	zŽƵƐĂĨǌĂŝ

Im nächsten Artikel finden Sie Empfehlungen zu Jugend- und Sachbüchern zu den Genannten (vgl. S. 
30ff.)

III. Auswertung

•	 sĞƌŐůĞŝĐŚƚ	ĚŝĞ	�ƌŐĞbŶŝƐƐĞ	ŵŝƚĞŝŶĂŶĚĞƌ.	>ĂƐƐĞŶ	ƐŝĐŚ	ͣDƵƐƚĞƌ͞	ĞƌŬĞŶŶĞŶ͍
•	 mbĞƌƉƌƺŌ͕	Žb	ƐŝĐŚ	DĞƌŬŵĂůĞ	ĞŝŶĞƐ	sŝƐŝŽŶćƌƐ͕	ǁŝĞ	ƐŝĞ	ĂƵĨ	ĚĞƌ	^ĞŝƚĞ	ŚƩƉƐ͗ͬͬŬĂƌƌŝĞƌĞbŝbĞů.ĚĞͬ 

ĞƌůćƵƚĞƌƚ	ƐŝŶĚ͕	ĂƵĐŚ	bĞŝ	ĚĞŶ	ƵŶƚĞƌƐƵĐŚƚĞŶ	WĞƌƐŽŶĞŶ	ĮŶĚĞŶ	ůĂƐƐĞŶ.

IV. Lernprodukte und Aktionen

AƵĨŐĂbĞ͗	sŝƐƵĂůŝƐŝĞƌĞ	�ĞŝŶĞ	�ƌŐĞbŶŝƐƐĞ.	�ĞŝƐƉŝĞůĞ͗
•	 �ĞŝƚƐƚƌĂŚů	ǌƵ	ͣ/ĚĞĞŶ	ŝŶ	'ĞƐĐŚŝĐŚƚĞ	ƵŶĚ	'ĞŐĞŶǁĂƌƚ͞	;ǀŐů.	AƌƟŬĞů	ͣ&ĂŶƚĂƐƟĐ͕͞ 	^.	ϰϮͿ
•	 /ĚĞĞŶŬĂƌƚĞ	;AƵĨ	ĞŝŶĞƌ	tĞůƚŬĂƌƚĞ͕	ĚŝĞ	ŝŶ	ĚĞƌ	�ŝbůŝŽƚŚĞŬ	ĂƵĨŐĞŚćŶŐƚ	ǁŝƌĚ͕	ǁĞƌĚĞŶ	ĚŝĞ	sŝƐŝŽŶćƌĞ	

ǀĞƌŽƌƚĞƚ.Ϳ
•	 WĨĂĚ	ĚĞƌ	sŝƐŝŽŶćƌĞ	 ;tĂŶĚĞƌƉĨĂĚ	ĚƵƌĐŚ	ĚŝĞ	�ŝbůŝŽƚŚĞŬ	ǌƵ	dŝƚĞůŶ͕	ĚŝĞ	ĚŝĞ	sŝƐŝŽŶćƌĞ	ƵŶĚ	ĚĞƌĞŶ	

/ĚĞĞŶ	ƚŚĞŵĂƟƐŝĞƌĞŶͿ	;ǀŐů.	ĂƵĐŚ	>ŝƚĞƌĂƚƵƌĞŵƉĨĞŚůƵŶŐĞŶ	^.	ϯϬī.Ϳ
•	 >ĂŶĚƐĐŚĂŌ	ĚĞƌ	sŝƐŝŽŶĞŶ	;/Ŷ	ĚĞƌ	�ŝbůŝŽƚŚĞŬ	ǁĞƌĚĞŶ	ƚŚĞŵĂƟƐĐŚĞ	ͣ/ŶƐĞůŶ͞	ŐĞƐƚĂůƚĞƚ.Ϳ
•	 ͣAƵĨ	ǀŝƐŝŽŶćƌĞŶ	^ƉƵƌĞŶ͞	;tĂŶĚĞƌƵŶŐ	ĚƵƌĐŚ	ĚŝĞ	^ĐŚƵůĞ	ĂŶ	^ƚĞůůĞŶ͕	ĂŶ	ĚĞŶĞŶ	ĚŝĞ	AƵƐǁŝƌŬƵŶŐĞŶ	

ĚĞƌ	sŝƐŝŽŶćƌĞ	ƐŝĐŚƚbĂƌ	ŽĚĞƌ	ĚŽŬƵŵĞŶƟĞƌƚ	ǁĞƌĚĞŶ͗	̂ ĐŚƵůbŝbůŝŽƚŚĞŬ͕	�ŽŵƉƵƚĞƌƌĂƵŵ͕	DƵƐŝŬƐĂĂů͕	
�ŚĞŵŝĞƐĂŵŵůƵŶŐ͕	WĂƌŬƉůĂƚǌ	͙	YZͲ�ŽĚĞƐ	ĂŶ	ĚĞŶ	ĞŶƚƐƉƌĞĐŚĞŶĚĞŶ	^ƚĞůůĞŶ	 ůĞŝƚĞŶ	ĂƵĨ	ǁĞŝƚĞƌĞ	
/ŶĨŽƌŵĂƟŽŶĞŶ	ŝŵ	/ŶƚĞƌŶĞƚ.Ϳ

•	 …

V. Zukunft

AƵĨŐĂbĞ͗
•	 �Ƶ	bŝƐƚ	�ǆƉĞƌƚĞ	ŽĚĞƌ	ŝŶƚĞƌĞƐƐŝĞƌƐƚ	�ŝĐŚ	bĞƐŽŶĚĞƌƐ	Ĩƺƌ	ĞŝŶ	bĞƐƟŵŵƚĞƐ	dŚĞŵĂ.	&ŽƌƐĐŚĞ	ŶĂĐŚ͕	Žb	

ŝŵ	AƵŐĞŶbůŝĐŬ	ŝŶ	ĚŝĞƐĞŵ	�ĞƌĞŝĐŚ	sŝƐŝŽŶĞŶ	ĨŽƌŵƵůŝĞƌƚ	ǁĞƌĚĞŶ	ŽĚĞƌ	bĞƌĞŝƚƐ	ZĞĂůŝƚćƚ	ŐĞǁŽƌĚĞŶ	
ƐŝŶĚ.

•	 �ĞŝĐŚŶĞ	tĞŐĞ	ŶĂĐŚ͕	ǁŽƌĂŶ	ĚŝĞ	ůĂƵĨĞŶĚĞ	hŵƐĞƚǌƵŶŐ	ĞƌŬĞŶŶbĂƌ	ŝƐƚ.
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:ƵŐĞŶĚbƺĐŚĞƌ	ƵŶĚ	^ĂĐŚbƺĐŚĞƌ	ǌƵ	sŝƐŝŽŶćƌĞŶ
;ĐŚƌŽŶŽůŽŐŝƐĐŚͿ

Allgemein
Mai, Manfred͗	 <ĞŶŶƐƚ	 ĚƵ	 ĚŝĞ͍	 Ͳ	 DƺŶĐŚĞŶ͗	
dƵůŝƉĂŶ͕	ϮϬ1ϰ.	Ͳ	ϮϯϬ	^ĞŝƚĞŶ͖	/ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ
�ĂŶĚ	 1͗	 �ŶƚĚĞĐŬĞƌ͕ 	 �ƌĮŶĚĞƌ͕ 	
,ĞƌƌƐĐŚĞƌ	 ƵŶĚ	 <ƺŶƐƚůĞƌ	 ƵŶĚ	
ǁĞƌ	 ŶŽĐŚ	 ĚŝĞ	tĞůƚ	 ǀĞƌćŶĚĞƌƚ	
ŚĂƚ.	Ͳ	
/^�E	 ϵϳϴͲϯͲϴϲϰϮϵͲϮϬϬͲϮ				
ŐĞb.͗	�hZ	1ϵ.ϵϱ
50 Porträts von Entdeckern, 
Erfindern, Religionsführern, 
Philosophen, Künstlern 
und Monarchen - chronologisch nach dem 
Geburtsdatum der Porträtierten geordnet. Ab 10 
Jahren.

Johannes Gutenberg (ca. 1400 – 1468)
Schulz-Reiss, Christine͗	 :ŽŚĂŶŶĞƐ	 'ƵƚĞŶbĞƌŐ	
ƵŶĚ	ĚĂƐ	tĞƌŬ	ĚĞƌ	�ƺĐŚĞƌ	ͬ	ŵŝƚ	�ŝůĚĞƌŶ	ǀŽŶ	<ůĂƵƐ	
�ŶƐŝŬĂƚ.	Ͳ	�ĞƌůŝŶ͗	<ŝŶĚĞƌŵĂŶŶͲ
sĞƌůĂŐ͕	 ϮϬ1ϴ.	 Ͳ	 ϯϱ	 ^ĞŝƚĞŶ͗	
ǌĂŚůƌĞŝĐŚĞ	 /ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ͖	
ĨĂƌbŝŐ	 Ͳ	 ;<ŝŶĚĞƌ	 ĞŶƚĚĞĐŬĞŶ	
bĞƌƺŚŵƚĞ	>ĞƵƚĞͿ
/^�E	 ϵϳϴͲϯͲϵϯϰϬϮϵͲϳϮͲϵ						
ŐĞb.͗	�hZ	ϮϬ.ϬϬ
Was für ein Mensch war 
Johannes Gutenberg? Meisterhaft illustrierte 
biografische Erzählung aus der Werkstatt des 
Erfinders. Ab 9 Jahren.
Venzke, Andreas͗	'ƵƚĞŶbĞƌŐ	ƵŶĚ	ĚĂƐ	'ĞŚĞŝŵŶŝƐ	
ĚĞƌ	 ƐĐŚǁĂƌǌĞŶ	 <ƵŶƐƚ	 ͬ	
/ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ	 ǀŽŶ	 <ůĂƵƐ	 WƵƚŚ.	
Ͳ	 'ĞŶĞŚŵŝŐƚĞ	 >ŝǌĞŶǌĂƵƐŐĂbĞ.	 Ͳ	
,ĂŵbƵƌŐ͗	 /ŵƉŝĂŶ	'ŵb,͕	ϮϬϮϬ.	
Ͳ	 111	 ^ĞŝƚĞŶ͗	 /ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ͖	
ƐĐŚǁĂƌǌͲǁĞŝƘ
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϵϲϮϲϵͲϬϳϱͲϱ						ŐĞb.͗	
�hZ	ϰ.ϵϱ
Erzählendes Sachbuch über Leben und Bedeutung 
von Johannes Gutenberg. Mit Zeittafel. Ab 12 
Jahren.
Füssel, Stephan͗	 :ŽŚĂŶŶĞƐ	'ƵƚĞŶbĞƌŐͬ	 ^ƚĞƉŚĂŶ	
&ƺƐƐĞů.	 Ͳ	 ϲ.	AƵŇĂŐĞ͕	 ϮϬ1ϯ.	 Ͳ	,ĂŵbƵƌŐ͗	ZŽǁŽŚůƚͲ
dĂƐĐŚĞŶbƵĐŚͲsĞƌůĂŐ͕	 1ϵϵϵ.	 Ͳ	 1ϰϬ	 ^ĞŝƚĞŶ͗	
ǌĂŚůƌĞŝĐŚĞ	 /ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ͖	 ĨĂƌbŝŐ	 Ͳ	 ;ƌŽƌŽƌŽ	

DŽŶŽŐƌĂƉŚŝĞŶ	͖	ϱϬϲ1ϬͿ
/^�E	 ϵϳϴͲϯͲϰϵϵͲϱϬϲ1ϬͲϵ	 	 	 	 	 	 Ŭƚ.͗	
�hZ	1Ϭ.ϬϬ
Der Band behandelt Person und 
Werk des Buchdruckers Johannes 
Gutenberg und informiert über 
Rezeption und Geschichte der 
Frühdrucke.

Leonardo da Vinci (1452 - 1519)
Schulz-Reiss, Christine͗	�ŝĞ	ŐĞŚĞŝŵŶŝƐǀŽůůĞ	tĞůƚ	
ĚĞƐ	 >ĞŽŶĂƌĚŽ	 ĚĂ	 sŝŶĐŝ	 ͬ	 ŵŝƚ	
�ŝůĚĞƌŶ	ǀŽŶ	WĂŽůŽ	&ƌŝǌ.	Ͳ	�ĞƌůŝŶ͗	
<ŝŶĚĞƌŵĂŶŶ	sĞƌůĂŐ͕	ϮϬ1ϵ	.	Ͳ	ϯϲ	
^ĞŝƚĞŶ͗	 /ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ͖	 ĨĂƌbŝŐ	 Ͳ	
;<ŝŶĚĞƌ	 ĞŶƚĚĞĐŬĞŶ	 bĞƌƺŚŵƚĞ	
>ĞƵƚĞͿ
/^�E	 ϵϳϴͲϯͲϵϯϰϬϮϵͲϳϱͲϬ						
ŐĞb.͗	�hZ	ϮϬ.ϬϬ
Das Sachbilderbuch der Reihe „Kinder entdecken 
berühmte Leute“ erzählt vom aufregenden Leben 
und Werk des bekannten Künstlers und Erfinders 
Leonardo da Vinci. Ab 9 Jahren.
Novelli, Luca͗	 >ĞŽŶĂƌĚŽ	 ĚĂ	 sŝŶĐŝ͗	 ĚĞƌ	 �ĞŝĐŚŶĞƌ	
ĚĞƌ	 �ƵŬƵŶŌ	 ͬ	 ĂƵƐ	 ĚĞŵ	 /ƚĂůŝĞŶŝƐĐŚĞŶ	 ƺbĞƌƐĞƚǌƚ.	
Ͳ	 tƺƌǌbƵƌŐ͗	 AƌĞŶĂ͕	 ϮϬϬϳ.	 Ͳ	 1Ϭϳ	
^ĞŝƚĞŶ͗	 ǌĂŚůƌĞŝĐŚĞ	 /ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ	
Ͳ	 ;AƌĞŶĂ	�ŝbůŝŽƚŚĞŬ	ĚĞƐ	tŝƐƐĞŶƐ	 ͖	
>ĞbĞŶĚŝŐĞ	�ŝŽŐƌĂƉŚŝĞŶͿ
/^�E	 ϵϳϴͲϯͲϰϬ1ͲϬϱϵϰϬͲϮ	 	 	 	 	 	 Ŭƚ.͗	
�hZ	ϵ.ϵϵ
Witzig illustrierte Biografie eines 
der wichtigsten Vertreter der Renaissance, in der 
Ich-Form geschrieben. Ab 11 Jahren.
Isaacson, Walter͗	 >ĞŽŶĂƌĚŽ	 ĚĂ	 sŝŶĐŝ͗	 ĚŝĞ	
�ŝŽŐƌĂƉŚŝĞ	 ͬ	 ĂƵƐ	 ĚĞŵ	 AŵĞƌŝŬĂŶŝƐĐŚĞŶ	 ǀŽŶ	
<ĂƌŝŶ	 ^ĐŚƵůĞƌ	 ƵŶĚ	 AŶĚƌĞĂƐ	
dŚŽŵƐĞŶ.	 Ͳ	 �ĞƌůŝŶ͗	 hůůƐƚĞŝŶ	
dĂƐĐŚĞŶbƵĐŚ	sĞƌůĂŐ͕	ϮϬϮϬ.	Ͳ	ϳϱϮ	
^ĞŝƚĞŶ͗	 /ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ͕	 ƚĞŝůǁĞŝƐĞ	
ƐĐŚǁĂƌǌͲǁĞŝƘ
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϱϰϴͲϬϲ1ϬϲͲ1						Ŭƚ.͗	
�hZ	ϮϬ.ϬϬ
Der Band entwirft ein 
differenziertes Bild des Künstlers, 
Erfinders und Freigeistes Leonardo da Vinci und 
seiner Zeit. Der Historiker und Bestsellerautor 
Walter Isaacson beleuchtet künstlerisches und 
wissenschaftliches Wirken gleichermaßen.
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Reinhard, Volker͗	 >ĞŽŶĂƌĚŽ	 ĚĂ	 sŝŶĐŝ͗	 ĚĂƐ	 AƵŐĞ	
ĚĞƌ	tĞůƚ͗	ĞŝŶĞ	�ŝŽŐƌĂƉŚŝĞ.	Ͳ	DƺŶĐŚĞŶ͗	�.,.�ĞĐŬ͕	
ϮϬ1ϵ.	Ͳ	ϯϴϯ	^ĞŝƚĞŶ.
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϰϬϲͲϳϮϰϳϯͲϮ						ŐĞb.͗	
�hZ	Ϯϴ.ϬϬ
Das Buch entwirft ein ganz neues 
Bild des Malers, Konstrukteurs, 
Denkers aus der Renaissance: 
Weniger ein gefeiertes Genie, 
mehr ein Anti-Star, der gegen 
die gängigen Konventionen forschte und 
argumentierte - mit entsprechenden Folgen.
Padova, Thomas de͗	 AůůĞƐ	 ǁŝƌĚ	 �ĂŚů͗	 tŝĞ	 ƐŝĐŚ	
ĚŝĞ	DĂƚŚĞŵĂƟŬ	ŝŶ	ĚĞƌ	ZĞŶĂŝƐƐĂŶĐĞ	ŶĞƵ	ĞƌĨĂŶĚ.Ͳ	
DƺŶĐŚĞŶ͗	 �Ăƌů	 ,ĂŶƐĞƌ	 sĞƌůĂŐ͕	
ϮϬϮ1.	Ͳ	ϯϴ1	̂ ĞŝƚĞŶ͗	/ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϰϰϲͲϮϲϵϯϮͲϯ						ŐĞb.͗	
�hZ	Ϯϱ.ϬϬ
Wissenschaft und Kunst 
erhielten im 15. und 16. 
Jahrhundert z.B. durch die 
Übernahme der arabischen 
Ziffern und die Erfindung der 
Zentralperspektive neue, wegweisende Impulse. 
Der Autor erzählt von dieser „kulturellen 
Revolution“.
Nathan, Johannes͗	 >ĞŽŶĂƌĚŽ͗	 ^ćŵƚůŝĐŚĞ	
�ĞŝĐŚŶƵŶŐĞŶ	ͬ	 :ŽŚĂŶŶĞƐ	EĂƚŚĂŶ	 ͖	 &ƌĂŶŬ	�ƂůůŶĞƌ.	
Ͳ	 dĂƐĐŚĞŶ	 sĞƌůĂŐ͕	 ϮϬϮ1.	 Ͳ	 ϳϲϴ	
^ĞŝƚĞŶ͗	/ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ͕	ǌ.	d.	ĨĂƌbŝŐ
/^�E	 ϵϳϴͲϯͲϴϯϲϱͲϱϰϯϴͲ1	 	 	 ŐĞb.͗	
�hZ	ϮϬ.ϬϬ
Das gesamte zeichnerische 
Werke da Vincis, 663 
Reproduktionen, unterteilt nach 
inhaltlichen Kriterien d.h. anatomische Studien, 
Landschaftsstudien, Natur- und Pflanzenstudien, 
Köpfe, Gewandstudien usw.

Galileo Galilei (1546 - 1642)
Novelli, Luca͗	 'ĂůŝůĞŝ	 ƵŶĚ	 ĚĞƌ	 ĞƌƐƚĞ	 <ƌŝĞŐ	 ĚĞƌ	
^ƚĞƌŶĞ	 ͬ	 ĂƵƐ	 ĚĞŵ	 /ƚĂůŝĞŶŝƐĐŚĞŶ	
ƺbĞƌƐĞƚǌƚ	 ǀŽŶ	 AŶŶĞ	 �ƌĂƵŶ.	 Ͳ	
tƺƌǌbƵƌŐ͗	 AƌĞŶĂ͕	 ϮϬϬϱ.	 Ͳ	 1Ϭϳ	
^ĞŝƚĞŶ͗	 ǌĂŚůƌĞŝĐŚĞ	 /ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ	
Ͳ	;AƌĞŶĂ	�ŝbůŝŽƚŚĞŬ	ĚĞƐ	tŝƐƐĞŶƐ͖	
>ĞbĞŶĚŝŐĞ	�ŝŽŐƌĂƉŚŝĞŶͿ
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϰϬ1ͲϬϱϳϰ1Ͳϱ						Ŭƚ.͗	
�hZ	ϵ.ϵϵ

Humorvolle und spannende Erzählung aus der 
Perspektive Galileis über bornierte Kirchenmänner 
und lästige Neider, seine Forschungen, seine 
Fernrohre und die Planeten und über seine 
unerschütterliche Überzeugung, die Wahrheit 
erkannt zu haben. Ab 11 Jahren.
Teichmann, Jürgen͗	 �ŝĞ	 ƺbĞƌĂƵƐ	 ĨĂŶƚĂƐƟƐĐŚĞ	
ZĞŝƐĞ	ŵŝƚ	 �ŝŶƐƚĞŝŶ	ƵŶĚ	'ĂůŝůĞŝ	 Ͳ	AƐƚƌŽŶŽŵŝĞ	ƵŶĚ	
WŚǇƐŝŬ	 ŐĞŶŝĂů	 ĞƌŬůćƌƚ	 ͬ	 :ƺƌŐĞŶ	
dĞŝĐŚŵĂŶŶ͖	 <ĂƚũĂ	 tĞŚŶĞƌ͕ 	
dŚŝůŽ	 <ƌĂƉƉ.	 Ͳ	 ,ĂŵbƵƌŐ͗	
/ŵƉŝĂŶ͕	 ϮϬϮϮ.	 Ͳ	 1ϱϯ	 ^ĞŝƚĞŶ͗	
/ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ
/^�E	 ϵϳϴͲϯͲϵϲϮϲϵͲ1ϯϳͲϬ						
ŐĞb.͗	�hZ	1ϲ.ϵϱ
Mit Gedankenexperimenten 
und mehr als 60 praktischen Experimenten zum 
Ausprobieren führt der Autor die Leserinnen und 
Leser in die Grundlagen der Astronomie und der 
Physik ein.
Der Band beinhaltet die beiden Bücher „Die 
überaus fantastische Reise zum Urknall“ und „Mit 
Einstein im Fahrstuhl“. Ab 10 Jahren.
Teichmann, Jürgen͗	'ĂůŝůĞŝ͕	ZƂŶƚŐĞŶ	Θ	�Ž.	Ͳ	ǁŝĞ	
ĚŝĞ	tŝƐƐĞŶƐĐŚĂŌ	ĚŝĞ	tĞůƚ	ŶĞƵ	ĞŶƚĚĞĐŬƚĞ	ͬ	:ƺƌŐĞŶ	
dĞŝĐŚŵĂŶŶ͖	 /ŶŶĞŶŝůůƵƐƚƌĂƟŽŶ͗	
^ĞbĂƐƟĂŶ	�ŽĞŶĞŶ͕	<ĂƚũĂ	tĞŚŶĞƌ.	
Ͳ	,ĂŵbƵƌŐ͗	 /ŵƉŝĂŶ͕	ϮϬϮϬ.	Ͳ	1ϱϳ	
^ĞŝƚĞŶ͗	 /ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ͗	 ƐĐŚǁĂƌǌͲ
ǁĞŝƘ
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϵϲϮϲϵͲϬϳϯͲ1						ŐĞb.͗	
�hZ	ϰ.ϵϱ
Fünf Porträts zeichnen das Leben 
und die Erkenntnisse von Galileo Galilei, Antoine 
Nollet, Joseph Fraunhofer, Wilhelm Conrad 
Röntgen und den Wissenschaftlern um Otto Hahn 
lebendig nach und geben einen Überblick über 
die Geschichte der Physik. (Lizenzausgabe des 
2014 im Arena-Verlag erschienenen Titels). Ab 12 
Jahren.
Livio, Mario͗	'ĂůŝůĞŽ	'ĂůŝůĞŝ	Ͳ	ĚĂƐ	tŝƐƐĞŶ	ŝŵ	<ĂŵƉĨ	
ŵŝƚ	 ĚĞƌ	 DĂĐŚƚ͗	 �ŝŽŐƌĂƉŚŝĞ.	 Ͳ	
DƺŶĐŚĞŶ͗	Ěƚǀ͕ 	ϮϬϮϮ.	Ͳ	ϯϳϲ	^ĞŝƚĞŶ
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϰϮϯͲϮϴϮϱϬͲϱ						ŐĞb.͗	
�hZ	Ϯϱ.ϬϬ
Der Astrophysiker Mario Livio 
erzählt, wie Galileo zu seinen 
Erkenntnissen kam, wo er irrte 
und wie seine Entdeckungen 
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nachwirkten. Er beleuchtet Galileos komplexe 
Persönlichkeit und seine Lust auf intensive, 
manchmal auch persönlich geführte 
Auseinandersetzungen mit wissenschaftlichen 
Kollegen.

Padova, Thomas de͗	�ĂƐ	tĞůƚŐĞŚĞŝŵŶŝƐ	Ͳ	<ĞƉůĞƌ͕ 	
'ĂůŝůĞŝ	 ƵŶĚ	 ĚŝĞ	 sĞƌŵĞƐƐƵŶŐ	 ĚĞƐ	 ,ŝŵŵĞůƐ.	 Ͳ	
DƺŶĐŚĞŶ͗	 WŝƉĞƌ͕ 	 ϮϬ1Ϭ.	 Ͳ	 ϯϱ1	
^ĞŝƚĞŶ͗	/ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϰϵϮͲϮϱϴϲ1Ͳϲ		 	 	 	 	Ŭƚ.͗	
�hZ	1Ϯ.ϬϬ
Die beiden Forscherpersönlich-
keiten Galileo Galilei und 
Johannes Kepler und ihr Dialog 
stehen im Mittelpunkt dieses 
Buches, das vom Aufstieg der neuen Wissenschaft 
zu Beginn des 17. Jahrhunderts erzählt.

Edward Jenner (1749 - 1823)

Strohmeyr, Armin͗	 sĞƌŬĂŶŶƚĞ	 WŝŽŶŝĞƌĞ.	 Ͳ	
AbĞŶƚĞƵƌĞƌ͕ 	 �ƌĮŶĚĞƌ͕ 	 sŝƐŝŽŶćƌĞ.	 Ͳ	 tŝĞŶ͗	 ^ƚǇƌŝĂ͕	
ϮϬ1ϱ.	Ͳ	ϯϬϰ	^ĞŝƚĞŶ͗	/ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϮϮϮͲ1ϯϱϬϳͲ1	 	 	 	 	 	 ŐĞb.	
�hZ	1ϴ.ϵϬ
Nicht jeder heute berühmte 
Erfinder und Forscher konnte die 
Früchte seiner Leistung schon 
zu Lebzeiten genießen. Viele 
von ihnen stießen auf Ignoranz 
und Neid in der Fachwelt oder 
scheiterten an widrigen Umständen. Der Autor 
beschreibt 22 Schicksale u.a. das von Edward 
Jenner.

Ludwig van Beethoven (1770 - 1827)

Stetter, Moritz͗	DǇƚŚŽƐ	�ĞĞƚŚŽǀĞŶ.	 Ͳ	DƺŶĐŚĞŶ͗	
<ŶĞƐĞbĞĐŬ͕	 ϮϬϮϬ.	 Ͳ	 ϵϱ	
^ĞŝƚĞŶ͗	/ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ͗	ĨĂƌbŝŐ
/^�E	 ϵϳϴͲϯͲϵϱϳϮϴͲϰϰ1Ͳϵ						
ŐĞb.͗	�hZ	Ϯϱ.ϬϬ
Eine erfrischende Abwechs-
lung zu klassischen 
Biografien bietet der 
vorliegende Comic über den 
bekannten Komponisten. 
Die schillernde Persönlichkeit Beethovens wird in 
zahlreichen witzigen Episoden festgehalten. Ab 
12 Jahren.

Caeyers, Jan͗	 �ĞĞƚŚŽǀĞŶ	 Ͳ	 ĚĞƌ	 ĞŝŶƐĂŵĞ	
ZĞǀŽůƵƟŽŶćƌ͗	ĞŝŶĞ	�ŝŽŐƌĂƉŚŝĞ	ͬ	:ĂŶ	�ĂĞǇĞƌƐ͖	ĂƵƐ	
ĚĞŵ	 EŝĞĚĞƌůćŶĚŝƐĐŚĞŶ	 ǀŽŶ	
AŶĚƌĞĂƐ	�ĐŬĞ.	Ͳ	DƺŶĐŚĞŶ͗	�.	,.	
�ĞĐŬ͕	ϮϬϮϬ.	Ͳ	y//͕	ϴϯϯ	^ĞŝƚĞŶ.	
/^�E	 ϵϳϴͲϯͲϰϬϲͲϳϰϵϰ1Ͳϰ						
ŐĞb.͗	�hZ	Ϯϱ.ϬϬ
Anlässlich des Beethoven-
Jahres 2020 wurde die 
2012 erschienene Bio-grafie 
des flämischen Musik-
wissenschaftlers Caeyers in Zusammenarbeit 
mit dem Beethoven-Haus Bonn vollständig neu 
bearbeitet. Standardwerk.
Geck, Martin͗	>ƵĚǁŝŐ	ǀĂŶ	�ĞĞƚŚŽǀĞŶ.	Ͳ	,ĂŵbƵƌŐ͗	
ZŽǁŽŚůƚ	 dĂƐĐŚĞŶbƵĐŚ	 sĞƌůĂŐ͕	 ϮϬϬ1.	 Ͳ	 1ϴϰ	
^ĞŝƚĞŶ͗	 /ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ	 ʹ	 ;ƌŽƌŽƌŽ	
DŽŶŽŐƌĂƉŚŝĞŶ͖	ϱϬϲϰϱͿ
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϰϵϵͲϱϬϲϰϱͲ1		 	 	 	 	Ŭƚ.͗	
�hZ	ϴ.ϵϵ
Einführung in Leben und Werk 
Ludwig van Beethovens. Die 
Betrachtung der Werke erfolgt 
nicht nur unter musikalischen 
Gesichtspunkten, sondern 
bezieht auch kulturgeschichtliche Aspekte ein. 
Mit Zeitzeugnissen und Bilddokumenten.

Karl Benz (1844 - 1929)
Steudtner, Robert͗	 �Ăƌů	 �ĞŶǌ	 Ͳ	 WŝŽŶŝĞƌ	 ĚĞƐ	
AƵƚŽŵŽbŝůƐ͗	 &ĞĂƚƵƌĞͲ,ƂƌƐƉŝĞů	 ŵŝƚ	 KƌŝŐŝŶĂůƚƂŶĞŶ	
ƵŶĚ	 DƵƐŝŬ	 ͬ	 ZĞŐŝĞ͗	
dŚĞƌĞƐŝĂ	^ŝŶŐĞƌ.	Ͳ	>ĞƐƵŶŐ	
Ͳ	<ƂůŶ͗	,ĞĂĚƌŽŽŵ	^ŽƵŶĚ	
WƌŽĚƵĐƟŽŶ͕	 ϮϬ1ϯ.	 Ͳ	 1	
��	 ;ϴϬ	 DŝŶƵƚĞŶͿ	 Ͳ	
;AbĞŶƚĞƵĞƌ	ƵŶĚ	tŝƐƐĞŶͿ
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϵϰϮ1ϳϱͲϯϬͲϮ						
�hZ	1ϰ.ϵϬ
Hörbuch: Der junge Erfinder Carl Benz hat einen 
Traum: den selbstfahrenden Straßenwagen. 
In den 1870er Jahren eine ziemlich verwegene 
Idee, die niemand so recht ernst nimmt. Einzig 
Bertha Benz glaubt an die Vision ihres Mannes. 
Wie sieht die Zukunft des Automobils aus? Eine 
Entwicklungsingenieurin erzählt im Interview von 
ihrer Arbeit und ihren Visionen. Ab 8 Jahren.
Baier, Gabi͗	tĞƌ	ŝƐƚ	ĞŝŐĞŶƚůŝĐŚ	�Ăƌů	�ĞŶǌ͍	>ĞbĞŶ͕	
tĞƌŬ͕	tŝƌŬƵŶŐ.	Ͳ	^ƚƵƩŐĂƌƚ͗	<ůĞƩ	^ƉƌĂĐŚĞŶ͕	ϮϬϮ1.	
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Ͳ	ϴϬ	^ĞŝƚĞŶ͗	/ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ͖	ƚĞŝůǁĞŝƐĞ	ĨĂƌbŝŐ
/^�E	ϵϳϴͲϯͲ1ϮͲϲϳϰϮϮϯͲϴ						Ŭƚ.͗	�hZ	ϴ.ϵϵ
Informative und gut verständliche Sachtexte 
über das Leben von Carl Benz und die Geschichte 
des Automobils. Mit Worterklärungen und 
Übungen zum Leseverstehen. Für Lernende mit 
Deutsch als Fremdsprache, Niveau A2-B1. Auch 
für Schülerinnen und Schüler mit Deutsch als 
Muttersprache geeignet.
Benz, Carl͗	 �Ăƌů	 �ĞŶǌ	 Ͳ	 >ĞbĞŶƐĨĂŚƌƚ	 ĞŝŶĞƐ	
ĚĞƵƚƐĐŚĞŶ	 �ƌĮŶĚĞƌƐ	 ͬ	
ĂƵƐ	 &ƌĂŬƚƵƌ	 ƺbĞƌƚƌĂŐĞŶ͖	
ǀŽůůƐƚćŶĚŝŐ	 ƺbĞƌĂƌbĞŝƚĞƚĞ	
EĞƵĂƵƐŐĂbĞ.	 Ͳ	 ,ĂŵbƵƌŐ͗	
^ĞǀĞƌƵƐ	 sĞƌůĂŐ͕	 ϮϬ1ϯ.	 Ͳ	 1ϱϮ	
^ĞŝƚĞŶ͗	AbbŝůĚƵŶŐĞŶ
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϴϲϯϰϳͲϲϱϵͲϱ						Ŭƚ.͗	
�hZ	1ϲ.ϵϬ
Originalaufzeichnungen von 
Carl Benz, der sein Leben und seine Erfindung 
des Automobils vom ersten Entwurf bis zum 
funktionsfähigen Fahrzeug rekapituliert. Das Werk 
beschreibt eine besondere Lebensgeschichte und 
die Realisierung eines Traumes. Überarbeitete 
Neuauflage der Originalausgabe von 1925.

Marie Curie (1867 - 1934)
Schulz-Reiss, Christine͗	DĂƌŝĞ	 �ƵƌŝĞ	 Ͳ	 ĞŝŶĞ	 &ƌĂƵ	
ǀĞƌćŶĚĞƌƚ	 ĚŝĞ	 tĞůƚ.	 Ͳ	
�ĞƌůŝŶ͗	 <ŝŶĚĞƌŵĂŶŶ͕	 ϮϬϮϮ.	
Ͳ	 ϰϬ	 ^ĞŝƚĞŶ͗	 /ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ	
Ͳ	 ;<ŝŶĚĞƌ	 ĞŶƚĚĞĐŬĞŶ	
bĞƌƺŚŵƚĞ	>ĞƵƚĞͿ
/^�E	 ϵϳϴͲϯͲϵϰϵϮϳϲͲϬϲͲϰ					
ŐĞb.͗	�hZ	ϮϬ.ϬϬ
Was genau weckte Marie 
Curies Liebe für die 
Forschung und welche Überraschungen hielt der 
Weg zur erfolgreichen Wissenschaftlerin bereit? 
Biographische Erzählung über die erste Frau, die 
den Nobelpreis erhielt. Ab 9 Jahren.
Novelli, Luca͗	 DĂƌŝĞ	 �ƵƌŝĞ	
ƵŶĚ	 ĚĂƐ	 ZćƚƐĞů	 ĚĞƌ	 AƚŽŵĞ.	 Ͳ	
tƺƌǌbƵƌŐ͗	 AƌĞŶĂ͕	 ϮϬϬϴ.	 Ͳ	 1Ϭϳ	
^ĞŝƚĞŶ	͗	/ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϰϬ1ͲϬϲϮ1ϰͲϯ						Ŭƚ.͗	
�hZ	ϵ.ϵϵ
Unterhaltsam geschriebene 
und zugleich belehrende 

Schilderung von Leben, Werk und Umfeld der 
berühmten Forscherin. Ab 11 Jahren.
Ksoll, Peter͗	 DĂƌŝĞ	 �ƵƌŝĞ	 ŵŝƚ	 ^ĞůbƐƚǌĞƵŐŶŝƐƐĞŶ	
ƵŶĚ	 �ŝůĚĚŽŬƵŵĞŶƚĞŶ	 ͬ	 ĚĂƌŐĞƐƚĞůůƚ	 ǀŽŶ	 WĞƚĞƌ	
<ƐŽůů	 ƵŶĚ	 &ƌŝƚǌ	 sƂŐƚůĞ.	 Ͳ	 ϴ.	
AƵŇĂŐĞ.	 Ͳ	 ,ĂŵbƵƌŐ͗	 ZŽǁŽŚůƚ	
dĂƐĐŚĞŶbƵĐŚ	sĞƌůĂŐ͕	1ϵϴϴ.	Ͳ	1ϱϮ	
^ĞŝƚĞŶ͗	 ǌĂŚůƌĞŝĐŚĞ	 /ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ	
Ͳ	;ƌŽƌŽƌŽ	DŽŶŽŐƌĂƉŚŝĞŶ͖	ϰ1ϳͿ
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϰϵϵͲϱϬϰ1ϳͲϰ	 	 	 	 	 	 Ŭƚ.	
�hZ	ϴ.ϵϵ
Der Band behandelt Leben 
und Werk der berühmten 
Naturwissenschaftlerin, mit Schwarzweißfotos 
und zahlreichen Auszügen aus Briefen und 
Dokumenten.
Gundermann, Richard͗	 �ƵƌŝĞ	 Ͳ	 tĞŐbĞƌĞŝƚĞƌŝŶ͕	
EŽbĞůƉƌĞŝƐƚƌćŐĞƌŝŶ͕	 �ŶƚĚĞĐŬĞƌŝŶ	 ĚĞƌ	
ZĂĚŝŽĂŬƟǀŝƚćƚ	 ͬ	 ZŝĐŚĂƌĚ	
'ƵŶĚĞƌŵĂŶŶ͖	mbĞƌƐĞƚǌƵŶŐ͗	
>ĂƌŝƐƐĂ	 ZĂĂbĞ.	 Ͳ	 DƺŶĐŚĞŶ͗	
>ĂŶŐĞŶͲDƺůůĞƌ͕ 	 ϮϬϮ1.	 Ͳ	
1ϱϵ	 ^ĞŝƚĞŶ͗	 /ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ͕	
<ĂƌƚĞŶ͕	ƚĞŝůǁĞŝƐĞ	ĨĂƌbŝŐ
/^�E	 ϵϳϴͲϯͲϳϴϰϰͲϯϱϲϯͲϯ						
ŐĞb.͗	�hZ	Ϯϰ.ϬϬ
Bebilderte Biografie der 
polnisch-französischen Wissenschaftlerin Marie 
Curie, die Polonium und Radium entdeckte, 
zweimal den Nobelpreis erhielt und ein Leben 
ganz für die Wissenschaft führte.
Goldsmith, Barbara͗	 DĂƌŝĞ	 �ƵƌŝĞ	 Ͳ	 ĚŝĞ	 ĞƌƐƚĞ	
&ƌĂƵ	 ĚĞƌ	 tŝƐƐĞŶƐĐŚĂŌ.	 Ͳ	 ϳ.	 AƵŇĂŐĞ	 DƺŶĐŚĞŶ͗	
WŝƉĞƌ͕ 	 ϮϬ11.	 ʹ	 Ϯϱϱ	 ^ĞŝƚĞŶ͗	
/ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϰϵϮͲϮϳϯϮϰͲϰ						Ŭƚ.͗	
�hZ	11.ϬϬ
Einfühlsames Porträt der 
zweifachen Nobelpreisträgerin. 
Die Autorin hat für die Recherche 
noch immer schwer radioaktive 
Zeitdokumente eingesehen: 
Tagebücher, Briefe und Aufzeichnungen einer 
Ausnahmewissenschaftlerin und Frau, die für ihre 
Leidenschaft den eigenen Tod in Kauf nahm.

Mahatma Gandhi (1869 - 1948)
Arp, Susmita͗	 'ĂŶĚŚŝ.	 Ͳ	 Ϯ.	 AƵŇĂŐĞ.	 Ͳ	 ,ĂŵbƵƌŐ͗	
ZŽǁŽŚůƚͲdĂƐĐŚĞŶbƵĐŚͲsĞƌůĂŐ͕	ϮϬϬϳ.	Ͳ	1ϱϰ	^ĞŝƚĞŶ͗	
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ǌĂŚůƌĞŝĐŚĞ	/ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ	ʹ 	;ƌŽƌŽƌŽ	DŽŶŽŐƌĂƉŚŝĞŶ͖	
ϱϬϲϲϮͿ
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϰϵϵͲϱϬϲϲϮͲϴ			 	 	 	Ŭƚ.͗	
�hZ	ϴ.ϵϵ
Die Autorin beschreibt 
Gandhis vielschichtige, auch 
widersprüchliche Persönlichkeit, 
führt in seine Philosophie, sein 
politisches und soziales Wirken 
ein und erläutert die Kraft seines 
Glaubens.
Rothermund, Dietmar͗	'ĂŶĚŚŝ	 Ͳ	 ĚĞƌ	 ŐĞǁĂůƚůŽƐĞ	
ZĞǀŽůƵƟŽŶćƌ.	 Ͳ	 ϯ.	 AƵŇĂŐĞ.	 Ͳ	
DƺŶĐŚĞŶ͗	 �.	 ,.	 �ĞĐŬ͕	 ϮϬ1ϵ.	 Ͳ	
1Ϯϴ	^ĞŝƚĞŶ͗	AbbŝůĚƵŶŐĞŶ
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϰϬϲͲϳϯϵϵϲͲϱ						Ŭƚ.͗	
�hZ	ϵ.ϵϱ
Kompakte Biographie, die 
zum Verständnis der Botschaft 
Gandhis beitragen will.

Walter Gropius (1883 - 1969)

Lupfer, Gilbert͗	 tĂůƚĞƌ	 'ƌŽƉŝƵƐ͗	 1ϴϴϯ	 Ͳ	 1ϵϲϵ͖	
WƌŽƉĂŐĂŶĚŝƐƚ	 ĚĞƌ	 ŶĞƵĞŶ	
&Žƌŵ	 ͬ	 'ŝůbĞƌƚ	 >ƵƉĨĞƌ͕ 	
WĂƵů	^ŝŐĞů.	Ͳ	<ƂůŶ͗	dĂƐĐŚĞŶͲ
sĞƌůĂŐ͕	 ϮϬϮϮ.	 Ͳ	 ϵϲ	 ^ĞŝƚĞŶ͗	
/ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ
/^�E	 ϵϳϴͲϯͲϴϯϲϱͲϰϰϯϮͲϬ						
ŐĞb.͗	�hZ	1ϱ.ϬϬ
Einführung in Leben 
und Werk des Bauhaus-
Gründers und Architekten Walter Gropius. 

Sikora, Bernd͗	tĂůƚĞƌ	'ƌŽƉŝƵƐ	Ͳ	ĞŝŶ	̂ ƉĂǌŝĞƌŐĂŶŐ	ŵŝƚ	
ĚĞŵ	�ĂƵŚĂƵƐĚŝƌĞŬƚŽƌ.	Ͳ	tŝĞƐbĂĚĞŶ͗	sĞƌůĂŐƐŚĂƵƐ	
ZƂŵĞƌǁĞŐ͕	 ϮϬϮϮ.	 Ͳ	 1ϳϰ	 ^ĞŝƚĞŶ͗	 /ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ͕	
ƚĞŝůǁĞŝƐĞ	ƐĐŚǁĂƌǌͲǁĞŝƘ
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϳϯϳϰͲϬϮϳϮͲϵ			 	 	 	Ŭƚ.	
�hZ	1ϵ.ϵϬ
Der Autor gibt einen Einblick 
in die von politischen Ausein-
andersetzungen gezeichnete 
Zeit des Gründungsdirektors 
der bedeutendste Kunstschule 
des 20. Jahrhunderts Walter 
Gropius in Weimar und Dessau von 1925 bis 1928 
und stellt deren interdisziplinären Ansatz vor.
Nerdinger, Winfried͗	tĂůƚĞƌ	'ƌŽƉŝƵƐ	 Ͳ	AƌĐŚŝƚĞŬƚ	
ĚĞƌ	 DŽĚĞƌŶĞ͗	 1ϴϴϯ	 Ͳ	 1ϵϲϵ.	 Ͳ	 DƺŶĐŚĞŶ͗	 �.	 ,.	

�ĞĐŬ͕	ϮϬ1ϵ.	Ͳ	ϰϮϯ	^ĞŝƚĞŶ͗	/ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ
/^�E	 ϵϳϴͲϯͲϰϬϲͲϳϰ1ϯϮͲϲ						
ŐĞb.͗	�hZ	Ϯϴ.ϬϬ
Der Autor würdigt Gropius 
vor allem als Wegbereiter der 
einflussreichsten Kunstschule 
des 20. Jahrhunderts, die ein 
ganzheitliches Konzept für 
das Zusammenwirken von 
Kunsthandwerk, Design und 
Architektur entwickelte. 

Mark Rothko (1903 - 1970)
Baal-Teshuva, Jacob͗	 DĂƌŬ	 ZŽƚŚŬŽ͗	 1ϵϬϯ	 Ͳ	
1ϵϳϬ͖	 �ŝůĚĞƌ	 ĂůƐ	 �ƌĂŵĞŶ	 ͬ	 :ĂĐŽb	 �ĂĂůͲdĞƐŚƵǀĂ͖		
mbĞƌƐĞƚǌƵŶŐ͗	 �ĞƫŶĂ	 �ůƵŵĞŶbĞƌŐ.	 Ͳ	 <ƂůŶ͗	
dĂƐĐŚĞŶ	sĞƌůĂŐ͕	ϮϬ1ϵ.	 Ͳ	ϵϱ	^ĞŝƚĞŶ͗	ƺbĞƌǁŝĞŐĞŶĚ	
/ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ
/^�E	 ϵϳϴͲϯͲϴϯϲϱͲϬϰϮϯͲϮ						
ŐĞb.͗	�hZ	1ϱ.ϬϬ
Der Autor zeichnet 
gut verständlich und 
schlüssig Rothkos 
künstlerische Entwicklung 
zu jenen „pulsierenden“ 
Farbflächen nach, die die 
meisten Menschen mit seinem Namen verbinden. 

Frida Kahlo (1907 – 1954)
Herrera, Hayden͗	 &ƌŝĚĂ	 <ĂŚůŽ͖	 ĞŝŶ	
ůĞŝĚĞŶƐĐŚĂŌůŝĐŚĞƐ	 >ĞbĞŶ	 ͬ	 mbĞƌƐĞƚǌƵŶŐ͗	DƵůĐŚ͕	
�ŝĞƚůĞƌ.	 Ͳ	 &ƌĂŶŬĨƵƌƚ͕	 D.͗	 &ŝƐĐŚĞƌ	 dĂƐĐŚĞŶbƵĐŚͲ
sĞůĂŐ͕	 ϮϬϬϴ.	 Ͳ	 ϰ1ϲ	 ^ĞŝƚĞŶ͗	 /ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ	 ;ǌ.d.	
ĨĂƌbŝŐͿ
/^�E	 ϵϳϴͲϯͲϱϵϲͲ1ϴϬϯϳͲϬ						
Ŭƚ.͗	�hZ	1ϴ.ϬϬ
Der über viele Jahre an der 
Grenze zum Tod verlaufende 
Lebensweg Frida Kahlos wird 
mit einem Gespür für Größe 
und Tragik einfühlsam und 
detailgetreu nachgezeichnet.
Kettenmann, Andrea͗	 &ƌŝĚĂ	
<ĂŚůŽ͗	1ϵϬϳͲ1ϵϱϰ͖	>ĞŝĚ	ƵŶĚ	>ĞŝĚĞŶƐĐŚĂŌ.	Ͳ	<ƂůŶ͕	
dĂƐĐŚĞŶ	sĞƌůĂŐ͕	ϮϬϮϮ.	 Ͳ	ϵϱ	^ĞŝƚĞŶ͗	ƺbĞƌǁŝĞŐĞŶĚ	
/ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ	;ĨĂƌbŝŐͿ
/^�E	 ϵϳϴͲϯͲϴϯϲϱͲϬϬϳϲͲϬ						ŐĞb.͗	�hZ	1ϱ.ϬϬ
In der Neuausgabe des Taschen-Klassikers von 
1992 liegt der Fokus auf  Frida Kahlos bewegender 
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Biografie und ihrem künstlerischen Gesamtwerk 
vor dem Hintergrund ihrer 
schwierigen Beziehung zu 
Ehemann Diego Rivera und 
ihrer politischen Arbeit 
in der Kommunistischen 
Partei.

Mark Zuckerberg (*1984)
Mezrich, Ben͗	 �ŝĞ	
'ƌƺŶĚƵŶŐ	 ǀŽŶ	 &ĂĐĞbŽŽŬ͗	 ƚŚĞ	 ƐŽĐŝĂů	 ŶĞƚǁŽƌŬ	 ͬ	
mbĞƌƐĞƚǌƵŶŐ͗	>ŝŵƉĞƌ͕ 	DĂǆ.	 Ͳ	 ƌŝǀĂ	sĞƌůĂŐ͕	ϮϬ11.	 Ͳ	
Ϯϳϴ	^ĞŝƚĞŶ
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϴϲϴϴϯͲ1ϱϰͲϮ						Ŭƚ.͗	�hZ	1ϲ.ϵϵ
Mark Zuckerberg und Eduardo Saverin sind beste 
Freunde. Sie studieren zusammen in Harvard und 
lieben Mathematik. Die Idee 
für Facebook wird geboren 
und eine unglaubliche 
Erfolgsgeschichte nimmt ihren 
Lauf. Die Freundschaft der 
beiden übersteht den Aufstieg 
jedoch nicht. Das Buch lieferte 
die Vorlage für den Film „The 
social network“.

Malala Yousafzai (*1997)
Frier, Raphaele͗	 DĂůĂůĂ͗	 Ĩƺƌ	 ĚŝĞ	 ZĞĐŚƚĞ	 ĚĞƌ	
DćĚĐŚĞŶ	ͬ	dĞǆƚ	ǀŽŶ	ZĂƉŚĂģůĞ	&ƌŝĞƌ͖	/ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ	
ǀŽŶ	AƵƌĠůŝĂ	 &ƌŽŶƚǇ͖	 ĂƵƐ	 ĚĞŵ	 &ƌĂŶǌƂƐŝƐĐŚĞŶ	 ǀŽŶ	
DĂƌĞŶ	/ůůŝŶŐĞƌ.	Ͳ		DƺŶĐŚĞŶ͗	<ŶĞƐĞbĞĐŬ͕	ϮϬ1ϳ.	Ͳ	ϰϱ	
^ĞŝƚĞŶ͗	ƺbĞƌǁŝĞŐĞŶĚ	/ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ	;ĨĂƌbŝŐͿ

/^�E	ϵϳϴͲϯͲϴϲϴϳϯͲϵϳϱͲϲ						ŐĞb.͗	�hZ	1ϱ.ϬϬ
Biografisches Bilderbuch, das die Geschichte 
des Mädchens Malala 
nacherzählt, die 
auf ihrem Schulweg 
von den Taliban 
n i e d e r g e s c h o s s e n 
und später die 
bis heute jüngste 

Friedensnobelpreisträgerin wurde. Mit 
ausdrucksstarken Illustrationen und Originalfotos.
Yousafzai, Malala͗	 DĂůĂůĂ	 Ͳ	 ŵĞŝŶĞ	 'ĞƐĐŚŝĐŚƚĞͬ	
DĂůĂůĂ	 zŽƵƐĂĨǌĂŝ	 ŵŝƚ	 WĂƚƌŝĐŝĂ	 DĐ�ŽƌŵŝĐŬ.	 AƵƐ	
ĚĞŵ	 �ŶŐů.	 ǀŽŶ	 DĂƌĞŶ	 /ůůŝŶŐĞƌ.	 Ͳ	 &ƌĂŶŬĨƵƌƚ	 Ăŵ	
DĂŝŶ͗	&ŝƐĐŚĞƌ	<:�͕	ϮϬ1ϰ.	
Ͳ	Ϯϲϵ	^ĞŝƚĞŶ͗	ǌĂŚůƌĞŝĐŚĞ	
/ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ	;ĨĂƌbŝŐͿ
/^�E	 ϵϳϴͲϯͲϱϵϲͲϴ1ϮϱϯͲ
Ϭ						Ŭƚ.͗	�hZ	1Ϭ.ϬϬ
Die jüngste 

Friedensnobelpreisträgerin erzählt hier ihr Leben 
selbst. Die 15-jährige wollte als Mädchen in 
Pakistan zur Schule gehen. Als die Taliban die 
Macht in ihrem Land ergriffen, wurde Malala 
durch ihr selbstbestimmtes und selbstbewusstes 
Auftreten zur Zielscheibe der Terroristen.

,ĞŝŬĞ	^ƚĞĐŬ

https://de.depositphotos.com/278624286/stock-photo-schwarzer-

kompass-konzept-vision.html (24.05.2023)
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„FANTASTIC“
AƵƐĞŝŶĂŶĚĞƌƐĞƚǌƵŶŐ	ŵŝƚ	ĚĞƌ	ZĞĂůŝƚćƚ	ĂƵĨ	ĚĞƌ	�ĂƐŝƐ	ƵƚŽƉŝƐĐŚĞƌ	>ŝƚĞƌĂƚƵƌ	ƵŶĚ	^ĂĐŚƚĞǆƚĞŶ

�ĂƐ	 ǀŽƌůŝĞŐĞŶĚĞ	 WƌŽũĞŬƚ	 bĞƐĐŚƌĞŝbƚ	 ĞŝŶ	
hŶƚĞƌƌŝĐŚƚƐǀŽƌŚĂbĞŶ͕	 bĞŝ	 ĚĞŵ	 ĚĂƐ	 ŝŵ	
KbĞƌƐƚƵĨĞŶůĞŚƌƉůĂŶ	 ǀĞƌĂŶŬĞƌƚĞ	 dŚĞŵĂ	 „Utopia“ 
(Reality and Fantasy)	 ĂŶŚĂŶĚ	 ǀŽŶ	 ůŝƚĞƌĂƌŝƐĐŚĞŶ	
tĞƌŬĞŶ	ŵŝƚ	 ^ĂĐŚƚĞǆƩŚĞŵĞŶ	ĂƵƐ	ĚĞŶ	�ĞƌĞŝĐŚĞŶ	
„Technology and Society“, „Modern Media“; 
„Global Challenges“	ǀĞƌǌĂŚŶƚ	ǁŝƌĚ.
	 EŝƌŐĞŶĚƐ	 ǁŝƌĚ	 ĚŝĞ	 �ĂƌƐƚĞůůƵŶŐ	 ǀŽŶ	
'ĞŐĞŶǁĂƌƚƐƉƌŽbůĞŵĞŶ	 ŝŶ	 >ŝƚĞƌĂƚƵƌ	 ƐŽ	 ĚĞƵƚůŝĐŚ	
ǁŝĞ	bĞŝ	ĚĞƌ	AƵƐĞŝŶĂŶĚĞƌƐĞƚǌƵŶŐ	ƵŶĚ	ĚĞŵ	>ĞƐĞŶ	
ǀŽŶ	 �ǇƐƚŽƉŝĞŶ.	 sŝĞůĞ	 ĚǇƐƚŽƉŝƐĐŚĞ	
tĞƌŬĞ	 ŐƌĞŝĨĞŶ	 ĂůƐ	 ͣ^ƉŝĞŐĞů͞	
ǌƵƌƺĐŬ	 ĂƵĨ	 ƵŶƐĞƌĞ	 ƌĞĂůĞ	 tĞůƚ	 ŽĚĞƌ	
ƐƚĞŚĞŶ	 ͣŝŵ	 ^ƉĂŶŶƵŶŐƐǀĞƌŚćůƚŶŝƐ	
ǀŽŶ	 ZĞĂůŝƚćƚƐĂbbŝůĚƵŶŐ	 ƵŶĚ	
/ůůƵƐŝŽŶƐǀĞƌŵŝƩůƵŶŐ͞	 ;ǀŐů.	 WƌŽĨ.	
�ƌ.	 hůĨ	 AbƌĂŚĂŵͿ1.	 sŽŶ	 ĚĂŚĞƌ	
ĞƌƐĐŚĞŝŶƚ	 ĞƐ	 ƐŝŶŶǀŽůů͕	 ^ĂĐŚƚĞǆƚĞ	
ƉĂƌĂůůĞů	 ĚĂǌƵ	 ǌƵ	 ĂŶĂůǇƐŝĞƌĞŶ͕	 ĚĂ	
ĚŝĞ	 dĞǆƚƐŽƌƚĞŶ	 ĞŝŶĂŶĚĞƌ	 bĞĚŝŶŐĞŶ.	
�ŝĞ	 AƵƐĞŝŶĂŶĚĞƌƐĞƚǌƵŶŐ	 ŵŝƚ	
ͣĨĂŶƚĂƐƟƐĐŚĞŶ	 tĞůƚĞŶ͞	 ĚŝĞŶƚ	
ƐŽŵŝƚ	 ŶŝĐŚƚ	 ƌĞŝŶ	 ĚĞƌ	 hŶƚĞƌŚĂůƚƵŶŐ͕	
ƐŽŶĚĞƌŶ	 ĨƂƌĚĞƌƚ	 ĚŝĞ	 ƉŽůŝƟƐĐŚĞ	 ƵŶĚ	
ŐĞƐĞůůƐĐŚĂŌůŝĐŚĞ	 �ŝƐŬƵƌƐĨćŚŝŐŬĞŝƚ	
ĚĞƌ	 ^ĐŚƺůĞƌ͕ 	 ŶĂƚƵƌǁŝƐƐĞŶƐĐŚĂŌůŝĐŚĞ	
/ŶŶŽǀĂƟŽŶĞŶ	 ŬƌŝƟƐĐŚ	 ǌƵ	 ƌĞŇĞŬƟĞƌĞŶ	 ƵŶĚ	
ĞīĞŬƟǀĞƐ	 ^ƉƌĂĐŚŚĂŶĚĞůŶ	 ǌƵ	 ĞƌŵƂŐůŝĐŚĞŶ	 ;ǀŐů.	
�/�^͗	Basic interpersonal communication skillsͿϮ.

�ŝĞƐĞ	 hŶƚĞƌƌŝĐŚƚƐƌĞŝŚĞ	 ŝƐƚ	 ƉƌćĚĞƐƟŶŝĞƌƚ͕	
hŶƚĞƌƌŝĐŚƚ	 ƵŶĚ	 ^ĐŚƵůbŝbůŝŽƚŚĞŬ	 ŵŝƚĞŝŶĂŶĚĞƌ	 ǌƵ	

ǀĞƌǌĂŚŶĞŶ
�ŝĞ	 ƐŽŶƐƚ	 ƺbůŝĐŚĞ	 �ƵƌĐŚĨƺŚƌƵŶŐ	 ĞŝŶĞƌ	
hŶƚĞƌƌŝĐŚƚƐƌĞŝŚĞ	bĞƌƵŚĞŶĚ	ĂƵĨ	ĞŝŶĞƌ	'ĂŶǌƐĐŚƌŝŌ	
ǁŝƌĚ	 ĞƌŐćŶǌƚ	 ĚƵƌĐŚ	 ĞŝŶĞ	 ZĞĨĞƌĂƚƐƌĞŝŚĞ͕	 ĚŝĞ	
^ĐŚƺůĞƌŶ	 ĚŝĞ	 DƂŐůŝĐŚŬĞŝƚ	 bŝĞƚĞƚ͕	 ĚĂƐ	 dŚĞŵĂ	
ĂŶŚĂŶĚ	 ǀŽŶ	 ^ĂĐŚƚĞǆƚĞŶ	 ŽĚĞƌ	 ůŝƚĞƌĂƌŝƐĐŚĞŶ	
dĞǆƚĞŶ	 ǌƵ	 bĞĂƌbĞŝƚĞŶ͕	 ǁŽbĞŝ	 bĞŝ	 ^ĂĐŚƚĞǆƚĞŶ	
ĚĞƌ	^ĐŚǁĞƌƉƵŶŬƚ	ĂƵĨ	ĚŝŐŝƚĂůĞŶ	YƵĞůůĞŶ	bǌǁ.	ĂƵĨ	
dĞǆƚĞŶ	 ĂƵƐ	 ǀĞƌƐĐŚŝĞĚĞŶĞŶ	 ^ĐŚƵůbƺĐŚĞƌŶ	 ;ƵŶĚ	

1	WƌŽĨ.	�ƌ.	hůĨ	AbƌĂŚĂŵ͗	&ĂŶƚĂƐƟŬ	ŝŶ	>ŝƚĞƌĂƚƵƌ	ƵŶĚ	
&ŝůŵ.	'ƌƵŶĚůĂŐĞŶ	ĚĞƌ	'ĞƌŵĂŶŝƐƟŬ.	�Ě.	ϱϬ͖	ϮϬ1Ϯ.	^.ϮϮ
2	�Ğƌ	ĨƌĞŵĚƐƉƌĂĐŚůŝĐŚĞ	hŶƚĞƌƌŝĐŚƚ	�ŶŐůŝƐĐŚ͖	,ĞŌ	1ϳϰ͗	
^ĐŝĞŶĐĞ͖	ϮϬϮ1͕	^.Ϯ.

ĞŝŐĞŶĞŵ	 �ŝbůŝŽƚŚĞŬƐbĞƐƚĂŶĚͿ	 ůŝĞŐĞŶ	 ǁŝƌĚ.	 sŽŶ	
ĚĞŶ	 ĨƺŶĨ	 ^ƚƵŶĚĞŶ	 ŝŵ	>ĞŝƐƚƵŶŐƐŬƵƌƐ	ǁĞƌĚĞŶ	ĚƌĞŝ	
^ƚƵŶĚĞŶ	Ĩƺƌ	ĚĞŶ	&ĂĐŚƵŶƚĞƌƌŝĐŚƚ	ƵŶĚ	ǌǁĞŝ	̂ ƚƵŶĚĞŶ	
Ĩƺƌ	 bŝŶŶĞŶĚŝīĞƌĞŶǌŝĞƌƚĞƐ͕	 ŝŶĚŝǀŝĚƵĞůůĞƐ	 AƌbĞŝƚĞŶ	
ŝŶ	ĚĞƌ	�ŝbůŝŽƚŚĞŬ	ǀŽƌŐĞƐĞŚĞŶ.
	 &ƺƌ	 ĚĞŶ	 &ĂĐŚbĞƌĞŝĐŚ	 �ŶŐůŝƐĐŚ	 ŝŶ	 ĚĞƌ	
�ŝbůŝŽƚŚĞŬ	 ŬƂŶŶƚĞŶ͕	 ǌ.d.	 ĂƵĨ	 ^ĐŚƺůĞƌǀŽƌƐĐŚůćŐĞŶ	
bĞƌƵŚĞŶĚ͕	ZŽŵĂŶĞ͕	ĚŝĞ	ĚĞŵ	dŚĞŵĂ	hƚŽƉŝĞ	ŽĚĞƌ	
�ǇƐƚŽƉŝĞ	 ǌƵǌƵŽƌĚŶĞŶ	 ƐŝŶĚ͕	 ĂůƐ	 �ƌŐćŶǌƵŶŐ	 ǌƵŵ	
ĞŝŐĞŶĞŶ	�ĞƐƚĂŶĚ͕	ŝŶ	ĞŶŐůŝƐĐŚĞƌ	^ƉƌĂĐŚĞ	Ĩƺƌ	ĚŝĞ	^�	

ĂŶŐĞƐĐŚĂŏ͕	 ĞǀĞŶƚƵĞůů	 ĂŬƚƵĂůŝƐŝĞƌƚ	
ǁĞƌĚĞŶ.	 AŶƐŽŶƐƚĞŶ	 bĞƐƚĞŚƚ	 ĂbĞƌ	
ĂƵĐŚ	 ĚŝĞ	 DƂŐůŝĐŚŬĞŝƚ͕	 ĚŝĞ	 ŵŝƚ	 ĚĞŶ	
ŚŝĞƌ	 ǀŽƌŐĞƐĐŚůĂŐĞŶĞŶ	 dŝƚĞůŶ	 ŝŶ	
ĞŶŐůŝƐĐŚĞƌ	 ƵŶĚ	 ĚĞƵƚƐĐŚĞƌ	 ^ƉƌĂĐŚĞ	
ǌƵƐĂŵŵĞŶŐĞƐƚĞůůƚĞ	 dŚĞŵĞŶŬŝƐƚĞ	
ͣhƚŽƉŝĞ	ƵŶĚ	�ǇƐƚŽƉŝĞ	ŝŵ	hŶƚĞƌƌŝĐŚƚ͞	
ƺbĞƌ	 ĚĂƐ	 >��	 ǌƵ	 bĞǌŝĞŚĞŶ.	 �ŝĞ	
dŚĞŵĞŶŬŝƐƚĞ	 ŬĂŶŶ	 ƺbĞƌ	 ĚŝĞ	
�ƌŐćŶǌƵŶŐƐbƺĐŚĞƌĞŝ	 ZŚĞŝŶůĂŶĚͲ
WĨĂůǌϯ	ĂƵƐŐĞůŝĞŚĞŶ	ǁĞƌĚĞŶ.	

/.	 DƂŐůŝĐŚĞ	 'ƌŽbƉůĂŶƵŶŐ	 ĞŝŶĞƌ	
hŶƚĞƌƌŝĐŚƚƐƌĞŝŚĞ

ZĞĐŚĞƌĐŚĞ͗
�Ğƌ	 ŚŝĞƌ	 ŐĞǁćŚůƚĞ	 �ŝŶƐƟĞŐ	 ĞƌĨŽůŐƚ	

ŶĂĐŚ	 ĞŝŶĞƌ	 ŐĞŵĞŝŶƐĂŵĞŶ	 �ƌĂŝŶƐƚŽƌŵͲWŚĂƐĞ	
ǌƵŵ	 �ĞŐƌŝī	 ͣhƚŽƉŝĂ͞	 bǌǁ.	 ͣ�ǇƐƚŽƉŝĂ͕͞ 	 ŝŶ	 &Žƌŵ	
ĞŝŶĞƌ	 ZĞĐŚĞƌĐŚĞͲAƵĨŐĂbĞ	 ŝŶ	 ĚĞƌ	 �ŝbůŝŽƚŚĞŬ	 ǌƵƌ	
,ŝƐƚŽƌŝĞ	 ĚĞƐ	 �ĞŐƌŝīƐ	 ƵŶĚ	 ĚĞŶ	 ƵŶƚĞƌƐĐŚŝĞĚůŝĐŚĞŶ	
sĂƌŝĂŶƚĞŶ	 ǀŽŶ	 ͣhƚŽƉŝĞ͞	 ;ǀŐů.	 ͣ'ůŽƐƐĂƌ͕͞ 	 D1	
;>ƂƐƵŶŐƐǀŽƌƐĐŚůĂŐͿ	ŵŝƚ	 ĞŝŶĞƌ	 �ƵƐĂŵŵĞŶƐƚĞůůƵŶŐ	
ǀŽŶ	�ĞŐƌŝīƐĚĞĮŶŝƟŽŶĞŶͿ.
�ŝŶĨƺŚƌƵŶŐ	ŝŶ	ĚŝĞ	dĞǆƚĂƌbĞŝƚ͗
�Ğƌ	>ĞŬƚƺƌĞ	ƵŶĚ	AŶĂůǇƐĞ	ĚĞƌ	'ĂŶǌƐĐŚƌŝŌ	;ŽĚĞƌ	ĂbĞƌ	
AƵƐǌƺŐĞŶ	 ĂƵƐ	 ǀĞƌƐĐŚŝĞĚĞŶĞŶ	 tĞƌŬĞŶͿ	 ŐĞŚƚ	 ĞŝŶ	
ƚŚĞŵĂƟƐĐŚĞƌ	ƵŶĚ	ŵĞƚŚŽĚŝƐĐŚĞƌ	�ŝŶƐƟĞŐ	ǀŽƌĂƵƐ͕	
ŝŶ	ĚĞŵ	ĚŝĞ	<ŽŶǌĞƉƟŽŶ	ĚĞƌ	hŶƚĞƌƌŝĐŚƚƐƌĞŝŚĞ	ĚĞŶ	
^ĐŚƺůĞƌŶ	ǀŽƌ	AƵŐĞŶ	ŐĞĨƺŚƌƚ	ǁŝƌĚ.	AŶŚĂŶĚ	ĞŝŶĞƐ	
ŐĞǁćŚůƚĞŶ	 AƵƐǌƵŐƐ	 ĞŝŶĞƐ	 ůŝƚĞƌĂƌŝƐĐŚĞŶ	 tĞƌŬĞƐ	
ǁŝƌĚ	 ŶĂĐŚ	 ĚĞƐƐĞŶ	 ĚĞƚĂŝůůŝĞƌƚĞƌ͕ 	 ĞǆĞŵƉůĂƌŝƐĐŚĞƌ	
AŶĂůǇƐĞ	Ăŵ	�ĞŝƐƉŝĞů	ĞŝŶĞƐ	^ĂĐŚƚĞǆƚĞƐ	ĚĂƐ	dŚĞŵĂ	
ǀŽŶ	 ǁŝƐƐĞŶƐĐŚĂŌůŝĐŚĞƌ	 ^ĞŝƚĞ	 ĂƵĨŐĞŐƌŝīĞŶ.	
3	�Ğƌ	ĨƌĞŵĚƐƉƌĂĐŚůŝĐŚĞ	hŶƚĞƌƌŝĐŚƚ	�ŶŐůŝƐĐŚ͖	,ĞŌ	1ϳϰ͗	
^ĐŝĞŶĐĞ͖	ϮϬϮ1͕	^.Ϯ.



ϯϳ

�ŝĞ	 ^ĐŚƺůĞƌ	 ůĞƐĞŶ	 ƵŶĚ	 ĂŶĂůǇƐŝĞƌĞŶ	 ŚŝĞƌǌƵ	
ŐĞŵĞŝŶƐĂŵ	ĞŝŶĞŶ	^ĂĐŚƚĞǆƚ.	 /Ŷ	ĚĞƌ	 dͣĂbĞůůĞ͕͞ 	DϮ	
;>ƂƐƵŶŐƐǀŽƌƐĐŚůĂŐͿ	 ƐŝŶĚ	 ĞŝŶŝŐĞ	 �ĞŝƐƉŝĞůĞ	 ǀŽŶ	
tĞƌŬĞŶ	ƵŶĚ	ƐŝĐŚ	ĚĂƌĂƵƐ	ĞƌŐĞbĞŶĚĞŶ	^ĂĐŚƚĞǆƚĞŶ	
ĂƵĨŐĞĨƺŚƌƚ.
�ŝƐŬƵƌƐ͗
AůƐ	ĚƌŝƩĞŶ	ƵŶĚ	ůĞƚǌƚĞŶ	^ĐŚƌŝƩ	ƐŽůůƚĞ	ĞƐ	ǌƵ	ĞŝŶĞŵ	
�ŝƐŬƵƌƐ	 ƺbĞƌ	 ĚĞŶ	 DĞŚƌǁĞƌƚ	 ĚŝĞƐĞƐ	 sĞƌĨĂŚƌĞŶƐ	
ŬŽŵŵĞŶ͕	ĚĞƐƐĞŶ	�ŝĞůƐĞƚǌƵŶŐ	ĞƐ	ƐĞŝŶ	ŬƂŶŶƚĞ͕	ĚĞŶ	
^ĐŚƺůĞƌŶ	 ǌƵ	 ǀĞƌĚĞƵƚůŝĐŚĞŶ͕	 ĚĂƐƐ	 ĚŝĞ	 dĞǆƚƐŽƌƚĞŶ	
ĞŝŶĂŶĚĞƌ	 bĞĚŝŶŐĞŶ	 ƵŶĚ	 ĚĂƐƐ	 ĞƐ	 ƐĐŚĞŝŶbĂƌ	 bĞŝ	
ĚǇƐƚŽƉŝƐĐŚĞŶ	tĞƌŬĞŶ	 ŶŝĐŚƚ	 ŶƵƌ	 Ƶŵ	 �ƐŬĂƉŝƐŵƵƐ	
ƵŶĚ	 hŶƚĞƌŚĂůƚƵŶŐ	 ŐĞŚƚ͕	 ƐŽŶĚĞƌŶ	 Ƶŵ	 ĚŝĞ	
ůŝƚĞƌĂƌŝƐĐŚĞ	 AƵƐĞŝŶĂŶĚĞƌƐĞƚǌƵŶŐ	 ŵŝƚ	 ƵŶƐĞƌĞƌ	
ZĞĂůŝƚćƚ	 ŝŶ	 ĞŝŶĞ	 ĂŶĚĞƌĞ	 ǌĞŝƚůŝĐŚ	 ŽĚĞƌ	 ƌćƵŵůŝĐŚĞ	
�ŝŵĞŶƐŝŽŶ	 ŐĞbƌĂĐŚƚ͕	 ŵŝƚ	 ĚĞƌ	 DƂŐůŝĐŚŬĞŝƚ	 ĚĞƌ	
/ĚĞŶƟĮŬĂƟŽŶ	 ĚĞƌ	 >ĞƐĞƌ	 ŵŝƚ	 ĚĞŵ	
WƌŽƚĂŐŽŶŝƐƚĞŶ	 ƵŶĚ	 AŶƚĂŐŽŶŝƐƚĞŶ	
ĚĞƌ	 tĞƌŬĞ	 ƵŶĚ	 ĚĞƌĞŶ	 EŽƌŵĞŶ	
ƵŶĚ	ŵŽƌĂůŝƐĐŚĞŶ	sŽƌƐƚĞůůƵŶŐĞŶ.
	 hŵŐĞŬĞŚƌƚ	 ŐĞŚƚ	 ĞƐ	 bĞŝ	
ĚĞƌ	 �ĞŚĂŶĚůƵŶŐ	 ǀŽŶ	 ^ĂĐŚƚĞǆƚĞŶ	
ǌƵŵ	 dŚĞŵĂ	 ͣ^ĐŝĞŶĐĞ͞	 ŶŝĐŚƚ	
Ƶŵ	 ͣscientific literarcy͞ϰ͕	 ĂůƐŽ	
ĚĞŵ	 �ƌǁĞƌb	 ǀŽŶ	 &ĂŬƚĞŶǁŝƐƐĞŶ	
ǌƵ	 ŶĂƚƵƌǁŝƐƐĞŶƐĐŚĂŌůŝĐŚĞŶ	
WŚćŶŽŵĞŶĞŶ͕	ƐŽŶĚĞƌŶ	Ƶŵ	ĚŝĞ	ƐŝĐŚ	
ĚĂƌĂƵƐ	 ĞƌŐĞbĞŶĚĞŶ	 ŵƂŐůŝĐŚĞŶ	
&ŽůŐĞŶ͕	ĚŝĞ	ƌĞůĞǀĂŶƚ	ŝŵ	>ĞbĞŶ	ǀŽŶ	
:ƵŐĞŶĚůŝĐŚĞŶ	 ƐŝŶĚ.	 �Ğƌ	 ŬŽŶŬƌĞƚĞ	
AŶǁĞŶĚĞƌbĞǌƵŐ	 ĚŝĞƐĞƌ	 ͣWild 
Card Scenarios: Expecting the 
Unexpected͞	 ŬĂŶŶ	 ŵŝƚ	 ,ŝůĨĞ	 ǀŽŶ	
>ŝƚĞƌĂƚƵƌ	 ĂƵĨ	 ŵŽƟǀŝĞƌĞŶĚĞ	 ƵŶĚ	
ĂīĞŬƟǀĞ	tĞŝƐĞ	ŚĞƌŐĞƐƚĞůůƚ	ǁĞƌĚĞŶ.	�ŝŶ	ŬƌĞĂƟǀĞƌ	
^ĐŚƌĞŝbĂƵŌƌĂŐ͕	ŬƂŶŶƚĞ	ĚŝĞ	�ƌƐƚĞůůƵŶŐ	ĞŝŶĞƐ	ƐŽůĐŚ	
ĮŬƟǀĞŶ	^ǌĞŶĂƌŝŽƐ	ĂůƐ	>ĞƌŶƉƌŽĚƵŬƚ	ƐĞŝŶ.
	 �ŝĞ	 ^ĐŚƺůĞƌ	 ĞŶƚƐĐŚĞŝĚĞŶ	 ǌƵŶćĐŚƐƚ͕	
Žb	 ƐŝĞ	 ŝŚƌ	 ZĞĨĞƌĂƚƐƚŚĞŵĂ	 ĂŶŚĂŶĚ	 ĮŬƟŽŶĂůĞƌ	
dĞǆƚĞ	 ŽĚĞƌ	 ĂŶ	 ^ĂĐŚƚĞǆƚĞŶ	 bĞĂƌbĞŝƚĞŶ.	 AůƐ	
�ŶƚƐĐŚĞŝĚƵŶŐƐŚŝůĨĞ	 ƐŽůůƚĞ	 ĞŝŶĞ	 Auflistung des 
Bibliotheksbestands	 ǌƵŵ	 dŚĞŵĂ	 ǀŽƌůŝĞŐĞŶ	
ŽĚĞƌ	 ĂbĞƌ	 ĚŝĞ	 ƚŚĞŵĂƟƐĐŚ	 ǌƵƐĂŵŵĞŶŐĞƐƚĞůůƚĞ	
DĞĚŝĞŶŬŝƐƚĞ	 ĚĞƐ	 >��	 ĂƵƐŐĞůŝĞŚĞŶ	 ǁĞƌĚĞŶ.	 �Ğŝ	
ĚĞŶ	 ^ĂĐŚƚĞǆƚĞŶ	 ŬƂŶŶƚĞŶ	 ŶĞbĞŶ	 ĚĞŵ	 >ĞŚƌbƵĐŚ	
;ĂƵƐ	 ĚĞŶ	 dŚĞŵĞŶbĞƌĞŝĐŚĞŶ͕	 ǌ.�.	 Technology 
and Society, Modern Media; Global ChallengesͿ	
4 ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ.ƌƉŝͲůŽĐĐƵŵ.ĚĞͬŵĂƚĞƌŝĂůͬƉĞůŝŬĂŶͬ
ƉĞůϮͺϮϬͬϮͲϮϬͺ�ŝŚůĞͺdŚĞĞƐ
;�ŶƚŶĂŚŵĞ͗	11.Ϭϵ.ϮϬϮϮͿ

AƌƟŬĞů	 ĂƵƐ	 ǌ.�.	 Spotlight Magazine	 ŽĚĞƌ	World 
and Press	ǀĞƌǁĞŶĚĞƚ	ǁĞƌĚĞŶ	ŽĚĞƌ	/ŶĨŽƌŵĂƟŽŶĞŶ	
ĂƵƐ	 WƌŝŶƚŵĞĚŝĞŶ	 ĚĞƌ	 ǀĞƌƐĐŚŝĞĚĞŶĞŶ	 &ćĐŚĞƌ͕ 	
ĂƵĐŚ	 ǁĞŶŶ	 ĚŝĞƐĞ	 ĚĂŶŶ	 ǌƵŵĞŝƐƚ	 ŶŝĐŚƚ	 ŝŶ	 ĚĞƌ	
�ŝĞůƐƉƌĂĐŚĞ	ǀŽƌůŝĞŐĞŶ	ƵŶĚ	mediation	ĞƌĨŽƌĚĞƌůŝĐŚ	
ŵĂĐŚƚ.	 hŶƚĞƌ	 ͣDĂƚĞƌŝĂůŝĞŶ͞	 ĮŶĚĞŶ	 ƐŝĐŚ	
,ŝŶƚĞƌŐƌƵŶĚŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶĞŶ͕	 �ĞĮŶŝƟŽŶĞŶ	 ƐŽǁŝĞ	
ĞŝŶŝŐĞ	 �ĞŝƐƉŝĞůĞ	 Ĩƺƌ	 ^ĂĐŚƚĞǆƚĞ	 ŝŶ	 AƵƐǌƺŐĞŶ	 bǌǁ.	
>ŝŶŬƐ	ǌƵ	ĚĞŶ	ŚŝĞƌ	ǀŽƌŐĞƐĐŚůĂŐĞŶĞŶ	dŚĞŵĞŶ.

//.	sŽƌƐĐŚůćŐĞ	ƚŚĞŵĂƟƐĐŚĞƌ	^ĐŚǁĞƌƉƵŶŬƚĞ
•	 Historie der Entwicklung von Utopien bzw. 

Dystopien 
sŽŶ	 ĚĞŶ	 AŶĨćŶŐĞŶ	 ĚĞƌ	 ƵƚŽƉŝƐĐŚĞŶ	 >ŝƚĞƌĂƚƵƌ	 ǌƵƌ	
'ĞŐĞŶǁĂƌƚƐůŝƚĞƌĂƚƵƌ	 ĂŶŚĂŶĚ	 ǀŽŶ	 dĞǆƚbĞŝƐƉŝĞůĞŶ	
;ůŝƚĞƌĂƌŝƐĐŚĞƌ	 ^ĐŚǁĞƌƉƵŶŬƚͿ	 ŵŝƚ	 ŬƵƌǌĞƌ	

�ŝŶŽƌĚŶƵŶŐ	 ŝŶ	 ĚĞŶ	 ;ŚŝƐƚŽƌŝƐĐŚĞŶ	
ŽĚĞƌ	 ĂŬƚƵĞůůĞŶͿ	 <ŽŶƚĞǆƚ	 ĂŶŚĂŶĚ	
ǀŽŶ	^ĂĐŚƚĞǆƚĞŶ	;ǀŐů.	 dͣĂbĞůůĞ͞	DϮ	
ƵŶĚ	 ͣ�ĞŝƚƐƚƌĂŚů͞	 DϯͿ.	 �ĞŶŬbĂƌ	
ǁćƌĞŶ	dĞǆƚĂƵƐǌƺŐĞ	ĂƵƐ	ĨŽůŐĞŶĚĞŶ	
tĞƌŬĞŶ͗
1. Mary Shelley ;1ϳϵϳͲ1ϴϱ1Ϳ						
Frankenstein	;1ϴ1ϴͿ
2. Aldous Huxley ;1ϴϵϰͲ1ϵϲϯͿ 
Brave New World ;1ϵϰϲͿ
3. George Orwell ;1ϵϬϯͲ1ϵϱϬͿ 
1984 (1949)
͙	 ƵŶĚ	 ĞƌǁĞŝƚĞƌƚ	 Ƶŵ	 ĞŝŶĞ	
ŝŶĚŝǀŝĚƵĞůůĞ	 AƵƐǁĂŚů	 ;ŐĞŵćƘ	
ĞŝŐĞŶĞŵ	�ŝbůŝŽƚŚĞŬƐbĞƐƚĂŶĚ	ŽĚĞƌ	
ĚĞƌ	DĞĚŝĞŶŬŝƐƚĞ	 ĚĞƐ	 >��Ϳ͕	 ĚŝĞ	 ŝŶ	
ĂŬƚƵĞůůĞŶ	WƵbůŝŬĂƟŽŶĞŶ	ŵƺŶĚĞƚ.
KĚĞƌ͗

• Zeitgenössische Utopien bzw. Dystopien 
AƵƐĞŝŶĂŶĚĞƌƐĞƚǌƵŶŐ	 ŵŝƚ	 ĚĞƌ	 ZĞĂůŝƚćƚ	 ŝŶ	 &Žƌŵ	
ǀŽŶ	 ǌĞŝƚŐĞŶƂƐƐŝƐĐŚĞƌ	 ƵƚŽƉŝƐĐŚĞƌ	 >ŝƚĞƌĂƚƵƌ	 ƵŶĚ	
^ĂĐŚƚĞǆƚĞŶ	 ŵŝƚ	 ĚĞŵ	 �ŝĞů	 ĚĞƐ	 sĞƌŐůĞŝĐŚƐ	 ĚĞƌ	
�ĂƌƐƚĞůůƵŶŐƐŵƂŐůŝĐŚŬĞŝƚĞŶ	 ;ǀŐů.	 ͣDĂƚĞƌŝĂůŝĞŶ͞	
DϰͿ.

Unterrichtsreihe
�ƌƐƚĞ	WŚĂƐĞ͗	;ZĞĐŚĞƌĐŚĞ	ƵŶĚ	AŶĂůǇƐĞͿ
^ĐŚƺůĞƌ	 ǁćŚůĞŶ	 ĞŝŶ	 ůŝƚĞƌĂƌŝƐĐŚĞƐ	 tĞƌŬ	 ŽĚĞƌ 
ĞŝŶ	 ^ĂĐŚƚĞǆƩŚĞŵĂ͕	 ĚĂƐ	 ƐŝĐŚ	 ŝŶ	 �ĞǌƵŐ	 ǌƵ	
ĞŝŶĞŵ	 ĚĞƌ	 ůŝƚĞƌĂƌŝƐĐŚĞŶ	 tĞƌŬĞ	 ƐĞƚǌĞŶ	 ůćƐƐƚ.	
,ŝĞƌǌƵ	 ƌĞĐŚĞƌĐŚŝĞƌĞŶ	 ƐŝĞ	 ĞŝŐĞŶƐƚćŶĚŝŐ	 ŽĚĞƌ	 ŝŶ	
<ůĞŝŶŐƌƵƉƉĞŶ	;hŵĨĂŶŐ	ũĞ	ŶĂĐŚ	>ĞŝƐƚƵŶŐƐǀĞƌŵƂŐĞŶ	
ƵŶĚ	ǌĞŝƚůŝĐŚĞŶ	ZĂŚŵĞŶbĞĚŝŶŐƵŶŐĞŶͿ.
	 &ƺƌ	 ŝŚƌĞ	 ƐƉćƚĞƌĞ	 WƌćƐĞŶƚĂƟŽŶ	 ǁćŚůĞŶ	
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ƐŝĞ	 ůŝƚĞƌĂƌŝƐĐŚĞ	 dĞǆƚĂƵƐǌƺŐĞ	 ƵŶĚ	 ĞƌĂƌbĞŝƚĞŶ	 ĂŶ	
ĚŝĞƐĞŶ	ĞǆĞŵƉůĂƌŝƐĐŚ	ĚĂƐ	dŚĞŵĂ	ƵŶĚ	ĚŝĞ	Aƌƚ	ĚĞƌ	
�ĂƌƐƚĞůůƵŶŐ	ĚĞƐ	WƌŽbůĞŵƐ͕	ĚĞƐ	<ŽŶŇŝŬƚƐ	ŽĚĞƌ	ĚĞƌ	
ŐĞƐĞůůƐĐŚĂŌůŝĐŚĞŶ	^ŝƚƵĂƟŽŶ.
	 �ŝĞ	 ^ĐŚƺůĞƌ͕ 	 ĚŝĞ	 ĚŝĞ	 dŚĞŵĞŶ	 ĂŶŚĂŶĚ	
ǁŝƐƐĞŶƐĐŚĂŌůŝĐŚĞƌ	 dĞǆƚĞ	 bĞŚĂŶĚĞůŶ͕	
ƌĞĐŚĞƌĐŚŝĞƌĞŶ	ĚĂǌƵ	ĂŶŚĂŶĚ	ƐĞƌŝƂƐĞƌ	YƵĞůůĞŶ	ŽĚĞƌ	
>ŝŶŬĞŵƉĨĞŚůƵŶŐĞŶ	ǌƵ	ŚŝƐƚŽƌŝƐĐŚĞŶ	WŚćŶŽŵĞŶĞŶ͕	
ǁĞůĐŚĞ	 ĚŝĞ	 >ŝƚĞƌĂƚĞŶ	 ŝŶƐƉŝƌŝĞƌƚ	 ŚĂbĞŶ	 ŬƂŶŶƚĞŶ	
ŽĚĞƌ	 ĂbĞƌ	 ǁćŚůĞŶ	 �ĞŝƐƉŝĞůĞ	 ǌƵƌ	 ĂŬƚƵĞůůĞŶ	
&ŽƌƐĐŚƵŶŐ	 ǌƵŵ	 ũĞǁĞŝůŝŐĞŶ	dŚĞŵĂ	ƵŶĚ	ĂŬƚƵĞůůĞŶ	
�ŶƚǁŝĐŬůƵŶŐĞŶ	 ŝŶ	 ƵŶƐĞƌĞƌ	 'ĞƐĞůůƐĐŚĂŌ	 ;ǀŐů.	
ͣDĂƚĞƌŝĂůŝĞŶ͞Ϳ.
�ǁĞŝƚĞ	WŚĂƐĞ͗
�Ğƌ	WƌćƐĞŶƚĂƟŽŶ	ŝŵ	WůĞŶƵŵ	ǀŽƌŐĞƐĐŚĂůƚĞƚ͕	ƐŽůůƚĞ	
�Ğŝƚ	 Ĩƺƌ	 ĞŝŶĞ	 AƌbĞŝƚƐƉŚĂƐĞ	 ƐĞŝŶ͕	 ŝŶ	 ĚĞƌ	 ^ĐŚƺůĞƌ	
ƵŶƚĞƌƐĐŚŝĞĚůŝĐŚĞƌ	 dĞǆƚŐĂƩƵŶŐĞŶ	
ŐůĞŝĐŚĞŶ	dŚĞŵĂƐ͕	 ƐŝĐŚ	ŵŝƚ	 ŝŚƌĞŶ	
ͣWĂƌƚŶĞƌŶ͕͞ 	 ǌƵƐĂŵŵĞŶƐĞƚǌƚĞŶ	
ƵŶĚ	 ŝŚƌĞ	 ũĞǁĞŝůŝŐĞŶ	 �ƌŐĞbŶŝƐƐĞ	
bĞƐƉƌĞĐŚĞŶ	 ƵŶĚ	 ŐŐĨ.	 ŝŶ	 ĞŝŶĞƌ	
dĂbĞůůĞ	 ǌƵƐĂŵŵĞŶĨĂƐƐĞŶĚ	
ĚĂƌƐƚĞůůĞŶ.
�ƌŝƩĞ	 WŚĂƐĞ͗	 ;WƌćƐĞŶƚĂƟŽŶ	 ŝŵ	
WůĞŶƵŵͿ
�ŝĞ	 ũĞǁĞŝůŝŐĞŶ	 ^ĐŚƺůĞƌ	 ĞŝŶĞƌ	
'ƌƵƉƉĞ	 ƐƚĞůůĞŶ	 ŝŚƌĞ	 �ƌŐĞbŶŝƐƐĞ	
ĂŶŚĂŶĚ	 ĂƵƐŐĞǁćŚůƚĞƌ	
dĞǆƚƉĂƐƐĂŐĞŶ	 ǌƵ	 ũĞǁĞŝůƐ	 ĞŝŶĞŵ	
AƵƚŽƌ	ƵŶĚ	ĚĞŵ	ĞŶƚƐƉƌĞĐŚĞŶĚĞŶ	
^ĂĐŚŐĞbŝĞƚ	ǀŽƌ.
sŝĞƌƚĞ	WŚĂƐĞ͗
sŝƐƵĂůŝƐŝĞƌƵŶŐ	ĂůůĞƌ	�ƌŐĞbŶŝƐƐĞ	ŝŶ	
&Žƌŵ	ĞŝŶĞƌ	dĂbĞůůĞ	;ǀŐů.	DϮͿ	ŽĚĞƌ	ĞŝŶĞƐ	�ĞŝƚƐƚƌĂŚůƐ	
;ǀŐů.	DϯͿ.	,ŝĞƌ	ǁćƌĞ	ĂƵĐŚ	ĚŝĞ	AŶĨĞƌƟŐƵŶŐ	ĞŝŶĞƐ	
WůĂŬĂƚƐ	ǌƵƌ	WƌćƐĞŶƚĂƟŽŶ	ĚĞƌ	�ƌŐĞbŶŝƐƐĞ	ŽĚĞƌ	ĚŝĞ	
ŬƌĞĂƟǀĞ	'ĞƐƚĂůƚƵŶŐ	 ĞŝŶĞƐ	 AƵƐƐƚĞůůƵŶŐƐƟƐĐŚĞƐ	 ŝŶ	
ĚĞƌ	�ŝbůŝŽƚŚĞŬ	ŵŝƚ	ĞŶƚƐƉƌĞĐŚĞŶĚĞŶ	tĞƌŬĞŶ	ƵŶĚ	
dŚĞŵĞŶ	ĚĞŶŬbĂƌ.

///.	<ŽŶŬƌĞƚĞƐ	�ĞŝƐƉŝĞů	ǌƵƌ	�ƵƌĐŚĨƺŚƌƵŶŐ	ĚĞƌ	ZĞŝŚĞ	
ĂƵĨ	><ͲEŝǀĞĂƵ

III.1 Definition des Begriffs Utopie	 ;ĂŶŚĂŶĚ	ĚĞƐ	
>ĞŚƌǁĞƌŬƐ	ŽĚĞƌ	ĂbĞƌ	ĚƵƌĐŚ	�ĞŐƌŝīƐƌĞĐŚĞƌĐŚĞ	 ŝŶ	
ĚĞƌ	�ŝbůŝŽƚŚĞŬ͕	ŐŐĨ.	ĂƌbĞŝƚƐƚĞŝůŝŐ	ŵŝƚ	ĚŝŐŝƚĂůĞŶ	ƵŶĚ	
WƌŝŶƚŵĞĚŝĞŶ͕	ǌ.�.	Encyclopedia BritannicaͿ.
�ƌǁĞŝƚĞƌƵŶŐ	 ĚĞƐ	 �ĞŐƌŝīĞƐ	 bǌǁ.	 AbŐƌĞŶǌƵŶŐ	 ǌƵ	
Dystopia, Science Fiction, Eco-Dystopia (u.a. cli-
fi =climate change fiction), (Post-) Apocalypse, 

Cyberpunk͖	 ŐŐĨ.	 ƵŶƚĞƌ	 EĞŶŶƵŶŐ	 ůŝƚĞƌĂƌŝƐĐŚĞƌ	
�ĞŝƐƉŝĞůĞ.
DƂŐůŝĐŚĞƌ	AƌbĞŝƚƐĂƵŌƌĂŐ͗	
ZĞĐŚĞƌĐŚŝĞƌĞŶ	 ^ŝĞ	 ĂŶŚĂŶĚ	 ƐĞƌŝƂƐĞƌ	 YƵĞůůĞŶ	
�ĞĮŶŝƟŽŶĞŶ	ǀŽŶ	hƚŽƉŝĞ	ƵŶĚ	�ǇƐƚŽƉŝĞ	ƵŶĚ	 ŝŚƌĞƌ	
ǀĞƌƐĐŚŝĞĚĞŶĞŶ	AƵƐƉƌćŐƵŶŐĞŶ	;ǀŐů.	'ůŽƐƐĂƌͿ.

III.2 Gemeinsamer Einstieg (exemplarische 
Textanalyse)
Thomas More ;1ϰϳϴͲ1ϱϯϱͿ Utopia	 ĂůƐ	
�ŝŶƐƟĞŐ	 ŝŶ	 ĚĂƐ	 dŚĞŵĂ	 ƵŶĚ	 ŝŶ	 ĚŝĞ	 dĞǆƚĂŶĂůǇƐĞ͗	
'ĞŵĞŝŶƐĂŵĞƐ	 �ƌĂƌbĞŝƚĞŶ	 ĞŝŶĞƐ	 ŬƵƌǌĞŶ	 AƵƐǌƵŐƐ͕	
;AƌbĞŝƚƐbůĂƩ	 ŽĚĞƌ	 dĞǆƚŬŽƉŝĞ͕	 ǌ.�.	 ĂƵƐ	 ĚĞŵ	 Ϯ.	
�ƵĐŚ	 ǌƵŵ	 >ĞbĞŶƐƐƟů	 ĚĞƌ	 �ĞǁŽŚŶĞƌ	hƚŽƉŝĂƐ	 ǌƵƌ	
sĞƌĚĞƵƚůŝĐŚƵŶŐ	 ĚĞƐ	 ĂŶǌƵƐƚƌĞbĞŶĚĞŶ	 ƐŽǌŝĂůĞŶ	
^ƚĂĂƚĞƐͿ.

Aldous Huxley ;1ϴϵϰͲ1ϵϲϯͿ 
Brave New World ;1ϵϰϲͿ
,ƵǆůĞǇƐ sŽƌǁŽƌƚ	 ǌƵ Brave New 
World ;1ϵϰϲͿ͕	 ;ũĞ	ŶĂĐŚ	AƵƐŐĂbĞ	
ŝŵ	�ƵĐŚ͕	ŐŐĨ.	<ŽƉŝĞͿ
AƵƐǌƺŐĞ	 ĂƵƐ	 ĚĞŶ	 �ŝŶůĞŝͲ
ƚƵŶŐƐŬĂƉŝƚĞůŶ	 ;ǌ.�.	 <ĂƉŝƚĞů	 1ͲϯͿ	
Brave New World ;1ϵϯϮͿ

III.3 Reality or fantasy in the 
21st century?
AŬƚƵĞůůĞ	 dŚĞŵĞŶ	 ǌƵ	 ĚĞŵ	
ǌƵŐƌƵŶĚĞůŝĞŐĞŶĚĞŶ	 dŚĞŵĂ	
ǀŽŶ	 ,ƵǆůĞǇ	 Brave New World 
anhand von ^ĂĐŚƚĞǆƚĞŶ	 ǌƵ͗	
'ĞŶĞƟĐƐ͖	�ĞƐŝŐŶĞƌ	�ŚŝůĚƌĞŶ͖	ƵƐĞ	
ŽĨ	ƚĞĐŚŶŽůŽŐǇ	ƚŽ	ĐŽŶƚƌŽů	ƐŽĐŝĞƚǇ͕ 	
…

George Orwell ;1ϵϬϯͲ1ϵϱϬͿ 1984 (1949)
AƵƐǌƺŐĞ͗	 �ƌƂīŶƵŶŐƐŬĂƉŝƚĞů	 ƵŶĚ	 AƵƐǌƺŐĞ	 ĂƵƐ	
Room 101
�ƌŝĐŚ	&ƌŽŵŵ	EĂĐŚǁŽƌƚ	ǌƵ 1984 ;<ŽƉŝĞͿ
AŬƚƵĞůůĞ	dŚĞŵĞŶ	ǀŽŶ	1984 ĂŶŚĂŶĚ	ǀŽŶ	̂ ĂĐŚƚĞǆƚĞŶ	
ǌƵ͗	Surveillance; manipulation of and by language 
(Newspeak); censorship, definition of Fake News; 
;ĂŬƚƵĞůůĞ	�ĞŝƐƉŝĞůĞ	ǀŽŶ	ͣ 'ĞƐĐŚŝĐŚƚƐǀĞƌćŶĚĞƌƵŶŐ͞Ϳ

IV. Mögliche Referatsthemen und Anforderungen
•	 Literarische Werke 
,ŝĞƌ	 ǁćƌĞ	 ĞŝŶĞ	 <ƵƌǌǀŽƌƐƚĞůůƵŶŐ	 ĚĞƐ	 AƵƚŽƌƐ	
ƵŶĚ	 ĚĞƐ	 ŐĞǁćŚůƚĞŶ	 ZŽŵĂŶƐ͕	 ĞŝŶĞ	 AŶĂůǇƐĞ	 ĚĞƐ	
^ĐŚƌĞŝbƐƟůƐ͕	 ĚĞƌ	 AŬƚƵĂůŝƚćƚ	 ĚĞƐ	 dŚĞŵĂƐ͕	 ĞŝŶĞ	
ƉĞƌƐƂŶůŝĐŚĞ	�ĞǁĞƌƚƵŶŐ͕	>ĞƐĞƉƌŽbĞ	;͍Ϳ	ĚĞŶŬbĂƌ͕ 	ũĞ	
ŶĂĐŚ	hŵĨĂŶŐ	ĚĞƐ	ZĞĨĞƌĂƚƐ	ƵŶĚ	ŽĚĞƌ	ĚĞƐ	sŽƌƚĂŐƐ
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•	 Sachtexte zu aktuellen Themen
�ŝĞ	 ^ĐŚƺůĞƌ͕ 	 ĚŝĞ	 ƐŝĐŚ	 ŵŝƚ	 ĚĞŶ	 ^ĂĐŚƚŚĞŵĞŶ	
ĂƵƐĞŝŶĂŶĚĞƌƐĞƚǌĞŶ͕	 ŬƂŶŶƚĞŶ	 ĂůƐ	 AƵƐŐĂŶŐƐbĂƐŝƐ	
ĞŝŶĞŶ	 ^ĂĐŚƚĞǆƚ	 ǁćŚůĞŶ	 ;ǀŐů.	 ͣDĂƚĞƌŝĂůŝĞŶ͕͞ 	
Dϰ	 ŵŝƚ	 dĞǆƚĂƵƐǌƺŐĞŶ	 ƵŶĚ	 >ŝŶŬƐ	 ŽĚĞƌ	 dĂbĞůůĞ͕	
DϮͿ͕	 ĂŶ	 ĚĞŵ	 ƐŝĞ	 ĚŝĞ	 ũĞǁĞŝůŝŐĞ	 WƌŽbůĞŵĂƟŬ	
ĞƌůćƵƚĞƌŶ.	 �Ğƌ	 ŐĞǁćŚůƚĞ	 dĞǆƚ͕	 WĂƐƐƐĂŐĞŶ	 ĚĂƌĂƵƐ	
ŽĚĞƌ	 ĞŶƚƐƉƌĞĐŚĞŶĚĞ	 >ŝŶŬƐ͕	 ƐŽůůƚĞŶ	 ĂůůĞŶ	 ǌƵƌ	
sĞƌĨƺŐƵŶŐ	 ŐĞƐƚĞůůƚ	 ǁĞƌĚĞŶ.	 �ŝĞ	 ZĞĨĞƌĞŶƚĞŶ	
ŵƺƐƐƚĞŶ	ǌƵǀŽƌ	ŝŶ	ĚĂƐ	dŚĞŵĂ	ŵŝƚ	�ƌŬůćƌƵŶŐĞŶ	ƵŶĚ	
ĞŝŶĞƌ	 sŽƌĞŶƚůĂƐƚƵŶŐ	 ĚĞƐ	 sŽŬĂbƵůĂƌƐ	 ĞŝŶĨƺŚƌĞŶ.	
;�ƵƌĐŚĨƺŚƌƵŶŐ	ǀŐů.	//Ϳ

Beispiele für Romane und Themenschwerpunkte 
(vgl. Tabelle; M2):

Lois Lowry: The Giver (1993)
dŚĞŵĞŶ͗	ĞƵƚŚĂŶĂƐŝĂ͕	ŽǀĞƌƉŽƉƵůĂƟŽŶ
Margaret Atwood: The Handmaid´s Tale (1996)
dŚĞŵĞŶ͗	 ǁŽŵĞŶǲƐ	 ƌŝŐŚƚƐ͖	 ĨĞĚĞƌĂů	 ĐŚĂŶŐĞƐ	 ŝŶ	
AŵĞƌŝĐĂǲƐ	 ZĞƉƵbůŝĐĂŶ	 ƐƚĂƚĞƐ͕	 Ğ.Ő.͕	 ƌĞƉƌŽĚƵĐƟǀĞ	
ƌŝŐŚƚƐ	 ;ĂbŽƌƟŽŶ	 ƌŝŐŚƚƐ͕	 bŝƌƚŚ	 ĐŽŶƚƌŽů͕	 ĐŽĞƌĐĞĚ	
ƐƚĞƌŝůŝǌĂƟŽŶ͕	͙Ϳ͖	ůŝĨĞ	ŝŶ	Ă	ƌĞůŝŐŝŽƵƐ	ĚŝĐƚĂƚŽƌƐŚŝƉ
Malorie Blackman: Pig-Heart Boy (1997)
dŚĞŵĞŶ͗	 ŽƌŐĂŶ	 ĚŽŶĂƟŽŶ͕	 ŵĞĚŝĐĂů	 ĞƚŚŝĐƐ͕	
ŚƵŵĂŶ	 ƌĞƉƌŽĚƵĐƟŽŶ	 ǀŝĂ	 ĂbŽƌƚĞĚ	 ĨĞƚƵƐĞƐ͕	
ƚƌĂŶƐƉůĂŶƚĂƟŽŶ	ŽĨ	 ĨĞƚĂů	ŽƌŐĂŶƐ	Žƌ	ĂŶŝŵĂů	ŽƌŐĂŶƐ	
;ǆĞŶŽƚƌĂŶƐƉůĂŶƚĂƟŽŶͿ
Jodi Picoult: My Sister´s Keeper (2004)
dŚĞŵĞŶ͗	 ƌĞƉƌŽĚƵĐƟǀĞ	 ĐůŽŶŝŶŐ͖	 ƌŝŐŚƚ	 ŽĨ	 Ă	 ƐĞůĨͲ
ĚĞƚĞƌŵŝŶĞĚ	ůŝĨĞ	;ĞƚŚŝĐĂů	ĂƐƉĞĐƚƐͿ
Kazuo Ishiguro:  Never Let Me Go (2005)
dŚĞŵĞŶ͗	 ĐůŽŶŝŶŐ͖	 ƌŝŐŚƚ	 ŽĨ	 Ă	 ƐĞůĨͲĚĞƚĞƌŵŝŶĞĚ	 ůŝĨĞ	
;ĞƚŚŝĐĂů	ĂƐƉĞĐƚƐͿ
Dave Eggers: The Circle (2013)
dŚĞŵĞŶ͗	 ůŝĨĞ	 ŝŶ	 ƚŚĞ	 ĚŝŐŝƚĂů	 ĂŐĞ͖	 ƐƵƌǀĞŝůůĂŶĐĞ͖	
ŵŽŶŝƚŽƌŝŶŐ
Ernest Cline: Ready player one (2011)
dŚĞŵĞŶ͗	 ůŝĨĞ	 ŝŶ	 Ă	 ǀŝƌƚƵĂů	 ƌĞĂůŝƚǇ͖	 ƐĐŚŽŽů	 ŝŶ	 ƚŚĞ	
ĚŝŐŝƚĂů	ĂŐĞ͖	ŚŽŵĞͲƐĐŚŽŽůŝŶŐ	ŝŶ	ƟŵĞƐ	ŽĨ	ƉĂŶĚĞŵŝĐƐ
Jennifer Haley: The Nether (2013);	 ;ƐĐŝͲĮ	 ĐƌŝŵĞ	
ĚƌĂŵĂͿ
dŚĞŵĞŶ͗	 ŶĞƚǁŽƌŬƐ	 ŽĨ	 ǀŝƌƚƵĂů	 ƌĞĂůŝƚǇ	 ;DĞƚĂͿ͖	
ƉƌŽbůĞŵ	 ŽĨ	 ĚĂƌŬ	 ŶĞƚƐ	 ;Ğ.Ő.	 ĨŽƌ	 ƉĞĚŽƉŚŝůĞƐͿ͕	
ƋƵĞƐƟŽŶƐ	 ŽĨ	 ĞƚŚŝĐĂů	 bĞŚĂǀŝŽƵƌ	 ĂŶĚ	 ĐŽŶƚƌŽů	
ŵĞĂƐƵƌĞƐ
Emily St. John Mandel (*1979), Station Eleven 
(2014)
dŚĞŵĞŶ͗	ƉĂŶĚĞŵŝĐƐ	ĂŶĚ	ŝƚƐ	ĐŽŶƐĞƋƵĞŶĐĞƐ

John Lanchester (*1962), The Wall (2019)
dŚĞŵĞŶ͗	ĞĐŽůŽŐŝĐĂů	 ĐƌŝƐŝƐ͖	 ĐůŝŵĂƚĞ	 ĐŚĂŶŐĞ͖	ŵĂƐƐ	
ŵŝŐƌĂƟŽŶ͖	ƐŽĐŝĂů	ĚŝǀŝĚĞ͕	ĞƚĐ.
	 �ŝŶ	ŬƵƌǌĞƌ͕ 	ĂbĞƌ	ŐƵƚĞƌ	mbĞƌbůŝĐŬ	ǌƵ	ŶĞƵĞŶ	
ZŽŵĂŶĞŶ͕	 �ƌǌćŚůƵŶŐĞŶ͕	 dsͲ^ĞƌŝĞŶ	 ƵŶĚ	 &ŝůŵĞŶ	
ǌƵŵ	dŚĞŵĂ	Dystopia	ĮŶĚĞƚ	ƐŝĐŚ	ŝŶ	ĚĞƌ	�ĞŝƚƐĐŚƌŝŌ	
ŝŶ	Der Fremdsprachliche Unterricht Englisch͕	,ĞŌ	
1ϳϱ͕	:ĂŶƵĂƌ	ϮϬϮϮ.
	 �ŝŶ	 AƌƟŬĞů	 ǌƵ	 >ĞƐĞƐƚƌĂƚĞŐŝĞŶ	 Ĩƺƌ	
^ĂĐŚƚĞǆƚĞ	 Ăŵ	 dŚĞŵĂ	 ͣƐĐŝĞŶĐĞ͞	 ǌƵŵ	 �ƌǁĞƌb	
ĨƌĞŵĚƐƉƌĂĐŚůŝĐŚĞƌ	�ŝƐŬƵƌƐĨćŚŝŐŬĞŝƚ	ǁƵƌĚĞ	 ŝŶ	ĚĞƌ	
�ĞŝƚƐĐŚƌŝŌ	 ŝŶ	 Der Fremdsprachliche Unterricht 
Englisch͕	,ĞŌ	1ϳϰ͕	EŽǀĞŵbĞƌ	ϮϬϮ1	ƉƵbůŝǌŝĞƌƚ.

	 �ŝŶĞ	�ŝŶĨƺŚƌƵŶŐ	ŝŶ	ĚĂƐ	ǁŝƐƐĞŶƐĐŚĂŌůŝĐŚĞ	
AƌbĞŝƚĞŶ	 ;ZĞĐŚĞƌĐŚĞ͕	 dŚĞŵĞŶͲ	 ƵŶĚ	
DĂƚĞƌŝĂůĮŶĚƵŶŐ͕	 �ǆǌĞƌƉŝĞƌĞŶ͕	 �ŝƟĞƌĞŶ	 ƵŶĚ	
�ŝbůŝŽŐƌĂƉŚŝĞƌĞŶͿ	 ĂŶŚĂŶĚ	 ǀŽŶ	 DŽĚƵůĞŶ	 ĮŶĚĞƚ	
ƐŝĐŚ	 ŝŶ	 ƐĐŚŽŽůbŽǆ͗	 ŝŶĨŽŬŽŵƉĞƚĞŶƚ	 ;ǀŐů.	 ǁǁǁ.
ƐĐŚŽŽůbŽǆ.ƵŶŝͲŵĂŝŶǌ.ĚĞͿ.
	 �ƵĚĞŵ	 ƐĞŝ	 ŚŝĞƌ	 ĂƵĨ	 ĞŝŶĞŶ	 AƌƟŬĞů	 ǀŽŶ	
AƌŝĂŶĞ	�ŝŚůĞ	 ƵŶĚ	 &ƌĂƵŬĞ	 dŚĞĞƐ͗	Kazuo Ishiguro: 
„Alles, was wir geben mussten“5 ǀĞƌǁŝĞƐĞŶ.	
�Ɛ	 ŐĞŚƚ	 ŚŝĞƌbĞŝ	 Ƶŵ	 ĞŝŶ	 ĨćĐŚĞƌƺbĞƌŐƌĞŝĨĞŶĚĞƐ	
WƌŽũĞŬƚ	 ;�ŶŐůŝƐĐŚ͕	 �ŝŽůŽŐŝĞ	 ƵŶĚ	 ZĞůŝŐŝŽŶͿ	
ŵŝƚ	 ĞŶƚƐƉƌĞĐŚĞŶĚĞŶ	 DĂƚĞƌŝĂůŝĞŶ	 ƵŶĚ	
AƌbĞŝƚƐĂƵŌƌćŐĞŶ͕	 Ƶ.Ă.	ŵŝƚ	 <ĂǌƵŽ	 /ƐŚŝŐƵƌŽƐ	 ZĞĚĞ	
ǌƵŵ	 �ĂŶŬĞƩ	 ĚĞƌ	 EŽbĞůƉƌĞŝƐǀĞƌůĞŝŚƵŶŐ	 Ăŵ	
1Ϭ.�ĞǌĞŵbĞƌ	ϮϬ1ϳ.

hůƌŝŬĞ	<Ăůbŝƚǌ
5 ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ.ƌƉŝͲůŽĐĐƵŵ.ĚĞͬŵĂƚĞƌŝĂůͬƉĞůŝŬĂŶͬ
ƉĞůϮͺϮϬͬϮͲϮϬͺ�ŝŚůĞͺdŚĞĞƐ	;�ŶƚŶĂŚŵĞ͗	11.Ϭϵ.ϮϬϮϮͿ



ϰϬ

M1: Glossar:1 
 
utopia 
1 a place of ideal perfection especially in laws, government, and social conditions 
2 an imaginary and indefinitely remote place 
https://www.merriam-webster.com/dictionary/utopia 
 
dystopia 
1 an imagined world or society in which people lead wretched, dehumanized, fearful lives. 
https://www.merriam-webster.com/dictionary/dystopia 
 
a very bad or unfair society in which there is a lot of suffering, especially an imaginary society in the 
future, after something terrible has happened; a description of such a society: 
https://dictionary.cambridge.org/de/worterbuch/englisch/dystopia 
 
eco-dystopia 
In many contemporary eco-dystopias, technological progress means both a movement away from 
and simultaneously a movement into or towards nature - away from nature-as-wilderness, but 
towards nature-as-garden, a constructed, mediated, engineered nature that is still essential to our 
definitions of urban space or technological utopia. 
Critical Survey Volume 25, Number 2, 2013: 1-6 - JSTOR 
www.jstor.org/stable/42751030 
 
“cli-fi,” climate change fiction 
Literature that deals with climate change and global warming, not necessarily speculative in nature, 
works may take place in the world as we know it or in the near future. The genre frequently includes 
science fiction and dystopian or utopian themes, imagining the potential futures based on how 
humanity responds to the impacts of climate change. Technologies such as climate engineering or 
climate adaptation practices often feature prominently in works exploring their impacts on society. 
https://en.wikipedia.org/wiki/Climate_fiction 
 
cyberpunk  
The future world is portrayed as one in which society is largely controlled by computers, at the 
expense of daily life and social order, threat that the world may eventually be run solely by 
computers, including unusual scenarios where nonliving forms take on life-like actions and 
capabilities. Rebellion against large corporations and established organizations is a key aspect of 
cyberpunk. As such, main characters are often portrayed as alienated and marginalized by society. 
Cyberpunk portrays a rapid deterioration of societal norms due to an inevitable shift toward the all-
out use of computers, so much so that the lines between actual human beings and computers 
become blurred. Big corporations are often thrown into the mix as the culprit and the host for the 
dystopia that is cyberpunk. 
comp.: https://www.techopedia.com/definition/2392/cyberpunk 
 
postapocalyptic 
existing or occurring after a catastrophically destructive disaster or apocalypse 
https://www.merriam-webster.com/dictionary/postapocalyptic#:~:text=Definition 

 
1 (Entnahme aller online-Definitionen am 30.05.2022) 
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ϰϯ

M4:  Materialien für Lehrkräfte 
AƵƐǌƺŐĞ	ǀŽŶ	�ƵƐĂƚǌƚĞǆƚĞŶ	;^ĂĐŚƚĞǆƚĞŶͿ	ǌƵŵ	ǁŝƐƐĞŶƐĐŚĂŌůŝĐŚĞŶ	,ŝŶƚĞƌŐƌƵŶĚ	ĞŝŶǌĞůŶĞƌ	tĞƌŬĞ
�ĞŝƐƉŝĞůĞ	Ĩƺƌ	ŵƂŐůŝĐŚĞ	ZŽŵĂŶĞ	ƵŶĚ	^ĂĐŚƚĞǆƩŚĞŵĞŶ

•	 Mary Shelley (1797-1851): Frankenstein (1818)
dŽƉŝĐƐ͗	'ĂůǀĂŶŝƐŵ͖	ĞůĞĐƚƌŽƉŚǇƐŝŽůŽŐǇ͖	ĂůĐŚĞŵǇ	ƌĞƐƵƐĐŝƚĂƟŽŶ	
tƌŝƩĞŶ	ŝŶ	1ϴ1ϴ͕	ƚŚĞ	bŽŽŬ	ǁĂƐ	ŝŶŇƵĞŶĐĞĚ	bǇ	Ă	ƐĐŝĞŶƟĮĐ	ĨĞƵĚ	ƚŚĂƚ	ƵƐŚĞƌĞĚ	ŝŶ	ƚŚĞ	ĮƌƐƚ	bĂƩĞƌǇ	ĂŶĚ	ŽƵƌ	
ŵŽĚĞƌŶ	ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚŝŶŐ	ŽĨ	ĞůĞĐƚƌŝĐŝƚǇ.	dŚĞ	ƐƚŽƌǇ	bĞŐŝŶƐ	ŝŶ	ƚŚĞ	ŵŝĚͲ1ϴƚŚ	ĐĞŶƚƵƌǇ.	�ůĞĐƚƌŝĐŝƚǇ	ŚĂĚ	ĐĂƉƚƵƌĞĚ	
ƚŚĞ	ŝŵĂŐŝŶĂƟŽŶƐ	ŽĨ	ŵĂŶǇ	ŽĨ	�ƵƌŽƉĞ Ɛ͛	ƚŽƉ	ƐĐŝĞŶƟƐƚƐ͕	ĂŶĚ	Ăƚ	ƚŚĂƚ	ƟŵĞ	ǀĞƌǇ	ůŝƩůĞ	ǁĂƐ	ƵŶĚĞƌƐƚŽŽĚ	ĂbŽƵƚ	
ƚŚĞ	ŶĂƚƵƌĞ	ŽĨ	ĞůĞĐƚƌŝĐŝƚǇ.
ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ.ŝŶƐŝĚĞƐĐŝĞŶĐĞ.ŽƌŐͬŶĞǁƐͬƐĐŝĞŶĐĞͲŵĂĚĞͲĨƌĂŶŬĞŶƐƚĞŝŶ͖	AĐĐĞƐƐĞĚ	Ϯϳ	:ƵŶĞ	ϮϬϮϮ

Galvanism	ŝƐ	Ă	ƚĞƌŵ	ŝŶǀĞŶƚĞĚ	bǇ	ƚŚĞ	ůĂƚĞ	1ϴƚŚͲĐĞŶƚƵƌǇ	ƉŚǇƐŝĐŝƐƚ	ĂŶĚ	ĐŚĞŵŝƐƚ	AůĞƐƐĂŶĚƌŽ	sŽůƚĂ	ƚŽ	ƌĞĨĞƌ	
ƚŽ	ƚŚĞ	ŐĞŶĞƌĂƟŽŶ	ŽĨ	ĞůĞĐƚƌŝĐ	ĐƵƌƌĞŶƚ	bǇ	ĐŚĞŵŝĐĂů	ĂĐƟŽŶ.	dŚĞ	ƚĞƌŵ	ĂůƐŽ	ĐĂŵĞ	ƚŽ	ƌĞĨĞƌ	ƚŽ	ƚŚĞ	ĚŝƐĐŽǀĞƌŝĞƐ	
ŽĨ	ŝƚƐ	ŶĂŵĞƐĂŬĞ͕	>ƵŝŐŝ	'ĂůǀĂŶŝ͕	ƐƉĞĐŝĮĐĂůůǇ	ƚŚĞ	ŐĞŶĞƌĂƟŽŶ	ŽĨ	ĞůĞĐƚƌŝĐ	ĐƵƌƌĞŶƚ	ǁŝƚŚŝŶ	bŝŽůŽŐŝĐĂů	ŽƌŐĂŶŝƐŵƐ	
ĂŶĚ	ƚŚĞ	ĐŽŶƚƌĂĐƟŽŶͬĐŽŶǀƵůƐŝŽŶ	ŽĨ	bŝŽůŽŐŝĐĂů	ŵƵƐĐůĞ	ƟƐƐƵĞ	ƵƉŽŶ	ĐŽŶƚĂĐƚ	ǁŝƚŚ	ĞůĞĐƚƌŝĐ	ĐƵƌƌĞŶƚ.	tŚŝůĞ	
sŽůƚĂ	 ƚŚĞŽƌŝǌĞĚ	 ĂŶĚ	 ůĂƚĞƌ	 ĚĞŵŽŶƐƚƌĂƚĞĚ	 ƚŚĞ	 ƉŚĞŶŽŵĞŶŽŶ	ŽĨ	 ŚŝƐ	 ͞'ĂůǀĂŶŝƐŵ͟	 ƚŽ	 bĞ	 ƌĞƉůŝĐĂbůĞ	ǁŝƚŚ	
ŽƚŚĞƌǁŝƐĞ	 ŝŶĞƌƚ	 ŵĂƚĞƌŝĂůƐ͕	 'ĂůǀĂŶŝ	 ƚŚŽƵŐŚƚ	 ŚŝƐ	 ĚŝƐĐŽǀĞƌǇ	 ƚŽ	 bĞ	 Ă	 ĐŽŶĮƌŵĂƟŽŶ	 ŽĨ	 ƚŚĞ	 ĞǆŝƐƚĞŶĐĞ	 ŽĨ	
͞ĂŶŝŵĂů	ĞůĞĐƚƌŝĐŝƚǇ͕ ͟	Ă	ǀŝƚĂů	ĨŽƌĐĞ	ǁŚŝĐŚ	ŐĂǀĞ	ůŝĨĞ	ƚŽ	ŽƌŐĂŶŝĐ	ŵĂƩĞƌ.
ŚƩƉƐ͗ͬͬĞŶ.ǁŝŬŝƉĞĚŝĂ.ŽƌŐͬǁŝŬŝͬ'ĂůǀĂŶŝƐŵ͖	AĐĐĞƐƐĞĚ	Ϯϳ	:ƵŶĞ	ϮϬϮϮ

Alchemy	 ŝƐ	ĂŶ	ĂŶĐŝĞŶƚ	bƌĂŶĐŚ	ŽĨ	ŶĂƚƵƌĂů	ƉŚŝůŽƐŽƉŚǇ͕ 	Ă	ƉŚŝůŽƐŽƉŚŝĐĂů	ĂŶĚ	
ƉƌŽƚŽƐĐŝĞŶƟĮĐ	 ƚƌĂĚŝƟŽŶ	 ƚŚĂƚ	 ǁĂƐ	 ŚŝƐƚŽƌŝĐĂůůǇ	 ƉƌĂĐƟĐĞĚ	 ŝŶ	 �ŚŝŶĂ͕	 /ŶĚŝĂ͕	
ƚŚĞ	DƵƐůŝŵ	ǁŽƌůĚ͕	ĂŶĚ	�ƵƌŽƉĞ.	AůĐŚĞŵŝƐƚƐ	ĂƩĞŵƉƚĞĚ	 ƚŽ	ƉƵƌŝĨǇ͕ 	ŵĂƚƵƌĞ͕	
ĂŶĚ	 ƉĞƌĨĞĐƚ	 ĐĞƌƚĂŝŶ	 ŵĂƚĞƌŝĂůƐ.	 �ŽŵŵŽŶ	 ĂŝŵƐ	 ǁĞƌĞ	 ĐŚƌǇƐŽƉŽĞŝĂ͕	 ƚŚĞ	
ƚƌĂŶƐŵƵƚĂƟŽŶ	ŽĨ	͞ bĂƐĞ	ŵĞƚĂůƐ͟	;Ğ.Ő.͕	ůĞĂĚͿ	ŝŶƚŽ	͞ ŶŽbůĞ	ŵĞƚĂůƐ͟	;ƉĂƌƟĐƵůĂƌůǇ	
ŐŽůĚ͖	ƚŚĞ	ĐƌĞĂƟŽŶ	ŽĨ	ĂŶ	Ğůŝǆŝƌ	ŽĨ	ŝŵŵŽƌƚĂůŝƚǇ͖	ĂŶĚ	ƚŚĞ	ĐƌĞĂƟŽŶ	ŽĨ	ƉĂŶĂĐĞĂƐ	
ĂbůĞ	ƚŽ	ĐƵƌĞ	ĂŶǇ	ĚŝƐĞĂƐĞ.	dŚĞ	ƉĞƌĨĞĐƟŽŶ	ŽĨ	ƚŚĞ	ŚƵŵĂŶ	bŽĚǇ	ĂŶĚ	ƐŽƵů	ǁĂƐ	
ƚŚŽƵŐŚƚ	ƚŽ	ƌĞƐƵůƚ	ĨƌŽŵ	ƚŚĞ	ĂůĐŚĞŵŝĐĂů	ŵĂŐŶƵŵ	ŽƉƵƐ	;͞'ƌĞĂƚ	tŽƌŬ͟Ϳ.	dŚĞ	
ĐŽŶĐĞƉƚ	ŽĨ	ĐƌĞĂƟŶŐ	ƚŚĞ	ƉŚŝůŽƐŽƉŚĞƌƐ͛	ƐƚŽŶĞ	ǁĂƐ	ǀĂƌŝŽƵƐůǇ	ĐŽŶŶĞĐƚĞĚ	ǁŝƚŚ	
Ăůů	ŽĨ	ƚŚĞƐĞ	ƉƌŽũĞĐƚƐ.
ŚƩƉƐ͗ͬͬĞŶ.ǁŝŬŝƉĞĚŝĂ.ŽƌŐͬǁŝŬŝͬAůĐŚĞŵǇ͖	AĐĐĞƐƐĞĚ	Ϯϳ	:ƵŶĞ	ϮϬϮϮ

DĂƌǇ	^ŚĞůůĞǇ	ǁĂƐ	ǁĞůů	ĂĐƋƵĂŝŶƚĞĚ	ǁŝƚŚ	ƚŚĞ	ŵĞĚŝĐĂů	ƐĐŝĞŶĐĞ	ŽĨ	ŚĞƌ	ƟŵĞ.	
dǁŽ	 ĐŽŶƚĞŵƉŽƌĂƌǇ	 ƐĐŝĞŶƟĮĐ	 ĂĚǀĂŶĐĞƐͶbŽƚŚ	 ŽĨ	 ǁŚŝĐŚ	 ǁĞƌĞ	 ĐŽŶĐĞƌŶĞĚ	
ǁŝƚŚ	 ƉƌŽbŝŶŐ	 ƚŚĞ	 bŽƵŶĚĂƌŝĞƐ	 bĞƚǁĞĞŶ	 ƚŚĞ	 ůŝǀŝŶŐ	 ĂŶĚ	 ƚŚĞ	 ĚĞĂĚͶĮŐƵƌĞ	
ƉƌŽŵŝŶĞŶƚůǇ	ŝŶ	ƚŚĞ	ŶŽǀĞů.	dŚĞ	ĮƌƐƚ	ǁĂƐ	ƚŚĞ	ĚŝƐĐŽǀĞƌǇ	ƚŚĂƚ	ŝƚ	ǁĂƐ	ƐŽŵĞƟŵĞƐ	ƉŽƐƐŝbůĞ	ƚŽ	ƌĞƐƵƐĐŝƚĂƚĞ	ƉĞŽƉůĞ	
ǁŚŽ	ĂƉƉĞĂƌĞĚ	ƚŽ	ŚĂǀĞ	ĚŝĞĚ	bǇ	ĚƌŽǁŶŝŶŐ͕	ĂŶĚ	ƚŚĞ	ƐĞĐŽŶĚ	ǁĂƐ	ƚŚĞ	ĞŵĞƌŐŝŶŐ	ĮĞůĚ	ŽĨ	ĞůĞĐƚƌŽƉŚǇƐŝŽůŽŐǇ͕ 	
ǁŚŝĐŚ	ŝŶǀĞƐƟŐĂƚĞĚ	ƚŚĞ	ĞīĞĐƚƐ	ŽĨ	ĞůĞĐƚƌŝĐŝƚǇ	ŽŶ	ĂŶŝŵĂů	ƟƐƐƵĞƐ.	΀^ŚĞůůĞǇ΁	ƌĞƐƉŽŶĚĞĚ	bǇ	ǁĞĂǀŝŶŐ	ĨĂŶƚĂƐǇ	
ĂŶĚ	ƐĐŝĞŶƟĮĐ	ĨĂĐƚƐ	΀͙΁	ĐƌĞĂƟŶŐ	Ă	ŵĂƐƚĞƌƉŝĞĐĞ	ƚŚĂƚ	ĨĂƐĐŝŶĂƚĞĚ	ĂŶĚ	ƚĞƌƌŝĮĞĚ	ƌĞĂĚĞƌƐ	ĨŽƌ	ŐĞŶĞƌĂƟŽŶƐ.
ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ.bƌŝƚĂŶŶŝĐĂ.ĐŽŵͬƐƚŽƌǇͬƚŚĞͲƌĞĂůͲƐĐŝĞŶĐĞͲbĞŚŝŶĚͲĨƌĂŶŬĞŶƐƚĞŝŶ.	AĐĐĞƐƐĞĚ	Ϯϳ	:ƵŶĞ	ϮϬϮϮ

•	 Aldous Huxley: Brave New World (1946)
dŽƉŝĐƐ͗	'ĞŶĞƟĐƐ͖	�ĞƐŝŐŶĞƌ	�ŚŝůĚƌĞŶ͖	ƵƐĞ	ŽĨ	ƚĞĐŚŶŽůŽŐǇ	ƚŽ	ĐŽŶƚƌŽů	ƐŽĐŝĞƚǇ͕ 	͙
tŚĞŶ	�ƌĂǀĞ	EĞǁ	tŽƌůĚ	ǁĂƐ	ƉƵbůŝƐŚĞĚ	ŝŶ	1ϵϯϮ͕	ƐĐŝĞŶĐĞ	ĂŶĚ	ƚĞĐŚŶŽůŽŐǇ	ǁĞƌĞ	ǁŝĚĞůǇ	ƐĞĞŶ	ĂƐ	ŚŽůĚŝŶŐ	
ƵƚŽƉŝĂŶ	ƉƌŽŵŝƐĞ.	dŚĞ	ĮƌƐƚ	ĂŶƟbĂĐƚĞƌŝĂůƐ	ǁĞƌĞ	bĞŝŶŐ	ĚĞǀĞůŽƉĞĚ͕	ƚŚĞ	,ĂbĞƌʹ�ŽƐĐŚ	ƉƌŽĐĞƐƐ	ŚĂĚ	ƌĞĐĞŶƚůǇ	
bĞŐƵŶ	ƚŽ	ƐƵƉƉůǇ	ĂƌƟĮĐŝĂů	ĨĞƌƟůŝǌĞƌƐ͕	ĂŶĚ	ƉĞŽƉůĞ	ǁĞƌĞ	ƐƚĂƌƟŶŐ	ƚŽ	ŇǇ	bĞƚǁĞĞŶ	ĐŽŶƟŶĞŶƚƐ	ĂŶĚ	ĐŽŶǀĞƌƐĞ	
ĂĐƌŽƐƐ	ǀĂƐƚ	ĚŝƐƚĂŶĐĞƐ.
,ƵǆůĞǇ Ɛ͛	bƌĂǀĞ	ŶĞǁ	ǁŽƌůĚ	ůĞĂŶĞĚ	ŚĞĂǀŝůǇ	ŽŶ	ƚŚĞ	ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝĞƐ	ƚŚĂƚ	,ĂůĚĂŶĞ	ŚĂĚ	ĨŽƌĞĐĂƐƚ	ŝŶ	ŚŝƐ	ĞƐƐĂǇ	
�ĂĞĚĂůƵƐ͕	Žƌ	^ĐŝĞŶĐĞ	ĂŶĚ	ƚŚĞ	&ƵƚƵƌĞ	;1ϵϮϰͿ͕	ƉĂƌƟĐƵůĂƌůǇ	ƚŚĞ	ŝĚĞĂ	ŽĨ	ectogenesis	Ͷ	ƚŚĞ	ŐĞƐƚĂƟŽŶ	ŽĨ	
ĞŵbƌǇŽƐ	 ĂŶĚ	 ĨĞƚƵƐĞƐ	 ŝŶ	 ĂƌƟĮĐŝĂů	 ĐŽŶƚĂŝŶĞƌƐ.	 &Žƌ	 ,ĂůĚĂŶĞ͕	 ƚŚŝƐ	ǁĂƐ	 Ă	 ĞƵŐĞŶŝĐ	 ƚĞĐŚŶŝƋƵĞ	 ƚŚĂƚ	 ĐŽƵůĚ	



ϰϰ

ŝŵƉƌŽǀĞ	ƚŚĞ	ŚƵŵĂŶ	ƌĂĐĞ	Ͷ	ĂƐ	ŚŝƐ	ĨƌŝĞŶĚ	ĂŶĚ	AůĚŽƵƐ Ɛ͛	bƌŽƚŚĞƌ͕ 	ƚŚĞ	ĞǀŽůƵƟŽŶĂƌǇ	bŝŽůŽŐŝƐƚ	:ƵůŝĂŶ	,ƵǆůĞǇ͕ 	
ĂůƐŽ	bĞůŝĞǀĞĚ.	AůĚŽƵƐ	ŚĞƌĞ͕	ĂƐ	ĞůƐĞǁŚĞƌĞ͕	ƐŝĚĞĚ	ǁŝƚŚ	ZƵƐƐĞůů͕	ǁŚŽ	ŚĂĚ	ǁĂƌŶĞĚ͕	͞/	Ăŵ	ĐŽŵƉĞůůĞĚ	ƚŽ	ĨĞĂƌ	
ƚŚĂƚ	ƐĐŝĞŶĐĞ	ǁŝůů	bĞ	ƵƐĞĚ	ƚŽ	ƉƌŽŵŽƚĞ	ƚŚĞ	ƉŽǁĞƌ	ŽĨ	ĚŽŵŝŶĂŶƚ	ŐƌŽƵƉƐ͕	ƌĂƚŚĞƌ	ƚŚĂŶ	ƚŽ	ŵĂŬĞ	ŵĞŶ	ŚĂƉƉǇ.͟ 	
/Ŷ	Ă	1ϵϯϮ	ĂƌƟĐůĞ͕	bŝŽĐŚĞŵŝƐƚ	ĂŶĚ	^ŝŶŽƉŚŝůĞ	:ŽƐĞƉŚ	EĞĞĚŚĂŵ	ĚĞƐĐƌŝbĞĚ	�ƌĂǀĞ	EĞǁ	tŽƌůĚ	ĂƐ	Ă	ŶŽƚĞͲ

ƉĞƌĨĞĐƚ	ƌĞĂůŝǌĂƟŽŶ	ŽĨ	ZƵƐƐĞůů Ɛ͛	ĐŽŶĐĞƌŶƐ.
^Ž	�ƌĂǀĞ	EĞǁ	tŽƌůĚ	ĚŝĚ	ŶŽƚ	ĂƉƉĞĂƌ	ŽƵƚ	ŽĨ	ŶŽǁŚĞƌĞ͕	bƵƚ	ǁĂƐ	Ă	ĐŽŶƚƌŝbƵƟŽŶ	
ƚŽ	Ă	ǀŝŐŽƌŽƵƐ	ŝŶƚĞƌǁĂƌ	ĚĞbĂƚĞ	ĂbŽƵƚ	ƚŚĞ	ŝŶŇƵĞŶĐĞ	ŽĨ	ƐĐŝĞŶĐĞ	ŽŶ	ƐŽĐŝĞƚǇ͕ 	ŶŽƚ	
ůĞĂƐƚ	ƚŚĞ	ƌŽůĞƐ	ŽĨ	ƌĞƉƌŽĚƵĐƟǀĞ	ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝĞƐ.	dŚĂƚ	ĚĞbĂƚĞ	ǁĂƐ	ĞǆĞŵƉůŝĮĞĚ	
bǇ	ƚŚĞ	dŽͲĚĂǇ	ĂŶĚ	dŽͲŵŽƌƌŽǁ	ĞƐƐĂǇ	ƐĞƌŝĞƐ	Ͷ	ŽĨ	ǁŚŝĐŚ	�ĂĞĚĂůƵƐ	ǁĂƐ	ƚŚĞ	
ĮƌƐƚ	Ͷ	ƉƵbůŝƐŚĞĚ	ŝŶ	�ƌŝƚĂŝŶ	bǇ	<ĞŐĂŶ	WĂƵů	bĞƚǁĞĞŶ	1ϵϮϯ	ĂŶĚ	1ϵϯ1.	dŚƌŽƵŐŚ	
ŝƚ͕	ƐĐŝĞŶƟƐƚƐ͕	ƉŚŝůŽƐŽƉŚĞƌƐ͕	ƉŽůŝƟĐŝĂŶƐ͕	ĂƌƟƐƚƐ	ĂŶĚ	ĨĞŵŝŶŝƐƚƐ	ĞŶŐĂŐĞĚ	ĚĞĞƉůǇ	
ŝŶ	Ă	ĐŽŶǀĞƌƐĂƟŽŶ	ƚŚĂƚ	ŚĂƐ	ŶĞǀĞƌ	ƐŝŶĐĞ	bĞĞŶ	ŵĂƚĐŚĞĚ.
ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ.ŶĂƚƵƌĞ.ĐŽŵͬĂƌƟĐůĞƐͬϱϬϯϯϯϴĂ	͖	;ůĞƚǌƚĞƌ	�ƵŐƌŝī͗	ϮϮ.Ϭϲ.ϮϬϮϮͿ

AŶbĞŝ	 ĞŝŶ	 >ŝŶŬ͕	 ŝŶ	 ĚĞŵ	�ĞŐƌŝīĞ	 ĂƵƐ	 ĚĞƌ	 >ĞŬƚƺƌĞ	ŵŝƚ	 ůŝŶŬƐ	 ǌƵƌ	 ƉĂƐƐĞŶĚĞŶ	
dĞǆƚƐƚĞůůĞ	ǀĞƌŬŶƺƉŌ	ƐŝŶĚ.
ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ.ƚĞĐŚŶŽǀĞůŐǇ.ĐŽŵͬĐƚͬAƵƚŚŽƌ^ƉĞĐAůƉŚĂ>ŝƐƚ.ĂƐƉ͍�ŬEƵŵсϮϯϮ͖	
ůĞƚǌƚĞƌ	�ƵŐƌŝī	1Ϭ.Ϭϳ.ϮϬϮϮ

•	 Lois Lowry:  The Giver (1993)
dŽƉŝĐƐ͗	ĞƵƚŚĂŶĂƐŝĂ͕	ŽǀĞƌƉŽƉƵůĂƟŽŶ͕	ĞƵŐĞŶŝĐƐ
/Ŷ	ƚŚĞ	ŶŽǀĞů	͞ƐŽŵĞŽŶĞ	ǁŝůů	bĞ	͞ƌĞůĞĂƐĞĚ	ĨƌŽŵ	ƚŚĞ	�ŽŵŵƵŶŝƚǇ͟ͶŝŶ	ĐŽŵŵŽŶ	ƐƉĞĞĐŚ͕	ƚĂŬĞŶ	�ůƐĞǁŚĞƌĞ.	
dŚŝƐ	ŚĂƐ	ŚĂƉƉĞŶĞĚ	ƚŽ	ĂŶ	ŽīͲĐŽƵƌƐĞ	Ăŝƌ	ƉŝůŽƚ͕	 ƚŽ	ĐŚƌŽŶŝĐ	ƌƵůĞ	bƌĞĂŬĞƌƐ͕	 ƚŽ	ĞůĚĞƌůǇ	ƉĞŽƉůĞ͕	ĂŶĚ	ƚŽ	ƚŚĞ	
ĂƉƉƌĞŶƟĐĞ	ZŽƐĞŵĂƌǇ.	΀͙΁	dŚĞƌĞ	ŝƐ	ŶŽ	�ůƐĞǁŚĞƌĞ	ĨŽƌ	ƚŚŽƐĞ	ŶŽƚ	ǁĂŶƚĞĚ	bǇ	ƚŚĞ	�ŽŵŵƵŶŝƚǇͶƚŚŽƐĞ	ƐĂŝĚ	
ƚŽ	ŚĂǀĞ	bĞĞŶ	͞ƌĞůĞĂƐĞĚ͟	ŚĂǀĞ	bĞĞŶ	ŬŝůůĞĚ.͟ 	
:ŽŶĂƐ	ůĞĂƌŶƐ	ĂbŽƵƚ	ŚŝƐ	ĨĂƚŚĞƌǲƐ	ũŽb	ĂƐ	͞Ă	EƵƌƚƵƌĞƌ͟	;ƐŽŵĞŽŶĞ	ǁŚŽ	ĐĂƌĞƐ	ĨŽƌ	ƚŚĞ	ŶĞǁ	bĂbŝĞƐ͕	ǁŚŽ	ĂƌĞ	
ŐĞŶĞƟĐĂůůǇ	ĞŶŐŝŶĞĞƌĞĚͿ͕	Ğ.	Ő.	bǇ	ƌĞůĞĂƐŝŶŐ	ƚŚĞ	ƐŵĂůůĞƌ	ŽĨ	ƚǁŽ	ŝĚĞŶƟĐĂů	ƚǁŝŶ	ŶĞǁbŽƌŶƐ	ƚŚƌŽƵŐŚ	ůĞƚŚĂů	
ŝŶũĞĐƟŽŶ	bĞĨŽƌĞ	ƉƵƫŶŐ	ŝƚ	ŝŶ	Ă	ƚƌĂƐŚ	ĐŚƵƚĞ͕	ƐŝŶĐĞ	ŝĚĞŶƟĐĂů	ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ	ŵĞŵbĞƌƐ	ĂƌĞ	ĨŽƌbŝĚĚĞŶ.	
ŚƩƉƐ͗ͬͬĞŶ.ǁŝŬŝƉĞĚŝĂ.ŽƌŐͬǁŝŬŝͬdŚĞͺ'ŝǀĞƌηWůŽƚ͖	AĐĐĞƐƐĞĚ	Ϯϳ	:ƵŶĞ	ϮϬϮϮ

Euthanasia
ƚŚĞ	ĂĐƚ	Žƌ	ƉƌĂĐƟĐĞ	ŽĨ	ŬŝůůŝŶŐ	Žƌ	ƉĞƌŵŝƫŶŐ	ƚŚĞ	ĚĞĂƚŚ	ŽĨ	ŚŽƉĞůĞƐƐůǇ	ƐŝĐŬ	Žƌ	
ŝŶũƵƌĞĚ	ŝŶĚŝǀŝĚƵĂůƐ	 ;ƐƵĐŚ	ĂƐ	ƉĞƌƐŽŶƐ	Žƌ	ĚŽŵĞƐƟĐ	ĂŶŝŵĂůƐͿ	 ŝŶ	Ă	ƌĞůĂƟǀĞůǇ	
ƉĂŝŶůĞƐƐ	ǁĂǇ	ĨŽƌ	ƌĞĂƐŽŶƐ	ŽĨ	ŵĞƌĐǇ
ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ.ŵĞƌƌŝĂŵͲǁĞbƐƚĞƌ.ĐŽŵͬĚŝĐƟŽŶĂƌǇͬĞƵƚŚĂŶĂƐŝĂ͖	 AĐĐĞƐƐĞĚ	 Ϯϳ	
:ƵŶĞ	ϮϬϮϮ

Eugenics͗	ŵĞĂŶƐ	͞ƚŽ	ĐŽŵĞ	ŝŶƚŽ	bĞŝŶŐ͕	ŐƌŽǁŝŶŐ͕͟ 	ŝƚ	ŝƐ	Ă	ƐĞƚ	ŽĨ	bĞůŝĞĨƐ	ĂŶĚ	
ƉƌĂĐƟĐĞƐ	ƚŚĂƚ	Ăŝŵ	ƚŽ	ŝŵƉƌŽǀĞ	ƚŚĞ	ŐĞŶĞƟĐ	ƋƵĂůŝƚǇ	ŽĨ	Ă	ŚƵŵĂŶ	ƉŽƉƵůĂƟŽŶ͕	
ŚŝƐƚŽƌŝĐĂůůǇ	 bǇ	 ĞǆĐůƵĚŝŶŐ	 ƉĞŽƉůĞ	 ĂŶĚ	 ŐƌŽƵƉƐ	 ũƵĚŐĞĚ	 ƚŽ	 bĞ	 ŝŶĨĞƌŝŽƌ	 Žƌ	
ƉƌŽŵŽƟŶŐ	ƚŚŽƐĞ	ũƵĚŐĞĚ	ƚŽ	bĞ	ƐƵƉĞƌŝŽƌ.	/Ŷ	ƌĞĐĞŶƚ	ǇĞĂƌƐ͕	ƚŚĞ	ƚĞƌŵ	ŚĂƐ	ƐĞĞŶ	
Ă	ƌĞǀŝǀĂů	ŝŶ	bŝŽĞƚŚŝĐĂů	ĚŝƐĐƵƐƐŝŽŶƐ	ŽŶ	ƚŚĞ	ƵƐĂŐĞ	ŽĨ	ŶĞǁ	ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝĞƐ	ƐƵĐŚ	
ĂƐ	�Z/^WZ	ĂŶĚ	ŐĞŶĞƟĐ	ƐĐƌĞĞŶŝŶŐ.
dŚĞ	ĐŽŶĐĞƉƚ	ƉƌĞĚĂƚĞƐ	ƚŚĞ	ƚĞƌŵ͖	WůĂƚŽ	ƐƵŐŐĞƐƚĞĚ	ĂƉƉůǇŝŶŐ	ƚŚĞ	ƉƌŝŶĐŝƉůĞƐ	ŽĨ	
ƐĞůĞĐƟǀĞ	bƌĞĞĚŝŶŐ	ƚŽ	ŚƵŵĂŶƐ	ĂƌŽƵŶĚ	ϰϬϬ	��.	�ĂƌůǇ	ĂĚǀŽĐĂƚĞƐ	ŽĨ	ĞƵŐĞŶŝĐƐ	
ŝŶ	ƚŚĞ	1ϵƚŚ	ĐĞŶƚƵƌǇ	ƌĞŐĂƌĚĞĚ	ŝƚ	ĂƐ	Ă	ǁĂǇ	ŽĨ	ŝŵƉƌŽǀŝŶŐ	ŐƌŽƵƉƐ	ŽĨ	ƉĞŽƉůĞ.	/Ŷ	
ĐŽŶƚĞŵƉŽƌĂƌǇ	ƵƐĂŐĞ͕	ƚŚĞ	ƚĞƌŵ	ĞƵŐĞŶŝĐƐ	ŝƐ	ĐůŽƐĞůǇ	ĂƐƐŽĐŝĂƚĞĚ	ǁŝƚŚ	ƐĐŝĞŶƟĮĐ	ƌĂĐŝƐŵ.	DŽĚĞƌŶ	bŝŽĞƚŚŝĐŝƐƚƐ	
ǁŚŽ	ĂĚǀŽĐĂƚĞ	ŶĞǁ	ĞƵŐĞŶŝĐƐ	ĐŚĂƌĂĐƚĞƌŝǌĞ	ŝƚ	ĂƐ	Ă	ǁĂǇ	ŽĨ	ĞŶŚĂŶĐŝŶŐ	ŝŶĚŝǀŝĚƵĂů	ƚƌĂŝƚƐ͕	ƌĞŐĂƌĚůĞƐƐ	ŽĨ	ŐƌŽƵƉ	
ŵĞŵbĞƌƐŚŝƉ.
/Ŷ	ƚŚĞ	ůĂƚĞ	1ϵƚŚ	ĐĞŶƚƵƌǇ	ƐƵĐŚ	ƉƌŽŐƌĂŵƐ	ŝŶĐůƵĚĞĚ	bŽƚŚ	ƉŽƐŝƟǀĞ	ŵĞĂƐƵƌĞƐ͕	ƐƵĐŚ	ĂƐ	ĞŶĐŽƵƌĂŐŝŶŐ	ŝŶĚŝǀŝĚƵĂůƐ	
ĚĞĞŵĞĚ	ƉĂƌƟĐƵůĂƌůǇ	 ͞Įƚ͟	 ƚŽ	 ƌĞƉƌŽĚƵĐĞ͕	 ĂŶĚ	 ŶĞŐĂƟǀĞ	ŵĞĂƐƵƌĞƐ͕	 ƐƵĐŚ	 ĂƐ	ŵĂƌƌŝĂŐĞ	 ƉƌŽŚŝbŝƟŽŶƐ	 ĂŶĚ	



ϰϱ

ĨŽƌĐĞĚ	ƐƚĞƌŝůŝǌĂƟŽŶ	ŽĨ	ƉĞŽƉůĞ	ĚĞĞŵĞĚ	ƵŶĮƚ	ĨŽƌ	ƌĞƉƌŽĚƵĐƟŽŶ.	dŚŽƐĞ	ĚĞĞŵĞĚ	͞ƵŶĮƚ	ƚŽ	ƌĞƉƌŽĚƵĐĞ͟	ŽŌĞŶ	
ŝŶĐůƵĚĞĚ	ƉĞŽƉůĞ	ǁŝƚŚ	ŵĞŶƚĂů	Žƌ	ƉŚǇƐŝĐĂů	ĚŝƐĂbŝůŝƟĞƐ͕	ƉĞŽƉůĞ	ǁŚŽ	ƐĐŽƌĞĚ	ŝŶ	ƚŚĞ	ůŽǁ	ƌĂŶŐĞƐ	ŽŶ	ĚŝīĞƌĞŶƚ	
/Y	ƚĞƐƚƐ͕	ĐƌŝŵŝŶĂůƐ	ĂŶĚ	͞ĚĞǀŝĂŶƚƐ͕͟ 	ĂŶĚ	ŵĞŵbĞƌƐ	ŽĨ	ĚŝƐĨĂǀŽƌĞĚ	ŵŝŶŽƌŝƚǇ	ŐƌŽƵƉƐ.
ŚƩƉƐ͗ͬͬĞŶ.ǁŝŬŝƉĞĚŝĂ.ŽƌŐͬǁŝŬŝͬ�ƵŐĞŶŝĐƐ͖	AĐĐĞƐƐĞĚ	Ϯϳ	:ƵŶĞ	ϮϬϮϮ

•	 Margaret Atwood: The Handmaid´s Tale (1996)
dŽƉŝĐƐ͗	 ǁŽŵĞŶǲƐ	 ƌŝŐŚƚƐ͖	 ĨĞĚĞƌĂů	 ĐŚĂŶŐĞƐ	 ŝŶ	 AŵĞƌŝĐĂǲƐ	 ZĞƉƵbůŝĐĂŶ	 ƐƚĂƚĞƐ͕	 Ğ.Ő.	 ƌĞƉƌŽĚƵĐƟǀĞ	 ƌŝŐŚƚƐ	

;ĂbŽƌƟŽŶ	ƌŝŐŚƚƐ͕	bŝƌƚŚ	ĐŽŶƚƌŽů͕	ĐŽĞƌĐĞĚ	ƐƚĞƌŝůŝǌĂƟŽŶ͕	͙Ϳ͖	ůŝĨĞ	ŝŶ	Ă	ƌĞůŝŐŝŽƵƐ	ĚŝĐƚĂƚŽƌƐŚŝƉ
Right of abortion	;ĞǆĞŵƉůŝĮĞĚ	bǇ	ƚŽƉŝĐĂů	ƐŝƚƵĂƟŽŶ	ŝŶ	h^AͿ͗
/ƚ	ĐĂŵĞ	ĂŌĞƌ	ƚŚĞ	h^	ƐƵƉƌĞŵĞ	ĐŽƵƌƚ	ŽŶ	&ƌŝĚĂǇ	ĂbŽůŝƐŚĞĚ	ƚŚĞ	ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů	ƌŝŐŚƚ	ƚŽ	ĂbŽƌƟŽŶ͕	ŵŽƌĞ	ƚŚĂŶ	
ϱϬ	ǇĞĂƌƐ	ĂŌĞƌ	ŝƚ	ǁĂƐ	ĞƐƚĂbůŝƐŚĞĚ͕	ůĞĂǀŝŶŐ	ŝŶĚŝǀŝĚƵĂů	ƐƚĂƚĞƐ	ƚŽ	ĚĞĐŝĚĞ.	/ƚ	ŝƐ	ƵůƟŵĂƚĞůǇ	ĞǆƉĞĐƚĞĚ	ƚŽ	ůĞĂĚ	ƚŽ	
ĂbŽƌƟŽŶ	bĂŶƐ	ŝŶ	ĂbŽƵƚ	ŚĂůĨ	ŽĨ	ƚŚĞ	ƐƚĂƚĞƐ
ŚƚƚƉƐ͗ͬͬǁǁǁ.ƚŚĞŐƵĂƌĚŝĂŶ.ĐŽŵͬƵƐͲŶĞǁƐͬϮϬϮϮͬũƵŶͬϮϱͬĂbŽƌƚŝŽŶͲbĂŶŶĞĚͲŝŶͲŵƵůƚŝƉůĞͲƵƐͲƐƚĂƚĞƐͲũƵƐƚͲ
ŚŽƵƌƐͲĂŌĞƌͲƌŽĞͲǀͲǁĂĚĞͲŽǀĞƌƚƵƌŶĞĚ͖	;ůĞƚǌƚĞƌ	�ƵŐƌŝī	1Ϭ.Ϭϳ.ϮϬϮϮͿ

Women´s rights	;ĞǆĞŵƉůŝĮĞĚ	bǇ	ƚŚĞ	ƐŝƚƵĂƟŽŶ	ŝŶ	AĨŐŚĂŶŝƐƚĂŶͿ
ŚƩƉƐ͗ͬͬĂĨŐŚĂŶŝƐƚĂŶ.ƵŶ.ŽƌŐͬĞŶͬ1ϳϰϲϱ1ͲǁŽŵĞŶƐͲƌŝŐŚƚƐͲĂĨŐŚĂŶŝƐƚĂŶ͖	
;ůĞƚǌƚĞƌ	�ƵŐƌŝī	1Ϭ.Ϭϳ.ϮϬϮϮͿ

Women’s rights after 2021: a severe setback
AŌĞƌ	 ϮϬϬ1͕	 ĨĞŵĂůĞ	 ĂĐƟǀŝƐƚƐ	 ĨŽƵŐŚƚ	 ĨŽƌ	 ĂŶĚ	 ĂĐŚŝĞǀĞĚ	 ƐŝŐŶŝĮĐĂŶƚ	
ůĞŐŝƐůĂƟǀĞ	ƉƌŽŐƌĞƐƐ͕	bƵƚ	ĞǀĞŶ	bĞĨŽƌĞ	ϮϬϮ1	ƚŚĞ	ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ	ĚĞĐƌĞĞƐ	
ŽŶ	ǁŽŵĞŶ Ɛ͛	ƌŝŐŚƚƐ	ĨĂŝůĞĚ	ƚŽ	bĞĐŽŵĞ	ůŝǀĞĚ	ƌĞĂůŝƚǇ	ĨŽƌ	ŵŽƐƚ	ǁŽŵĞŶ.	
WĂƚƌŝĂƌĐŚĂů	 ƐƚƌƵĐƚƵƌĞƐ͕	 ƌĞůŝŐŝŽƵƐ	 ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂůŝƐŵ͕	 ĐŽƌƌƵƉƟŽŶ	 ĂŶĚ	
ƚŚĞ	 ĂůůͲƉƌĞǀĂŝůŝŶŐ	 ŝŶƐĞĐƵƌŝƚǇ	 ƉƌĞǀĞŶƚĞĚ	 ƚŚŝƐ.	 hŶĚĞƌ	 ƚŚĞ	 /ƐůĂŵŝƐƚ	
ƌĞŐŝŵĞ	ŽĨ	 ƚŚĞ	dĂůŝbĂŶ͕	 ƚŚĞ	 ůĂĐŬ	ŽĨ	 ƌŝŐŚƚƐ	 ĨŽƌ	ǁŽŵĞŶ	 ŝƐ	ŽŶĐĞ	ĂŐĂŝŶ	
ŽĸĐŝĂů	ƉŽůŝĐǇ͗	ǁŽŵĞŶ	ĂƌĞ	ĞǆĐůƵĚĞĚ	ĨƌŽŵ	ƉƵbůŝĐ	ůŝĨĞ.	AƐ	Ă	ǁŽŵĂŶ	ŝƚ	
ǁĂƐ	ŶŽƚ	Ăƚ	Ăůů	ĞĂƐǇ	ƚŽ	ŽƉĞŶůǇ	ƉƵƌƐƵĞ	ĂŶ	ĂůƚĞƌŶĂƟǀĞ	ůŝĨĞ	ǀŝƐŝŽŶ	ƐƵĐŚ	
ĂƐ	ŝŶĚĞƉĞŶĚĞŶĐĞ	Žƌ	ŚŽŵŽƐĞǆƵĂůŝƚǇ͕ 	bƵƚ	ŶŽǁ	ŝƚ	ŝƐ	ŝŵƉŽƐƐŝbůĞ	ĂŐĂŝŶ.	
tŽŵĞŶ Ɛ͛	ƌŝŐŚƚƐ	ĂĐƟǀŝƐƚƐ	ĨĂĐĞ	ŚƵŐĞ	ƚŚƌĞĂƚƐ.
ŚƚƚƉƐ͗ͬͬŵĞĚŝĐĂŵŽŶĚŝĂůĞ.ŽƌŐͬĞŶͬǁŚĞƌĞͲǁĞͲĞŵƉŽǁĞƌͲǁŽŵĞŶͬ
ĂĨŐŚĂŶŝƐƚĂŶ͖	
;ůĞƚǌƚĞƌ	�ƵŐƌŝī	1Ϭ.Ϭϳ.ϮϬϮϮͿ
ŶŐ	ŝŵĂŐĞƐͬ^ŚƵƩĞƌƐƚŽĐŬ
•	 Malorie Blackman: Pig-Heart Boy (1997)
dŽƉŝĐƐ͗	 KƌŐĂŶ	ĚŽŶĂƟŽŶ͕	ŵĞĚŝĐĂů	ĞƚŚŝĐƐ͕	ŚƵŵĂŶ	ƌĞƉƌŽĚƵĐƟŽŶ	ǀŝĂ	ĂbŽƌƚĞĚ	ĨĞƚƵƐĞƐ͕	ƚƌĂŶƐƉůĂŶƚĂƟŽŶ	ŽĨ	

ĨĞƚĂů	ŽƌŐĂŶƐ	Žƌ	ĂŶŝŵĂů	ŽƌŐĂŶƐ	;ǆĞŶŽƚƌĂŶƐƉůĂŶƚĂƟŽŶͿ
WŝŐ	ŚĞĂƌƚƐ	ĂƌĞ	ĂŶĂƚŽŵŝĐĂůůǇ	ƐŝŵŝůĂƌ	ƚŽ	ŚƵŵĂŶ	ŚĞĂƌƚƐ	bƵƚ͕	ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚĂbůǇ͕ 	ŶŽƚ	ŝĚĞŶƟĐĂů.	/ƚ Ɛ͛	ŶŽƚ	ŝĚĞĂů͕	
ĐŽŵƉĂƌĞĚ	ƚŽ	ƐǁĂƉƉŝŶŐ	ŝŶ	Ă	ŚƵŵĂŶ	ĚŽŶŽƌ	ŚĞĂƌƚ.	�Ƶƚ	ŝƚ	ŝƐ	ƉŽƐƐŝbůĞ	ƚŽ	ƉůƵŵb	ƚŚĞŵ	ŝŶ	ĂŶĚ	ŐĞƚ	ƚŚĞŵ	
ǁŽƌŬŝŶŐ.	dŚĞ	bŝŐŐĞƌ	ŝƐƐƵĞ	ŝƐ	ŽƌŐĂŶ	ƌĞũĞĐƟŽŶ.	dŚĞƐĞ	ƉŝŐƐ	ĂƌĞ	bƌĞĚ	ƚŽ	ůĂĐŬ	ŐĞŶĞƐ	ƚŚĂƚ	ĐĂŶ	ĐĂƵƐĞ	
ƌĞũĞĐƟŽŶ.
,ĞƌĞ͗	dƌĂŶƐƉůĂŶƚĂƟŽŶ	ŽĨ	ŐĞŶĞƟĐĂůůǇͲŵŽĚŝĮĞĚ	ƉŝŐͲŚĞĂƌƚ	;:ĂŶƵĂƌǇ	ϮϬϮϮͿ.	DĂŶ	ŐĞƚƐ	ŐĞŶĞƟĐĂůůǇͲŵŽĚŝĮĞĚ	
ƉŝŐ	ŚĞĂƌƚ	ŝŶ	ǁŽƌůĚͲĮƌƐƚ	ƚƌĂŶƐƉůĂŶƚ.
ǁǁǁ.bbĐ.ĐŽ.ƵŬͬŶĞǁƐͬǁŽƌůĚͲƵƐͲĐĂŶĂĚĂͲϱϵϵϰϰϴϴϵ
ŚƩƉƐ͗ͬͬĞĚŝƟŽŶ.ĐŶŶ.ĐŽŵͬϮϬϮϮͬϬ1ͬ1ϬͬŚĞĂůƚŚͬŐĞŶĞƟĐĂůůǇͲŵŽĚŝĮĞĚͲƉŝŐͲŚĞĂƌƚͲƚƌĂŶƐƉůĂŶƚͬŝŶĚĞǆ.Śƚŵů͖
;ůĞƚǌƚĞƌ	�ƵŐƌŝī	1Ϭ.Ϭϳ.ϮϬϮϮͿ

•	 Jodi Picoult: My Sister´s Keeper (2004)
Žƌ
•	 Kazuo Ishiguro: Never Let Me Go (2005)
dŽƉŝĐƐ͗	;ƌĞƉƌŽĚƵĐƟǀĞͿ	ĐůŽŶŝŶŐ͖	ƌŝŐŚƚ	ŽĨ	Ă	ƐĞůĨͲĚĞƚĞƌŵŝŶĞĚ	ůŝĨĞ	;ĞƚŚŝĐĂů	ĂƐƉĞĐƚƐͿ͕



ϰϲ

Reproductive cloning
,ŽǁĞǀĞƌ͕ 	Ă	ƐĐŝĞŶƟĮĐ	ŝĚĞĂ	ŽĨ	ĐůŽŶŝŶŐ	ĨƌŽŵ	Ă	ƐŽŵĂƟĐ	ĐĞůů	ĐĂŵĞ	ĨƌŽŵ	Ă	'ĞƌŵĂŶ	ƐĐŝĞŶƟƐƚ	,ĂŶƐ	^ƉĞŵĂŶŶ͕	
ŝŶ	1ϵϯϴ͕	ǁŚĞŶ	ŚĞ	ƉƌŽƉŽƐĞĚ	Ă	͞ ĨĂŶƚĂƐƟĐĂů	ĞǆƉĞƌŝŵĞŶƚ͟	ƚŽ	ƚƌĂŶƐĨĞƌ	ŽŶĞ	ĐĞůů Ɛ͛	ŶƵĐůĞƵƐ	ŝŶƚŽ	ĂŶ	ĞŐŐ	ǁŝƚŚŽƵƚ	
Ă	ĐŽƌĞ	ŶƵĐůĞƵƐ͕	ǁŚŽƐĞ	ƉƌŝŵĂƌǇ	ŵĞƚŚŽĚ	ǁĂƐ	ĞǀĞŶƚƵĂůůǇ	ƵƐĞĚ	ŝŶ	ĐůŽŶŝŶŐ.	,ĂŶƐ	̂ ƉĞŵĂŶŶ	ƵƐĞĚ	ƐĂůĂŵĂŶĚĞƌ	
ĞŐŐƐ	 ĨŽƌ	 ŚŝƐ	 ĞǆƉĞƌŝŵĞŶƚƐ͕	 ĂŶĚ	 ƚŚĞ	 ĮƌƐƚ	 ŶƵĐůĞĂƌ	 ƚƌĂŶƐĨĞƌ	 ĞǆƉĞƌŝŵĞŶƚ	 ǁĂƐ	 ĂůƐŽ	 ĚŽŶĞ	 ŝŶ	 ƐĂůĂŵĂŶĚĞƌ	
ĞŵbƌǇŽƐ.	^ŝŵŝůĂƌůǇ͕ 	/Ŷ	1ϵϰϰ͕	KƐǁĂůĚ	AǀĞƌǇ	ĚŝƐĐŽǀĞƌĞĚ	ƚŚĂƚ	ŐĞŶĞƟĐ	ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ	ŝƐ	ĐĂƌƌŝĞĚ	bǇ	ƚŚĞ	ŶƵĐůĞŝĐ	
ĂĐŝĚƐ	 ŽĨ	 ĐĞůůƐ͕	 ǁŚŝĐŚ	 bĞĐĂŵĞ	 Ă	 ĨŽƵŶĚĂƟŽŶ	 ĨŽƌ	tĂƚƐŽŶ	 ĂŶĚ	 �ƌŝĐŬ	 ƚŽ	
ĚŝƐĐŽǀĞƌ	ƚŚĞ	ƐƚƌƵĐƚƵƌĞ	ŽĨ	�EA	ŝŶ	1ϵϱϯ.	΀͙΁	ƚŚĞ	ĮƌƐƚ	ƐƵĐĐĞƐƐĨƵů	ĂƌƟĮĐŝĂů	
ĐůŽŶŝŶŐ	;ůĂŵb	�ŽůůǇͿ	ǁĂƐ	ŝŶǀĞŶƚĞĚ	bǇ	^ƚĞĞŶ	tŝůůĂĚƐĞŶ	ŝŶ	1ϵϴϰ.
Ś ƚ ƚ Ɖ Ɛ ͗ ͬ ͬ Ő Ŭ Ɛ ƚ Ƶ Ĩ Ĩ Ɛ . Đ Ž ŵ ͬ b ŝ Ž ů Ž Ő Ǉ ͬ Ś ŝ Ɛ ƚ Ž ƌ Ǉ Ͳ Ž Ĩ Ͳ
ĐůŽŶŝŶŐͬη͗Ε͗ƚĞǆƚс,ŽǁĞǀĞƌйϮ�йϮϬĂйϮϬƐĐŝĞŶƟĮĐйϮϬŝĚĞĂйϮϬŽĨйϮϬ
ĐůŽŶŝŶŐйϮϬĨƌŽŵйϮϬĂ͕ǁŚŽƐĞйϮϬƉƌŝŵĂƌǇйϮϬŵĞƚŚŽĚйϮϬǁĂƐйϮϬ
ĞǀĞŶƚƵĂůůǇйϮϬƵƐĞĚйϮϬŝŶйϮϬĐůŽŶŝŶŐ͖	;ůĞƚǌƚĞƌ	�ƵŐƌŝī	1Ϭ.Ϭϳ.ϮϬϮϮͿ

AŶbĞŝ	ĂƵĐŚ	ĞŝŶ	sĞƌǁĞŝƐ	ĂƵĨ	ĞŝŶĞŶ	AƌƟŬĞů	ǀŽŶ	AƌŝĂŶĞ	�ŝŚůĞ	ƵŶĚ	&ƌĂƵŬĞ	
dŚĞĞƐ͗	 <ĂǌƵŽ	 /ƐŚŝŐƵƌŽ͗	 ͣAůůĞƐ͕	 ǁĂƐ	 ǁŝƌ	 ŐĞbĞŶ	 ŵƵƐƐƚĞŶ .͞	 �Ɛ	 ŐĞŚƚ	
ŚŝĞƌbĞŝ	 Ƶŵ	 ĞŝŶ	 ĨćĐŚĞƌƺbĞƌŐƌĞŝĨĞŶĚĞƐ	 WƌŽũĞŬƚ	 ;�ŶŐůŝƐĐŚ͕	 �ŝŽůŽŐŝĞ	 ƵŶĚ	
ZĞůŝŐŝŽŶͿ	ŵŝƚ	ĞŶƚƐƉƌĞĐŚĞŶĚĞŶ	DĂƚĞƌŝĂůŝĞŶ	ƵŶĚ	AƌbĞŝƚƐĂƵŌƌćŐĞŶ͕	Ƶ.Ă.	
ŵŝƚ	<ĂǌƵŽ	 /ƐŚŝŐƵƌŽƐ	ZĞĚĞ	ǌƵŵ	�ĂŶŬĞƩ	ĚĞƌ	EŽbĞůƉƌĞŝƐǀĞƌůĞŝŚƵŶŐ	Ăŵ	
1Ϭ.�ĞǌĞŵbĞƌ	ϮϬ1ϳ
ŚƚƚƉƐ͗ͬͬǁǁǁ.ƌƉŝͲůŽĐĐƵŵ.ĚĞͬŵĂƚĞƌŝĂůͬƉĞůŝŬĂŶͬƉĞůϮͺϮϬͬϮͲϮϬͺ�ŝŚůĞͺ
dŚĞĞƐ	;ůĞƚǌƚĞƌ	�ƵŐƌŝī	11.Ϭϵ.ϮϬϮϮͿ

•	 Dave Eggers: The Circle (2013)
dŽƉŝĐƐ͗	 >ŝĨĞ	ŝŶ	ƚŚĞ	ĚŝŐŝƚĂů	ĂŐĞ͖	ƐƵƌǀĞŝůůĂŶĐĞ͖	ŵŽŶŝƚŽƌŝŶŐ

Mass surveillance in USA
dŚĞ	ƉƌĂĐƟĐĞ	ŽĨ	ŵĂƐƐ	ƐƵƌǀĞŝůůĂŶĐĞ	ŝŶ	ƚŚĞ	hŶŝƚĞĚ	̂ ƚĂƚĞƐ	ĚĂƚĞƐ	bĂĐŬ	ƚŽ	ǁĂƌƟŵĞ	ŵŽŶŝƚŽƌŝŶŐ	ĂŶĚ	ĐĞŶƐŽƌƐŚŝƉ	
ŽĨ	ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů	ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟŽŶƐ	ĨƌŽŵ͕	ƚŽ͕	Žƌ	ǁŚŝĐŚ	ƉĂƐƐĞĚ	ƚŚƌŽƵŐŚ	ƚŚĞ	hŶŝƚĞĚ	̂ ƚĂƚĞƐ.	΀͙΁.	dŚĞ	ĨŽƌŵĂƟŽŶ	
ĂŶĚ	 ŐƌŽǁƚŚ	 ŽĨ	 ĨĞĚĞƌĂů	 ůĂǁͲĞŶĨŽƌĐĞŵĞŶƚ	 ĂŶĚ	 ŝŶƚĞůůŝŐĞŶĐĞ	 ĂŐĞŶĐŝĞƐ	 ƐƵĐŚ	 ĂƐ	 ƚŚĞ	 &�/͕	 �/A͕	 ĂŶĚ	 E^A	
ŝŶƐƟƚƵƟŽŶĂůŝǌĞĚ	ƐƵƌǀĞŝůůĂŶĐĞ	ƵƐĞĚ	ƚŽ	ĂůƐŽ	ƐŝůĞŶĐĞ	ƉŽůŝƟĐĂů	ĚŝƐƐĞŶƚ	΀͙΁.	�ƵƌŝŶŐ	ƚŚĞ	�ŝǀŝů	ZŝŐŚƚƐ	DŽǀĞŵĞŶƚ	

ĞƌĂ͕	ŵĂŶǇ	ŝŶĚŝǀŝĚƵĂůƐ	ƉƵƚ	ƵŶĚĞƌ	ƐƵƌǀĞŝůůĂŶĐĞ	ŽƌĚĞƌƐ	ǁĞƌĞ	ĮƌƐƚ	ůĂbĞůůĞĚ	
ĂƐ	ŝŶƚĞŐƌĂƟŽŶŝƐƚƐ͕	ƚŚĞŶ	ĚĞĞŵĞĚ	ƐƵbǀĞƌƐŝǀĞ͕	ĂŶĚ	ƐŽŵĞƟŵĞƐ	ƐƵƐƉĞĐƚĞĚ	
ƚŽ	bĞ	ƐƵƉƉŽƌƟǀĞ	ŽĨ	ƚŚĞ	ĐŽŵŵƵŶŝƐƚ	ŵŽĚĞů	ŽĨ	ƚŚĞ	hŶŝƚĞĚ	^ƚĂƚĞƐ͛	ƌŝǀĂů	
Ăƚ	ƚŚĞ	ƟŵĞ͕	ƚŚĞ	^ŽǀŝĞƚ	hŶŝŽŶ.	KƚŚĞƌ	ƚĂƌŐĞƚĞĚ	ŝŶĚŝǀŝĚƵĂůƐ	ĂŶĚ	ŐƌŽƵƉƐ	
ŝŶĐůƵĚĞĚ	 EĂƟǀĞ	 AŵĞƌŝĐĂŶ	 ĂĐƟǀŝƐƚƐ͕	 AĨƌŝĐĂŶ	 AŵĞƌŝĐĂŶ	 ĂŶĚ	 �ŚŝĐĂŶŽ	
ůŝbĞƌĂƟŽŶ	ŵŽǀĞŵĞŶƚ	ĂĐƟǀŝƐƚƐ͕	ĂŶĚ	ĂŶƟͲǁĂƌ	ƉƌŽƚĞƐƚĞƌƐ.	΀͙΁
&ŽůůŽǁŝŶŐ	 ƚŚĞ	 ĂƩĂĐŬƐ	 ŽĨ	 ^ĞƉƚĞŵbĞƌ	 11͕	 ϮϬϬ1͕	 �ŽŶŐƌĞƐƐ	 ƉĂƐƐĞĚ	 dŚĞ	
WĂƚƌŝŽƚ	 AĐƚ	 ƚŽ	 ƐƚƌĞŶŐƚŚĞŶ	 ƐĞĐƵƌŝƚǇ	 ĂŶĚ	 ŝŶƚĞůůŝŐĞŶĐĞ	 ĞīŽƌƚƐ.	 dŚĞ	 ĂĐƚ	
ŐƌĂŶƚĞĚ	 ƚŚĞ	 WƌĞƐŝĚĞŶƚ	 bƌŽĂĚ	 ƉŽǁĞƌƐ	 ŽŶ	 ƚŚĞ	 ǁĂƌ	 ĂŐĂŝŶƐƚ	 ƚĞƌƌŽƌ͕ 	
ŝŶĐůƵĚŝŶŐ	ƚŚĞ	ƉŽǁĞƌ	ƚŽ	bǇƉĂƐƐ	ƚŚĞ	&/^A	�ŽƵƌƚ	ĨŽƌ	ƐƵƌǀĞŝůůĂŶĐĞ	ŽƌĚĞƌƐ	
ŝŶ	ĐĂƐĞƐ	ŽĨ	ŶĂƟŽŶĂů	ƐĞĐƵƌŝƚǇ.	AĚĚŝƟŽŶĂůůǇ͕ 	ŵĂƐƐ	ƐƵƌǀĞŝůůĂŶĐĞ	ĂĐƟǀŝƟĞƐ	
ǁĞƌĞ	ĐŽŶĚƵĐƚĞĚ	ĂůŽŶŐƐŝĚĞ	ǀĂƌŝŽƵƐ	ŽƚŚĞƌ	ƐƵƌǀĞŝůůĂŶĐĞ	ƉƌŽŐƌĂŵƐ	ƵŶĚĞƌ	
ƚŚĞ	ŚĞĂĚ	ŽĨ	 WƌĞƐŝĚĞŶƚ Ɛ͛	 ^ƵƌǀĞŝůůĂŶĐĞ	WƌŽŐƌĂŵ.	hŶĚĞƌ	ƉƌĞƐƐƵƌĞ	 ĨƌŽŵ	
ƚŚĞ	ƉƵbůŝĐ͕	ƚŚĞ	ǁĂƌƌĂŶƚůĞƐƐ	ǁŝƌĞƚĂƉƉŝŶŐ	ƉƌŽŐƌĂŵ	ǁĂƐ	ĂůůĞŐĞĚůǇ	ĞŶĚĞĚ	
ŝŶ	:ĂŶƵĂƌǇ	ϮϬϬϳ.
DĂŶǇ	ĚĞƚĂŝůƐ	ĂbŽƵƚ	ƚŚĞ	ƐƵƌǀĞŝůůĂŶĐĞ	ĂĐƟǀŝƟĞƐ	ĐŽŶĚƵĐƚĞĚ	ŝŶ	ƚŚĞ	hŶŝƚĞĚ	
^ƚĂƚĞƐ	ǁĞƌĞ	 ƌĞǀĞĂůĞĚ	 ŝŶ	 ƚŚĞ	ĚŝƐĐůŽƐƵƌĞ	bǇ	 �ĚǁĂƌĚ	 ^ŶŽǁĚĞŶ	 ŝŶ	 :ƵŶĞ	
ϮϬ1ϯ.	ZĞŐĂƌĚĞĚ	ĂƐ	ŽŶĞ	ŽĨ	ƚŚĞ	bŝŐŐĞƐƚ	ŵĞĚŝĂ	ůĞĂŬƐ	ŝŶ	ƚŚĞ	hŶŝƚĞĚ	^ƚĂƚĞƐ͕	

ŝƚ	ƉƌĞƐĞŶƚĞĚ	ĞǆƚĞŶƐŝǀĞ	ĚĞƚĂŝůƐ	ĂbŽƵƚ	ƚŚĞ	ƐƵƌǀĞŝůůĂŶĐĞ	ƉƌŽŐƌĂŵƐ	ŽĨ	ƚŚĞ	E^A͕	ƚŚĂƚ	ŝŶǀŽůǀĞĚ	ŝŶƚĞƌĐĞƉƟŽŶ	ŽĨ	
/ŶƚĞƌŶĞƚ	ĚĂƚĂ	ĂŶĚ	ƚĞůĞƉŚŽŶŝĐ	ĐĂůůƐ	ĨƌŽŵ	ŽǀĞƌ	Ă	bŝůůŝŽŶ	ƵƐĞƌƐ͕	ĂĐƌŽƐƐ	ǀĂƌŝŽƵƐ	ĐŽƵŶƚƌŝĞƐ.



ϰϳ

ŚƩƉƐ͗ͬͬĞŶ.ǁŝŬŝƉĞĚŝĂ.ŽƌŐͬǁŝŬŝͬDĂƐƐͺƐƵƌǀĞŝůůĂŶĐĞͺŝŶͺƚŚĞͺhŶŝƚĞĚͺ^ƚĂƚĞƐ͖	;ůĞƚǌƚĞƌ	�ƵŐƌŝī	1ϳ.Ϭϳ.ϮϬϮϮͿ

Timeline: U.S. Spying and Surveillance
hƉĚĂƚĞĚ	&ĞbƌƵĂƌǇ	Ϯϴ͕	ϮϬ1ϳ	;bǇ	�ĂƚŚĞƌŝŶĞ	DĐEŝīͿ

Key happenings in the history of domestic and international surveillance
dŚĞ	 ŶĞĞĚ	 ƚŽ	 ƉƌŽƚĞĐƚ	 ĐŝƟǌĞŶƐ͛	 ƌŝŐŚƚƐ	 ĂŐĂŝŶƐƚ	 ͞ƵŶƌĞĂƐŽŶĂbůĞ	 ƐĞĂƌĐŚĞƐ	 ĂŶĚ	 ƐĞŝǌƵƌĞƐ͞	 ŝƐ	 ĂƐ	 ŽůĚ	 ĂƐ	 ŽƵƌ	
ĐŽƵŶƚƌǇ͖	 ƐĂĨĞŐƵĂƌĚƐ	ǁĞƌĞ	ĮƌƐƚ	 ĐŽĚŝĮĞĚ	 ŝŶ	 ƚŚĞ	 &ŽƵƌƚŚ	AŵĞŶĚŵĞŶƚ	 ƚŽ	 ƚŚĞ	�ŝůů	 ŽĨ	 ZŝŐŚƚƐ.	 �ǆƉůŽƌĞ	 ƚŚĞ	
ƟŵĞůŝŶĞ	bĞůŽǁ	ƚŽ	ƐĞĞ	ŚŽǁ	ƚŚĞ	ĚĞůŝĐĂƚĞ	bĂůĂŶĐĞ	bĞƚǁĞĞŶ	ƌŝŐŚƚƐ	ŽĨ	ŽƵƌ	ĐŝƟǌĞŶƐ	ĂŶĚ	ŶĂƟŽŶĂů	ƐĞĐƵƌŝƚǇ	ŚĂƐ	
ĞǀŽůǀĞĚ.
ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ.ŝŶĨŽƉůĞĂƐĞ.ĐŽŵͬŚŝƐƚŽƌǇͬƵƐͬƟŵĞůŝŶĞͲƵƐͲƐƉǇŝŶŐͲĂŶĚͲƐƵƌǀĞŝůůĂŶĐĞ͖	
;ůĞƚǌƚĞƌ	�ƵŐƌŝī	1ϳ.Ϭϳ.ϮϬϮϮͿ

Building a world without passwords Microsoft Security Team
DĂǇ	1͕	ϮϬ1ϴ
EŽbŽĚǇ	 ůŝŬĞƐ	 ƉĂƐƐǁŽƌĚƐ.	 dŚĞǇ	 ĂƌĞ	 ŝŶĐŽŶǀĞŶŝĞŶƚ͕	 ŝŶƐĞĐƵƌĞ͕	 ĂŶĚ	
ĞǆƉĞŶƐŝǀĞ.	/Ŷ	ĨĂĐƚ͕	ǁĞ	ĚŝƐůŝŬĞ	ƚŚĞŵ	ƐŽ	ŵƵĐŚ	ƚŚĂƚ	ǁĞ͛ǀĞ	bĞĞŶ	bƵƐǇ	
Ăƚ	ǁŽƌŬ	ƚƌǇŝŶŐ	ƚŽ	ĐƌĞĂƚĞ	Ă	ǁŽƌůĚ	ǁŝƚŚŽƵƚ	ƚŚĞŵ	ʹ	Ă	ǁŽƌůĚ	ǁŝƚŚŽƵƚ	
ƉĂƐƐǁŽƌĚƐ.
/Ŷ	ƚŚŝƐ	bůŽŐ͕	ǁĞ	ǁŝůů	ƉƌŽǀŝĚĞ	Ă	bƌŝĞĨ	ŝŶƐŝŐŚƚ	ŝŶƚŽ	ŚŽǁ	ǁĞ	Ăƚ	DŝĐƌŽƐŽŌ	
ƚŚŝŶŬ	ĂbŽƵƚ	ƐŽůǀŝŶŐ	ƚŚŝƐ	ƉƌŽbůĞŵ͕	ĂůŽŶŐ	ǁŝƚŚ	ĚĞƚĂŝůƐ	ŽŶ	ƐŽůƵƟŽŶƐ	
ƚŚĂƚ	ǇŽƵ	ĐĂŶ	ƚƌǇ	ŽƵƚ	ƚŽĚĂǇ.
WĂƐƐǁŽƌĚůĞƐƐ
tŚĞŶ	ǁĞ	 ƚŚŝŶŬ	ĂbŽƵƚ	 ĐƌĞĂƟŶŐ	Ă	ǁŽƌůĚ	ǁŝƚŚŽƵƚ	ƉĂƐƐǁŽƌĚƐ͕	ǁĞ	
ǁĂŶƚ	ƚŽ	ĚĞůŝǀĞƌ	ŽŶ	ƚǁŽ	ŬĞǇ	ƉƌŽŵŝƐĞƐ͗
1.	 hƐĞƌ	 ƉƌŽŵŝƐĞ͗	 �ŶĚͲƵƐĞƌƐ	 ƐŚŽƵůĚ	 ŶĞǀĞƌ	 ŚĂǀĞ	 ƚŽ	 ĚĞĂů	 ǁŝƚŚ	
ƉĂƐƐǁŽƌĚƐ	ŝŶ	ƚŚĞŝƌ	ĚĂǇͲƚŽͲĚĂǇ	ůŝǀĞƐ.
Ϯ.	̂ ĞĐƵƌŝƚǇ	ƉƌŽŵŝƐĞ͗	hƐĞƌ	ĐƌĞĚĞŶƟĂůƐ	ĐĂŶŶŽƚ	bĞ	ĐƌĂĐŬĞĚ͕	bƌĞĂĐŚĞĚ͕	
Žƌ	ƉŚŝƐŚĞĚ.
Aƚ	 ŝƚƐ	 ĐŽƌĞ͕	 ŽƵƌ	 ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů	 ƉŚŝůŽƐŽƉŚǇ	 ŝƐ	 ƐŝŵƉůĞ͗	 ĚĞǀĂůƵĞ	 ƚŚĞ	
ƉĂƐƐǁŽƌĚ͕	ĂŶĚ	ƌĞƉůĂĐĞ	ŝƚ	ǁŝƚŚ	ƐŽŵĞƚŚŝŶŐ	ƚŚĂƚ	ĞƌĂĚŝĐĂƚĞƐ	ŝƚƐ	ƵƐĞ	
ĨŽƌ	ƚŚĞ	ĞŶĚ	ƵƐĞƌ	ĂŶĚ	ĚƌĂŝŶƐ	ŝƚƐ	ǀĂůƵĞ	ĨŽƌ	ĂŶ	ĂƩĂĐŬĞƌ.
WĂƐƐǁŽƌĚƐ	ŚĂǀĞ	bĞĞŶ	Ă	bŝŐ	ƉĂƌƚ	ŽĨ	ŽƵƌ	ĚŝŐŝƚĂů	ůŝǀĞƐ.	dŽ	ĨƵůůǇ	ŐĞƚ	ƌŝĚ	ŽĨ	ƚŚĞŵ͕	ŶŽƚ	ŽŶůǇ	ĚŽ	ǁĞ	ŶĞĞĚ	ƚŽ	
ĂĚĚƌĞƐƐ	Ăůů	 ƚŚĂƚ	 ŝƐ	bĂĚ	ǁŝƚŚ	 ƚŚĞŵ͕	ǁĞ	ĂůƐŽ	ŶĞĞĚ	 ƚŽ	ĂĐŬŶŽǁůĞĚŐĞ	Ăůů	 ƚŚĂƚ	 ŝƐ	 ŐŽŽĚ͖	 ƚŚĞǇ	ĂƌĞ	 ĨĂŵŝůŝĂƌ͕ 	
ƉŽƌƚĂbůĞ͕	ĂŶĚ	ĐĂŶ	bĞ	ƵƐĞĚ	ĂůŵŽƐƚ	ĞǀĞƌǇǁŚĞƌĞ.
ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ.ŵŝĐƌŽƐŽŌ.ĐŽŵͬƐĞĐƵƌŝƚǇͬbůŽŐͬϮϬ1ϴͬϬϱͬϬ1ͬbƵŝůĚŝŶŐͲĂͲǁŽƌůĚͲǁŝƚŚŽƵƚͲƉĂƐƐǁŽƌĚƐͬ
;ůĞƚǌƚĞƌ	�ƵŐƌŝī	1Ϭ.Ϭϳ.ϮϬϮϮͿ

A world without passwords?
�Ǉ	�ǇƌŽŶ	WĂƚƌŝĐŬ͕	�WAͬ�/dW͕ 	�'DA	:ƵŶĞ	1͕	ϮϬϮϬ	
Y.	/	Ăŵ	ƐŝĐŬ	ƚŽ	ĚĞĂƚŚ	ŽĨ	ŚĂǀŝŶŐ	ƚŽ	ƌĞŵĞŵbĞƌ	ƉĂƐƐǁŽƌĚƐ.	/Ɛ	ƚŚĞƌĞ	ĂŶǇ	ŚŽƉĞ	ŽĨ	ŐĞƫŶŐ	ƌŝĚ	ŽĨ	ƚŚĞŵ	ƐŽŽŶ͍	
A.	͞/	ůŽǀĞ	ƉĂƐƐǁŽƌĚƐ͕͟ 	ƐĂŝĚ	ŶŽ	ŽŶĞ͕	ĞǀĞƌ͊

dŚĞ	ŝĚĞĂ	ŽĨ	ƌĞŵĞŵbĞƌŝŶŐ	ŚƵŶĚƌĞĚƐ	ŽĨ	ƉĂƐƐǁŽƌĚƐ	ŝƐ	ŶĂƵƐĞĂƟŶŐ	ĂŶĚ͕	ĨŽƌ	ŵĂŶǇ͕ 	ƌĞƐƵůƚƐ	ŝŶ	ƉŽŽƌ	ƉĂƐƐǁŽƌĚ	
ŚǇŐŝĞŶĞ.	 A	 ϮϬ1ϳ	 ƌĞƉŽƌƚ	 ĨƌŽŵ	 >ĂƐƚWĂƐƐ	 ŝŶĚŝĐĂƚĞƐ	 ƚŚĞ	 ĂǀĞƌĂŐĞ	 bƵƐŝŶĞƐƐ	 ƵƐĞƌ	 ŚĂƐ	 1ϵ1	 ƉĂƐƐǁŽƌĚƐ	 ƚŽ	
ŵĂŶĂŐĞ.	΀͙΁	/Ŷ	ƚŚĞ	ǁŽƌůĚ	ŽĨ	ĐǇbĞƌƐĞĐƵƌŝƚǇ͕ 	ƚŚĞƌĞ	ĂƌĞ	ĐŽŶƟŶƵŽƵƐ	ĞīŽƌƚƐ	ƚŽ	ĚĞǀĞůŽƉ	ƚŽŽůƐ	ƚŽ	ŬĞĞƉ	ŽƵƌ	
ĚĂƚĂ	ƐĞĐƵƌĞ.	zĞƚ͕	ŶŽƚ	ŵƵĐŚ	ŚĂƐ	ĐŚĂŶŐĞĚ	ƐŝŶĐĞ	ƚŚĞ	ŽƌŝŐŝŶĂů	ĐŽŵƉƵƚĞƌ	ƉĂƐƐǁŽƌĚƐ	ǁĞƌĞ	ĮƌƐƚ	ƵƐĞĚ	ŝŶ	ƚŚĞ	
1ϵϲϬƐ.	/Ŷ	ĂĚĚŝƟŽŶ	ƚŽ	ƉĂƐƐǁŽƌĚƐ͕	ŵƵůƟĨĂĐƚŽƌ	ĂƵƚŚĞŶƟĐĂƟŽŶ	;D&AͿ	ĂĚĚƐ	Ă	ƐĞĐŽŶĚ	ůĂǇĞƌ	ŽĨ	ƐĞĐƵƌŝƚǇ	Ͷ	ĂŶĚ	
ĨƌƵƐƚƌĂƟŽŶ.	KŶĐĞ	ƚŚŽƵŐŚƚ	ƚŽ	bĞ	ƚŚĞ	ĞŶĚͲĂůů	ŽĨ	ĂĐĐŽƵŶƚ	ĂĐĐĞƐƐ͕	D&A	ŶŽ	ůŽŶŐĞƌ	ƉƌŽǀŝĚĞƐ	ĞŶŽƵŐŚ	ƐĞĐƵƌŝƚǇ	
ĨŽƌ	ƉĂƐƐǁŽƌĚƐ	ƚŽ	ŚŝĚĞ	bĞŚŝŶĚ.	,ĂĐŬĞƌƐ	ŚĂǀĞ	ĚĞǀĞůŽƉĞĚ	ƐŽĐŝĂů	ĞŶŐŝŶĞĞƌŝŶŐ	ƚĂĐƟĐƐ	ƚŚĂƚ	ƚƌŝĐŬ	ǀŝĐƟŵƐ	ŝŶƚŽ	
ƉƌŽǀŝĚŝŶŐ	 ƚŚĞŝƌ	D&A	ŬĞǇ͕ 	ǁŚŝĐŚ	 ƚŚĞ	ŚĂĐŬĞƌƐ	ƵƐĞ	 ƚŽ	ĐŚĂŶŐĞ	 ƚŚĞ	ƵƐĞƌ Ɛ͛	ĂƵƚŚĞŶƟĐĂƟŽŶ	ƐĞƫŶŐƐ.	tŚŝůĞ	



ϰϴ

D&A	ƐƟůů	ƐŚŽƵůĚ	ĂůǁĂǇƐ	bĞ	ƵƐĞĚ	ǁŚĞŶ	ĂǀĂŝůĂbůĞ͕	ŝƚ	ĚŽĞƐŶ͛ƚ	ƌĞůŝĞǀĞ	ƚŚĞ	ƉĂƐƐǁŽƌĚͲŝŶĚƵĐĞĚ	ŚĞĂĚĂĐŚĞƐ.	
&ŽƌƚƵŶĂƚĞůǇ͕ 	ƐŽŵĞ	ŶĞǁ	ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝĞƐ	ĂƌĞ	ƐƚĂƌƟŶŐ	ƚŽ	ĐŚŝƉ	ĂǁĂǇ	Ăƚ	ƌĞƉůĂĐŝŶŐ	ƚŚĞ	ƉĂƐƐǁŽƌĚ.	>Ğƚ Ɛ͛	ůŽŽŬ	Ăƚ	
Ă	ĨĞǁ.
�ŝŽŵĞƚƌŝĐƐ	ĂŶĚ	&/�K	dŚĞ	ĮƌƐƚ	ǁŝĚĞůǇ	ƵƐĞĚ	ĂƩĞŵƉƚ	Ăƚ	Ă	͞ bŝŽŵĞƚƌŝĐ	
ƉĂƐƐǁŽƌĚ͟	ǁĂƐ	ƚŚĞ	ĮŶŐĞƌƉƌŝŶƚ	ƐĐĂŶŶĞƌ.	Aƚ	 ƚŚŝƐ	ƉŽŝŶƚ͕	ŵĂŶǇ	ŽĨ	
ƵƐ	 ŚĂǀĞ	 ƌĞŐŝƐƚĞƌĞĚ	 ŽƵƌ	 ĮŶŐĞƌƉƌŝŶƚƐ	 ǁŝƚŚ	 Ăƚ	 ůĞĂƐƚ	 ŽƵƌ	 ƉŚŽŶĞ͕	
ĂŶĚ	ŵĂǇbĞ	ĞǀĞŶ	ŽƵƌ	ůĂƉƚŽƉ.	&ĂĐŝĂůͲƌĞĐŽŐŶŝƟŽŶ	ƚĞĐŚŶŽůŽŐǇ	ŚĂƐ	
bĞĐŽŵĞ	 ĂŶŽƚŚĞƌ	 ƉŽƉƵůĂƌ	 ƚŽŽů	 ĨŽƌ	 bŝŽŵĞƚƌŝĐ	 ĂƵƚŚĞŶƟĐĂƟŽŶ.	
AƉƉůĞ͕	 AŶĚƌŽŝĚ͕	 ĂŶĚ	 tŝŶĚŽǁƐ	 Ăůů	 ƵƐĞ	 ĮŶŐĞƌƉƌŝŶƚƐ	 ĂŶĚ	 ĨĂĐŝĂů	
ƌĞĐŽŐŶŝƟŽŶ	 ĂƐ	 ĂƵƚŚĞŶƟĐĂƟŽŶ	 ŽƉƟŽŶƐ.	 /Ŷ	 ĞĂƌůǇ	 ŝƚĞƌĂƟŽŶƐ	
ŽĨ	 bŝŽŵĞƚƌŝĐ	 ĂƵƚŚĞŶƟĐĂƟŽŶ͕	 ĂŶ	 ĂƉƉ	 ǁŽƵůĚ	 ƐŝŵƉůǇ	 ĐĂƚĂůŽŐ	
ǇŽƵƌ	 ƉĂƐƐǁŽƌĚ	 ĂŶĚ	 ƌĞƚƌŝĞǀĞ	 ŝƚ	 ĞǀĞƌǇ	 ƟŵĞ	 ǇŽƵ	 ĂƵƚŚĞŶƟĐĂƚĞĚ	
ǇŽƵƌ	 ŝĚĞŶƟƚǇ.	 dŽĚĂǇ͕ 	 ƚŚĞ	 &/�K	 ;&ĂƐƚ	 /�ĞŶƟƚǇ	 KŶůŝŶĞͿ	 AůůŝĂŶĐĞ	
ŚĂƐ	 ĐƌĞĂƚĞĚ	 Ă	 ƵŶŝǀĞƌƐĂů	 ĂƵƚŚĞŶƟĐĂƟŽŶ	 ŵĞƚŚŽĚ	 ƚŽ	 ĞŶĂbůĞ	
ŽŶůŝŶĞ	 ĂƉƉůŝĐĂƟŽŶƐ	 ƚŽ	 ůĞǀĞƌĂŐĞ	 ƚŚĞ	 bŝŽŵĞƚƌŝĐ	 ĂƵƚŚĞŶƟĐĂƟŽŶ	
ĨƵŶĐƟŽŶĂůŝƚǇ	ŽĨ	Ă	ůŽĐĂů	ĚĞǀŝĐĞ.	/Ĩ	ǇŽƵ	ŚĂǀĞ	ƌĞĐĞŶƚůǇ	ƵƉŐƌĂĚĞĚ	ǇŽƵƌ	
ŝWŚŽŶĞ	Žƌ	AŶĚƌŽŝĚ	ĚĞǀŝĐĞ͕	ǇŽƵ	ŵĂǇ	ŚĂǀĞ	ŶŽƟĐĞĚ	Ă	 ƐŝŐŶŝĮĐĂŶƚ	
ŶƵŵbĞƌ	ŽĨ	ĂƉƉƐ	ƉƌŽŵƉƟŶŐ	ƚŽ	ĂůůŽǁ	ǇŽƵ	ƚŽ	ĂƵƚŚĞŶƟĐĂƚĞ	ƵƐŝŶŐ	
ǇŽƵƌ	ĮŶŐĞƌƉƌŝŶƚ	;Žƌ	ĨĂĐĞͿ.	΀͙΁
�ĞŚĂǀŝŽƌĂů	bŝŽŵĞƚƌŝĐƐ	ƌĞĐŽŐŶŝǌĞƐ	ĂŶĚ	ĂƵƚŚĞŶƟĐĂƚĞƐ	ƵƐĞƌƐ	bĂƐĞĚ	
ŽŶ	 bĞŚĂǀŝŽƌƐ	 ƐƵĐŚ	 ĂƐ	 ŬĞǇƐƚƌŽŬĞƐ͕	 ŵŽƵƐĞ	 ŵŽǀĞŵĞŶƚƐ͕	 ŵŽƵƐĞ	
ĐůŝĐŬ	 ƐƉĞĞĚ͕	 ĞƚĐ.	 dŚĞ	 bĞŚĂǀŝŽƌƐ	 ĂƌĞ	 ĚǇŶĂŵŝĐ	 ĂŶĚ	 ƌĞŐƵůĂƌůǇ	
ĐŚĂŶŐŝŶŐ͕	ǁŚŝĐŚ	ŵĂŬĞƐ	ƚŚĞŵ	ŝŶĐƌĞĚŝbůǇ	ŚĂƌĚ	ƚŽ	ĨĂŬĞ	ĂŶĚ	ŵĂŬĞƐ	bĞŚĂǀŝŽƌĂů	bŝŽŵĞƚƌŝĐƐ	ĂŶ	 ŝŶĐƌĞĚŝbůǇ	
ƐĞĐƵƌĞ	ŵĞƚŚŽĚ	ŽĨ	ĂƵƚŚĞŶƟĐĂƟŽŶ.	΀͙΁	dŚŝƐ	ĂƉƉƌŽĂĐŚ	ĚŽĞƐ	ƌĂŝƐĞ	ƐŽŵĞ	ƐŝŐŶŝĮĐĂŶƚ	ƉƌŝǀĂĐǇ	ĐŽŶĐĞƌŶƐ	ĚƵĞ	
ƚŽ	ƚŚĞ	ƌĞĐŽƌĚŝŶŐ	ŽĨ	ƵƐĞƌ	bĞŚĂǀŝŽƌ͕ 	ŝŶĐůƵĚŝŶŐ	ŬĞǇƐƚƌŽŬĞƐ.	
A	ƐƵĐĐĞƐƐĨƵů	ǀŽǇĂŐĞ	ƚŽ	Ă	ƉĂƐƐǁŽƌĚůĞƐƐ	ĨƵƚƵƌĞ	ǁŝůů	ƌĞƋƵŝƌĞ	ŽǀĞƌĐŽŵŝŶŐ	ƐŽŵĞ	ƌĞŐƵůĂƚŽƌǇ	ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƟŽŶƐ.	
΀͙΁	AƐ	ƚŚĞ	ƵƐĞ	ŽĨ	ƉĂƐƐǁŽƌĚůĞƐƐ	ĂƵƚŚĞŶƟĐĂƟŽŶ	ĂůƚĞƌŶĂƟǀĞƐ	bĞĐŽŵĞ	ŵŽƌĞ	ƉŽƉƵůĂƌ͕ 	ƌĞŐƵůĂƚŽƌƐ	ǁŝůů	ŶĞĞĚ	
ƚŽ	ĞǀĂůƵĂƚĞ	ĂŶĚ	ƵƉĚĂƚĞ	ƚŚĞ	ƌƵůĞƐ	ƚŽ	ĂůůŽǁ	ĨŽƌ	ƚŚĞƐĞ	ŶĞǁĞƌ	
ĂŶĚ	ŵŽƌĞ	ƐĞĐƵƌĞ	ŵĞƚŚŽĚƐ	ƚŽ	bĞ	ƵƐĞĚ.	΀͙΁
ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ.ũŽƵƌŶĂůŽĨĂĐĐŽƵŶƚĂŶĐǇ.ĐŽŵͬŝƐƐƵĞƐͬϮϬϮϬͬũƵŶͬ
ĂͲǁŽƌůĚͲǁŝƚŚŽƵƚͲƉĂƐƐǁŽƌĚƐ.Śƚŵů
;ůĞƚǌƚĞƌ	�ƵŐƌŝī	1ϳ.Ϭϳ.ϮϬϮϮͿ

•	 Ernest Cline: Ready player one (2011)
dŽƉŝĐƐ͗	 >ŝĨĞ	 ŝŶ	 Ă	 ǀŝƌƚƵĂů	 ƌĞĂůŝƚǇ͖	 ƐĐŚŽŽů	 ŝŶ	 ƚŚĞ	 ĚŝŐŝƚĂů	 ĂŐĞ͖	
ŚŽŵĞͲƐĐŚŽŽůŝŶŐ	ŝŶ	ƟŵĞƐ	ŽĨ	ƉĂŶĚĞŵŝĐƐ͕	
•	 :ĞŶŶŝĨĞƌ	,ĂůĞǇ͗	 dŚĞ	 EĞƚŚĞƌ	 ;ϮϬ1ϯͿ͖	 ;ƐĐŝͲĮ	 ĐƌŝŵĞ	

ĚƌĂŵĂͿ
dŽƉŝĐƐ͗	 ŶĞƚǁŽƌŬƐ	ŽĨ	ǀŝƌƚƵĂů	ƌĞĂůŝƚǇ	;DĞƚĂͿ͖	ƉƌŽbůĞŵ	ŽĨ	ĚĂƌŬ	

ŶĞƚƐ	 ;Ğ.Ő.	 ĨŽƌ	 ƉĞĚŽƉŚŝůĞƐͿ͕	 ƋƵĞƐƟŽŶƐ	 ŽĨ	 ĞƚŚŝĐĂů	
bĞŚĂǀŝŽƵƌ	ĂŶĚ	ĐŽŶƚƌŽů	ŵĞĂƐƵƌĞƐ

•	 Emily St. John Mandel (*1979): Station Eleven (2014)
dŽƉŝĐƐ͗	 ƉĂŶĚĞŵŝĐƐ	ĂŶĚ	ŝƚƐ	ĐŽŶƐĞƋƵĞŶĐĞƐ

•	 John Lanchester (*1962): The Wall (2019)
dŽƉŝĐƐ͗	 ĞĐŽůŽŐŝĐĂů	 ĐƌŝƐŝƐ͖	 ĐůŝŵĂƚĞ	 ĐŚĂŶŐĞ͖	 ŵĂƐƐ	 ŵŝŐƌĂƟŽŶ͖	
ƐŽĐŝĂů	ĚŝǀŝĚĞ͕
 
ĞĐƚ.



ϰϵ

DEUTSCHER
JUGENDLITERATURPREIS

EŽŵŝŶŝĞƌƵŶŐĞŶ	ϮϬϮϯ

:ƵŐĞŶĚbƵĐŚ

Mark, Josephine: Trip mit Tropf 
Ͳ	 ,ĂŵbƵƌŐ͗	 <ŝbŝƚǌ͕	 ϮϬϮϮ.	 Ͳ	 1ϳϵ	
^ĞŝƚĞŶ͗	/ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ	;ĨĂƌbŝŐͿ
/^�E	 ϵϳϴͲϯͲϵϰϴϲϵϬͲ1ϰͲϰ	 	 	 �hZ	
ϮϬ.ϬϬ
Ab	1Ϯ	:ĂŚƌĞ

Boulley, Angeline: Firekeeper’s 
Daughter͖	 ĂƵƐ	 ĚĞŵ	 ĂŵĞƌŝŬĂŶŝƐĐŚĞŶ	
�ŶŐůŝƐĐŚĞŶ	 ǀŽŶ	 �ůĂƵĚŝĂ	 DĂǆ.	 Ͳ	
DƺŶĐŚĞŶ͗	Đbũ͕	ϮϬϮϮ.	Ͳ	ϱϱϵ	^ĞŝƚĞŶ
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϱϳϬͲ1ϲϲϬ1Ͳϳ			�hZ	ϮϬ.ϬϬ
Ab	1ϰ	:ĂŚƌĞ

Mohl, Nils: Henny & Ponger	 Ͳ	
DƺŶĐŚĞŶ͗	 DŝǆƚǀŝƐŝŽŶ͕	 ϮϬϮϮ.	 Ͳ	 ϮϬϮ	
^ĞŝƚĞŶ
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϵϱϴϱϰͲ1ϴϮͲϱ			�hZ	1ϴ.ϬϬ
Ab	1ϰ	:ĂŚƌĞ

Sandjon, Chantal-Fleur: Die Sonne, 
so strahlend und schwarz	Ͳ	^ƚƵƩŐĂƌƚ͗	
dŚŝĞŶĞŵĂŶŶ͕	 ϮϬϮϮ.	 Ͳ	 ϯϳ1	 ^ĞŝƚĞŶ͖	
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϱϮϮͲϮϬϮϴϲͲϮ			�hZ	1ϳ.ϬϬ
Ab	1ϰ	:ĂŚƌĞ

Thomas, Aiden: Yadriel und 
Julian. Cemetery Boys͖	 ĂƵƐ	 ĚĞŵ	
�ŶŐůŝƐĐŚĞŶ	 ǀŽŶ	 ^ƚĞĨĂŶŝĞ	 &ƌŝĚĂ	
>ĞŵŬĞ.	Ͳ	,ĂŵbƵƌŐ͗	�ƌĂŐŽŶŇǇ͕ 	ϮϬϮϮ.	
Ͳ	ϯϵϳ	̂ ĞŝƚĞŶ͗	/ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ	;ƐĐŚǁĂƌǌͲ
ǁĞŝƘͿ
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϳϰϴϴͲϬ1ϴ1Ͳϴ			�hZ	1ϴ.ϬϬ
Ab	1ϰ	:ĂŚƌĞ

Travnicek, Cornelia: Harte Schale, 
Weichtierkern͖	 ŵŝƚ	 /ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ	
ǀŽŶ	 DŝĐŚĂĞů	 ^ǌǇƐǌŬĂ.	 Ͳ	 tĞŝŶŚĞŝŵ͗	
�ĞůƚǌΘ	'ĞůbĞƌŐ͕	ϮϬϮϮ.	Ͳ	1Ϯϯ	^ĞŝƚĞŶ͗	
/ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ	;ĨĂƌbŝŐͿ
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϰϬϳͲϳϱϲϰϱͲϵ			�hZ	1ϱ.ϬϬ
Ab	1ϰ	:ĂŚƌĞ

^ĂĐŚbƵĐŚ

Loth-Ignaciuk, Agata: Ins ewige 
Eis! Nordpol und Südpol in 
einem Jahr	ͬ 	AŐĂƚĂ	>ŽƚŚͲ/ŐŶĂĐŝƵŬ͕	
�ĂƌƚųŽŵŝĞũ	 /ŐŶĂĐŝƵŬ͖	 ĂƵƐ	 ĚĞŵ	
WŽůŶŝƐĐŚĞŶ	ǀŽŶ	�ŽƌŽƚŚĞĂ	dƌĂƵƉĞ.	
Ͳ	,ŝůĚĞƐŚĞŝŵ͗	'ĞƌƐƚĞŶbĞƌŐ͕	ϮϬϮϮ.	
Ͳ	ϴϴ	^ĞŝƚĞŶ͗	/ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ	;ĨĂƌbŝŐͿ
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϴϯϲϵͲϲ1ϰϴͲϲ			�hZ	1ϴ.ϬϬ
Ab	1Ϭ	:ĂŚƌĞ
Beck, Nadine: Sex in echt.	 KīĞŶĞ	
AŶƚǁŽƌƚĞŶ	 ĂƵĨ	 ĚĞŝŶĞ	 &ƌĂŐĞŶ	 ǌƵ	
>ŝĞbĞ͕	 >ƵƐƚ	 ƵŶĚ	 WƵbĞƌƚćƚ	 ͬ	 EĂĚŝŶĞ	
�ĞĐŬ͕	ZŽƐĂ	^ĐŚŝůůŝŶŐ͕	^ĂŶĚƌĂ	�ĞǇĞƌ.	Ͳ	
,ĂŵbƵƌŐ͗	ŵŝŐŽ͕	ϮϬϮϮ.	Ͳ	1Ϯϯ	^ĞŝƚĞŶ͗	
/ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ	;ĨĂƌbŝŐͿ
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϵϲϴϰϲͲϬϵϯͲϮ			�hZ	1ϳ.ϬϬ
Ab	11	:ĂŚƌĞ

Köller, Kathrin: Queergestreift. 
Alles über LGBTIQA+	ͬ 	<ĂƚŚƌŝŶ	<ƂůůĞƌ͕ 	
/ƌŵĞůĂ	^ĐŚĂƵƚǌ.	Ͳ	DƺŶĐŚĞŶ͕	,ĂŶƐĞƌ͕ 	
ϮϬϮϮ.	 Ͳ	 Ϯϴϯ	 ^ĞŝƚĞŶ͗	 /ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ	
;ĨĂƌbŝŐͿ
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϰϰϲͲϮϳϮϱϴͲϯ			�hZ	ϮϮ.ϬϬ
Ab	11	:ĂŚƌĞ

Zamolo, Lucia: Jeden Tag 
Spaghetti.	tŝĞ	ĞƐ	ƐŝĐŚ	ĂŶĨƺŚůƚ	ǀŽŶ	
ŚŝĞƌ	 ǌƵ	 ƐĞŝŶ͕	 ĂbĞƌ	 ŝƌŐĞŶĚǁŝĞ	 ĂƵĐŚ	
ŶŝĐŚƚ	Ͳ	AīŽůƚĞƌŶ	Ăŵ	AůbŝƐ	;^ĐŚǁĞŝǌͿ͗	
�ŽŚĞŵ	 WƌĞƐƐ͕	 ϮϬϮϮ.	 Ͳ	 1Ϯϰ	 ^ĞŝƚĞŶ͗	
/ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ	 ;ƚĞŝůǁĞŝƐĞ	 ƐĐŚǁĂƌǌͲ
ǁĞŝƘͿ
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϵϱϵϯϵͲϮϬϱͲ1	�hZ	1ϲ.ϬϬ
Ab	1Ϯ	:ĂŚƌĞ

WƌĞŝƐ	ĚĞƌ	:ƵŐĞŶĚũƵƌǇ

Höfler, Stefanie: Feuerwanzen lügen 
nicht	 Ͳ	tĞŝŶŚĞŝŵ͗	 �Ğůƚǌ	Θ	'ĞůbĞƌŐ͕	
ϮϬϮϮ.	Ͳ	ϮϯϮ	^ĞŝƚĞŶ͖	/^�E	ϵϳϴͲϯͲϰϬϳͲ
ϳϱϲϴϯͲ1			�hZ	1ϱ.ϬϬ							Ab	11	:ĂŚƌĞ



ϱϬ

Kessler, Liz: Als die Welt uns gehörte; 
ĂƵƐ	ĚĞŵ	�ŶŐůŝƐĐŚĞŶ	ǀŽŶ	�ǀĂ	ZŝĞŬĞƌƚ.	Ͳ	
&ƌĂŶŬĨƵƌƚ	Ăŵ	DĂŝŶ͗	&ŝƐĐŚĞƌ	<:�͕	ϮϬϮϮ.	
Ͳ	Ϯϵϵ	^ĞŝƚĞŶ͗	/ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϳϯϳϯͲϰϮϱϲͲϴ			�hZ	1ϳ.ϬϬ
Ab	1Ϯ	:ĂŚƌĞ

Amal, Djaïli Amadou: Die 
ungeduldigen Frauen͖	mbĞƌƐĞƚǌƵŶŐ͗	
�ůĂ	 ǌƵŵ	tŝŶŬĞů.	 Ͳ	 �ĞƌůŝŶ͗	 KƌůĂŶĚĂ͕	
ϮϬϮϮ.	 Ͳ	 1ϳϮ	 ^ĞŝƚĞŶ͗	 /ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ	
;ƐĐŚǁĂƌǌͲǁĞŝƘͿ
/^�E	 ϵϳϴͲϯͲϵϰϵϱϰϱͲϬϮͲϯ	 	 	 �hZ	
1ϴ.ϬϬ
Ab	1ϰ	:ĂŚƌĞ

Caletti, Deb: Wie ein Herzschlag 
auf Asphalt͖	 ĂƵƐ	 ĚĞŵ	 �ŶŐůŝƐĐŚĞŶ	
ǀŽŶ	^ƵƐĂŶŶĞ	:ƵƐƚ.	Ͳ	,ĂŵbƵƌŐ͗	AƌĐƟƐ͕	
ϮϬϮϮ.	Ͳ	ϯϳϵ	^ĞŝƚĞŶ͗	<ĂƌƚĞ	;ĨĂƌbŝŐͿ
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϬϯϴϴϬͲϬϱϱͲϮ			�hZ	ϮϬ.ϬϬ
Ab	1ϰ	:ĂŚƌĞ

Rahlens, Holly-Jane: Future Fairy 
Tales.	 'ĞƐĐŚŝĐŚƚĞŶ	 ĂƵƐ	 ĞŝŶĞƌ	
ĂŶĚĞƌĞŶ	tĞůƚ͖	ĂƵƐ	ĚĞŵ	�ŶŐůŝƐĐŚĞŶ	
ǀŽŶ	 �ŚƌŝƐƟĂŶ	 ^ƚĞĞŶ.	 Ͳ	 ,ĂŵbƵƌŐ͗	
ZŽƞƵĐŚƐ͕	 ϮϬϮϮ.	 Ͳ	 ϮϳϮ	 ^ĞŝƚĞŶ͗	
/ůůƵƐƚƌĂƟŽŶĞŶ	 ;ĨĂƌbŝŐͿ͖	 /^�E	 ϵϳϴͲϯͲ
ϰϵϵͲϬϬϲϯϱͲϳ			�hZ	Ϯϱ.ϬϬ
Ab	1ϰ	:ĂŚƌĞ

Shusterman, Neal: Roxy. Ein kurzer 
Besuch, ein langer Schmerz	 ͬ	 EĞĂů	
^ŚƵƐƚĞƌŵĂŶ͕	:ĂƌƌŽĚ	^ŚƵƐƚĞƌŵĂŶ͖	ĂƵƐ	
ĚĞŵ	�ŶŐůŝƐĐŚĞŶ	ǀŽŶ	WĂƵůŝŶĞ	<ƵƌbĂƐŝŬ	
ƵŶĚ	 <ƌŝƐƟĂŶ	 >ƵƚǌĞ.	 Ͳ	 &ƌĂŶŬĨƵƌƚ	 Ăŵ	
DĂŝŶ͗	 &ŝƐĐŚĞƌ	 ^ĂƵĞƌůćŶĚĞƌ͕ 	 ϮϬϮϮ.	 Ͳ	
ϰϰϮ	^ĞŝƚĞŶ
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϳϯϳϯͲϲ1ϮϬͲϬ			�hZ	1ϲ.ϬϬ
Ab	1ϰ	:ĂŚƌĞ

hŶƚĞƌ	 ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ.ũƵŐĞŶĚůŝƚĞƌĂƚƵƌ.ŽƌŐͬŶŽŵŝŶŝĞƌƵŶŐĞŶͲ
ϮϬϮϯͬĐͲ1Ϭϯ	ĮŶĚĞŶ	^ŝĞ	ĚŝĞ	:ƵƌǇbĞŐƌƺŶĚƵŶŐĞŶ.

,ĞŝŬĞ	^ƚĞĐŬ

Preisträger 2022

Dŝƚ	ĚĞŵ	�ĞƵƚƐĐŚĞŶ	:ƵŐĞŶĚůŝƚĞƌĂƚƵƌƉƌĞŝƐ	ǁĞƌĚĞŶ	
ũćŚƌůŝĐŚ	 ŚĞƌĂƵƐƌĂŐĞŶĚĞ	 tĞƌŬĞ	 ĚĞƌ	 <ŝŶĚĞƌͲ	 ƵŶĚ	
:ƵŐĞŶĚůŝƚĞƌĂƚƵƌ	ƉƌćŵŝĞƌƚ.	�ǆƉĞƌƚĞŶ	ŚĂbĞŶ	ŬƌĞĂƟǀĞ	
/ĚĞĞŶ	 Ĩƺƌ	 ĚŝĞ	 >ĞƐĞĨƂƌĚĞƌƵŶŐ	 ŵŝƚ	 ĚŝĞƐĞŶ	 dŝƚĞůŶ	
ĞŶƚǁŝĐŬĞůƚ.	�ŝĞ	WƌĂǆŝƐƟƉƉƐ	ƐƚĞŚĞŶ	ǌƵŵ	�ŽǁŶůŽĂĚ	
ǌƵƌ	sĞƌĨƺŐƵŶŐ	ƵŶƚĞƌ	ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ.ũƵŐĞŶĚůŝƚĞƌĂƚƵƌ.
ŽƌŐͬƉƌĞŝƐǀĞƌĚĂĞĐŚƟŐͲƉƌĂǆŝƐƟƉƉƐͬĐͲ1Ϯϵ

:ƵŐĞŶĚbƵĐŚ

Boie, Kirsten: Dunkelnacht	 Ͳ	 ,ĂŵbƵƌŐ͗	 sĞƌůĂŐ	
&ƌŝĞĚƌŝĐŚ	KĞƟŶŐĞƌ͕ 	ϮϬϮ1.	Ͳ	1Ϯϳ	^ĞŝƚĞŶ
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϳϱ1ϮͲϬϬϱϯͲϬ			�hZ	1ϯ.ϬϬ		
Ab	1ϰ	:ĂŚƌĞŶ

Jurybegründung: 
ͣ�Ğƌ	 <ƌŝĞŐ	 ŝƐƚ	 ǌƵ	 �ŶĚĞ͊͞	 ʹ	 �ĂƐ	 ŝƐƚ	 Ăŵ	 Ϯϴ.	 AƉƌŝů	
1ϵϰϱ	ŝŶ	ĚĞƌ	bĂǇĞƌŝƐĐŚĞŶ	<ůĞŝŶƐƚĂĚƚ	WĞŶǌbĞƌŐ	Ĩƺƌ	
ĚŝĞ	 ĞŝŶĞŶ	 bĞƌĞŝƚƐ	 'ĞǁŝƐƐŚĞŝƚ.	 &ƺƌ	 ĚŝĞ	 ĂŶĚĞƌĞŶ	
ŝƐƚ	 ĞƐ	 tĞŚƌŬƌĂŌǌĞƌƐĞƚǌƵŶŐ	 ƵŶĚ	 'ƌƵŶĚ	 Ĩƺƌ	
ƐƚĂŶĚŐĞƌŝĐŚƚůŝĐŚĞ	 dŽĚĞƐƵƌƚĞŝůĞ.	 �Ğƌ	 ǀŽŶ	 ĚĞŶ	
EĂƟŽŶĂůƐŽǌŝĂůŝƐƚĞŶ	 ĂbŐĞƐĞƚǌƚĞ	 �ƺƌŐĞƌŵĞŝƐƚĞƌ	
ŬĞŚƌƚ	 ŝŶƐ	 Aŵƚ	 ǌƵƌƺĐŬ.	 �ĞŝƚŐůĞŝĐŚ	 ĞǆĞŬƵƟĞƌĞŶ	
AŶŐĞŚƂƌŝŐĞ	ĚĞƌ	tĞŚƌŵĂĐŚƚ	ĚĂƐ͕	ǁĂƐ	ƐŝĞ	Ĩƺƌ	ZĞĐŚƚ	
ŚĂůƚĞŶ.	EƵƌ	Ϯϰ	^ƚƵŶĚĞŶ	ƐƉćƚĞƌ	ŚĂbĞŶ	ƐŝĐŚ	ŬĂƵŵ	

ĨĂƐƐbĂƌĞ	 'ƌćƵĞů	 ĞƌĞŝŐŶĞƚ.	 �ŝĞƐĞ	 EĂĐŚƚ	 ŐĞŚƚ	 ĂůƐ	
WĞŶǌbĞƌŐĞƌ	DŽƌĚŶĂĐŚƚ	 ŝŶ	 ĚŝĞ	 'ĞƐĐŚŝĐŚƚƐbƺĐŚĞƌ	
ĞŝŶ.	 �ĂƐ	 ƐŝŶĚ	 ĚŝĞ	 &ĂŬƚĞŶ͕	 ƵŶĂƵƐǁĞŝĐŚůŝĐŚ͕	
ŚŝƐƚŽƌŝƐĐŚ	bĞůĞŐƚ	ƵŶĚ	ůĂŶŐĞ	ĂƵƐŐĞbůĞŶĚĞƚ.

	 <ŝƌƐƚĞŶ	 �ŽŝĞ	 ŚĂƚ	 ĚĞŶ	 &Ăůů	 ƌĞĐŚĞƌĐŚŝĞƌƚ	
ƵŶĚ	 ǌƵ	 ĞŝŶĞŵ	 bĞĚƌƺĐŬĞŶĚĞŶ͕	 ĨĂƐƚ	 ƐǌĞŶŝƐĐŚĞŶ	
dĞǆƚ	 ǀĞƌĚŝĐŚƚĞƚ.	 <ŶĂƉƉĞ	 ^ćƚǌĞ	 ƐĐŚŝůĚĞƌŶ	 ŵŝƚ	
ƐĐŚŵĞƌǌŚĂŌĞƌ	 WƌćǌŝƐŝŽŶ͕	 ǁŝĞ	 ŝĚĞŽůŽ	ŐŝƐĐŚĞ	
sĞƌbůĞŶĚƵŶŐ	 ũĞĚĞ	 DĞŶƐĐŚůŝĐŚŬĞŝƚ	 ĂƵƐƌĂĚŝĞƌƚ͕	
ǁŝĞ	 EĂĐŚbĂƌŶ	 ǌƵ	 DƂƌĚĞƌŶ	 ǁĞƌĚĞŶ.	 'ƌŽƘĞ	
'ĞƐĐŚŝĐŚƚĞ	ƐƉŝĞŐĞůƚ	ƐŝĐŚ	ŝŵ	<ůĞŝŶĞŶ.	�ŝĞ	ĂƚĞŵůŽƐĞ	
^ĐŚŝůĚĞƌƵŶŐ	 ǁŝƌĚ	 ĚƵƌĐŚ	 ĚƌĞŝ	 :ƵŐĞŶĚůŝĐŚĞ͕	
ĚŝĞ	 ǌǁŝƐĐŚĞŶ	 ĚĞŶ	 &ƌŽŶƚĞŶ	 ƐƚĞŚĞŶ͕	 ŶŽĐŚŵĂůƐ	



ϱ1

ŝŶƚĞŶƐŝǀŝĞƌƚ.	 <ŝƌƐƚĞŶ	 �ŽŝĞ	 ŐĞůŝŶŐƚ	 ĞŝŶ	 ŐƌĂŶĚŝŽƐĞƐ	
^ƚƺĐŬ	 �ƌŝŶŶĞƌƵŶŐƐůŝƚĞƌĂƚƵƌ͕ 	 ĚĂƐ	 ƵŶƚĞƌ	 ĚŝĞ	 ,ĂƵƚ	
ŐĞŚƚ.	 hŶĚ	 ŶĞbĞŶbĞŝ	 ĞƌĮŶĚĞƚ	 ƐŝĐŚ	 ĚŝĞ	 bĞŬĂŶŶƚĞ	
�ƌĨŽůŐƐĂƵƚŽƌŝŶ	ǀƂůůŝŐ	ŶĞƵ.

^ĂĐŚbƵĐŚ

Schaalburg, Bianca: Der Duft der Kiefern: meine 
Familie und ihre Geheimnisse	 Ͳ	 �ĞƌůŝŶ͗	 ĂǀĂŶƚͲ
ǀĞƌůĂŐ͕	΀ϮϬϮ1΁.	Ͳ	ϮϬϱ	̂ ĞŝƚĞŶ͗	<ĂƌƚĞŶ͕	ŐĞŶĞĂůŽŐŝƐĐŚĞ	
dĂĨĞů	;ĨĂƌbŝŐͿ	
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϵϲϰϰϱͲϬϱϴͲϲ			�hZ	Ϯϲ.ϬϬ	
Ab	1ϰ	:ĂŚƌĞŶ

Jurybegründung: 
ͣtŝƌ.	tƵƐƐƚĞŶ.	sŽŶ.	EŝĐŚƚƐ.͞ 	<ĂŶŶ	ĞƐ	ƐƟŵŵĞŶ͕	ǁĂƐ	
ĚŝĞ	 'ƌŽƘŵƵƩĞƌ	 bĞŚĂƵƉƚĞƚ͍	tĂƌ	 ĚĞƌ	 'ƌŽƘǀĂƚĞƌ	
DŝƚůćƵĨĞƌ	ŽĚĞƌ	ĚŽĐŚ	ĞŝŶ	ƺbĞƌǌĞƵŐƚĞƌ	EĂǌŝ͍	ʹ	�Ɛ	
ƐŝŶĚ	ƉĞƌƐƂŶůŝĐŚĞ	&ƌĂŐĞŶ͕	ĚĞŶĞŶ	�ŝĂŶĐĂ	̂ ĐŚĂĂůbƵƌŐ	
ŝŶ	 ŝŚƌĞƌ	 'ƌĂƉŚŝĐ	 EŽǀĞů	 ŶĂĐŚƐƉƺƌƚ.	 �ŽĐŚ	 ŝƐƚ	 ŝŚƌĞ	
ĂƵƚŽbŝŽŐƌĂĮƐĐŚĞ	^ƉƵƌĞŶƐƵĐŚĞ	ǁĞŝƚ	ŵĞŚƌ	ĂůƐ	ĞŝŶ	
^ƚƺĐŬ	ƉĞƌƐƂŶůŝĐŚĞƌ	�ƌŝŶŶĞƌƵŶŐ	ŽĚĞƌ	AƵĨĂƌbĞŝƚƵŶŐ	
ʹ	 ƐŝĞ	 ŝƐƚ	 ĞŝŶ	 �ĞŝƚƌĂŐ	 ŐĞŐĞŶ	 ĚĂƐ	 sĞƌŐĞƐƐĞŶ͕	 ĞŝŶĞ	
AƵīŽƌĚĞƌƵŶŐ	 ǌƵƌ	 AƵƐ	ĞŝŶĂŶĚĞƌƐĞƚǌƵŶŐ	 ŵŝƚ	 ĚĞƌ	
sĞƌŐĂŶŐĞŶŚĞŝƚ.	 �ĞŶŶ	 ƺbĞƌ	 ĚŝĞ	 KīĞŶůĞŐƵŶŐ	 ĚĞƌ	
ĞŝŐĞŶĞŶ	 &ĂŵŝůŝĞŶŐĞƐĐŚŝĐŚƚĞ	 ŐĞůŝŶŐƚ	 ŚŝĞƌ	 ĞŝŶĞ	
ƟĞĨ	ŐƌĞŝĨĞŶĚĞ	 �ĞƐĐŚćŌŝŐƵŶŐ	 ŵŝƚ	 ŚŝƐƚŽƌŝƐĐŚĞŶ	
�ƌĞŝŐŶŝƐƐĞŶ͗	 'ĞƐĐŚŝĐŬƚ	 bĞƩĞƚ	 ĚŝĞ	 <ƺŶƐƚ	ůĞƌŝŶ	
ŝŚƌĞ	 EĂĐŚĨŽƌƐĐŚƵŶŐĞŶ͕	 ĚŝĞ	 ƐĞůbƐƚ	 ǁĞƐĞŶƚůŝĐŚĞƌ	
dĞŝů	 ĚĞƌ	 ĚŽŬƵŵĞŶƚĂƌŝƐĐŚ	 ĂŶŐĞůĞŐƚĞŶ	 �ƌǌćŚůƵŶŐ	
ƐŝŶĚ͕	ǁŝĞ	ĂƵĐŚ	ĚŝĞ	 ŐĞǁŽŶŶĞŶĞŶ	�ƌŬĞŶŶƚŶŝƐƐĞ	 ŝŶ	
ĚĞŶ	 ũĞǁĞŝ	ůŝŐĞŶ	 ǌĞŝƚůŝĐŚĞŶ	 <ŽŶƚĞǆƚ	 ĞŝŶ	 ƵŶĚ	 ůĞŐƚ	
ƐŽ	 ĞŝŶ	 ĞƌƐƚĂƵŶůŝĐŚĞƐ	'ĞŇĞĐŚƚ	 ĂŶ	hŶǁĂŚƌŚĞŝƚĞŶ͕	
hŶǁŝƐƐĞŶŚĞŝƚ	ƵŶĚ	sĞƌĚƌćŶŐƵŶŐ	ŽīĞŶ.
	 ^ŽƌŐĨćůƟŐ	 ƌĞĐŚĞƌĐŚŝĞƌƚĞ	 �ƌůćƵƚĞƌƵŶŐĞŶ	
ƵŶĚ	,ŝŶƚĞƌŐƌƵŶĚŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶĞŶ͕	ĚŝĞ	ŝŶ	ĚĞŶ	�ŝůĚĞƌŶ͕	
dĞǆƚƉĂƐƐĂŐĞŶ	 ƐŽǁŝĞ	 ŝŶ	 ĞŝŶĞŵ	 ƵŵĨĂŶŐƌĞŝĐŚĞŶ	
AŶŚĂŶŐ	 ƉƌćƐĞŶƟĞƌƚ	 ǁĞƌĚĞŶ͕	 ƌƵŶĚĞŶ	 ĚŝĞ	
ĨĂĐĞƩĞŶƌĞŝĐŚĞ	ŐƌĂĮ	ƐĐŚĞ	�ƌǌćŚůƵŶŐ	Ăb	ƵŶĚ	ŚĞůĨĞŶ	
ǌƵŐůĞŝĐŚ͕	 'ĞƐĐŚŝĐŚƚĞ	 ŝŵ	 <ůĞŝŶĞŶ	ǁŝĞ	 ŝŵ	 'ƌŽƘĞŶ	
ǌƵ	 ƌĞŬŽŶƐƚƌƵŝĞƌĞŶ	 ƵŶĚ	 ŶĞƵ	 ĂƵƐǌƵůĞƵĐŚƚĞŶ.	 �Ğƌ	
�ƵŌ	 ĚĞƌ	 <ŝĞĨĞƌŶ	 ǌĞŝŐƚ	 ĞŝŶĚƌƵĐŬƐǀŽůů͕	 ǁŝĞ	

ŐƌĂĮƐĐŚĞƐ	 �ƌǌćŚůĞŶ	 ĚŝĞ	 DƂŐůŝĐŚŬĞŝƚĞŶ	 ĚĞƌ	
tŝƐƐĞŶƐǀĞƌŵŝƩůƵŶŐ	ĞƌǁĞŝƚĞƌƚ	ƵŶĚ	bĞƌĞŝĐŚĞƌƚ.

WƌĞŝƐ	ĚĞƌ	:ƵŐĞŶĚũƵƌǇ

Wells, Benedict: Hard Land.	 ZŽŵĂŶ	 Ͳ	 �ƺƌŝĐŚ͗	
�ŝŽŐĞŶĞƐ͕	ϮϬϮ1.	Ͳ	ϯϰϱ	^ĞŝƚĞŶ	
/^�E	ϵϳϴͲϯͲϮϱϳͲϬϳ1ϰϴͲ1			�hZ	Ϯϰ.ϬϬ
Ab	1ϱ	:ĂŚƌĞŶ

Jurybegründung: 
DŝƐƐŽƵƌŝ͕	1ϵϴϱ.	AůƐ	ĚĞƌ	1ϱͲũćŚƌŝŐĞ	^Ăŵ	ŝŶ	ĞŝŶĞŵ	
ĂůƚĞŶ	<ŝŶŽ	 ǌƵ	 ũŽbbĞŶ	bĞŐŝŶŶƚ͕	 bƌŝĐŚƚ	 Ĩƺƌ	 ŝŚŶ	ĞŝŶ	
^ŽŵŵĞƌ	ĂŶ͕	ĚĞƌ	ĂůůĞƐ	ǀĞƌćŶĚĞƌŶ	ǁŝƌĚ.	�ǁŝƐĐŚĞŶ	
WŽƉĐŽƌŶ	 ƵŶĚ	 ŇŝŵŵĞƌŶĚĞŶ	 >ĞŝŶǁćŶĚĞŶ	 ƚƌŝŏ	
Ğƌ	 ĂƵĨ	 ŶĞƵĞ	 &ƌĞƵŶĚĞ͕	 ĚŝĞ	 ŝŚŶ	 ĂƵƐ	 ĚĞƌ	 ^ƚĂƌƌĞ	
ĚĞƐ	 ǀĞƌƐĐŚůĂĨĞŶĞŶ	 PƌƚĐŚĞŶƐ	 'ƌĂĚǇ	 bĞĨƌĞŝĞŶ	
ƵŶĚ	 ƐĐŚŶƵƌƐƚƌĂĐŬƐ	 ŝŶƐ	 �ƌǁĂĐŚƐĞŶǁĞƌĚĞŶ	
ŬĂƚĂƉƵůƟĞƌĞŶ.	�Ɛ	ŝƐƚ	ĞŝŶ	̂ ŽŵŵĞƌ͕ 	ĚĞƌ	ŝŚŵ	ĚŝĞ	ĞƌƐƚĞ	
>ŝĞbĞ	ƵŶĚ	ĚĞŶ	ĞƌƐƚĞŶ	sĞƌůƵƐƚ	bƌŝŶŐƚ͕	ĞŝŶ	^ŽŵŵĞƌ	
ǀŽůůĞƌ	 AbĞŶƚĞƵĞƌ	 ƵŶĚ	 ^ĐŚŵĞƌǌ͕	 ǀŽůůĞƌ	 	ŶŐƐƚĞ	
ƵŶĚ	 ŶĞƵĞƌ	 dƌćƵŵĞ.	 �ŝŶ	 ^ŽŵŵĞƌ͕ 	 ĚĞƌ	 ŵŝƚƐĂŵƚ	
ƐĞŝŶĞŶ	 ^ĐŚĂƩĞŶƐĞŝƚĞŶ	 ĞŝŶĞ	 >ŝĞbĞƐĞƌŬůćƌƵŶŐ	 ĂŶ	
ĚŝĞ	:ƵŐĞŶĚ	ŝƐƚ.
	 ^ĂŵƐ	 &ƌĞƵŶĚŝŶ	 <ŝƌƐƟĞ	 ĞƌĮŶĚĞƚ	 ĚĞŶ	
�ĞŐƌŝī	 ͣ�ƵƉŚĂŶĐŚŽůŝĞ͞	 ĂůƐ	 �ĞƐĐŚƌĞŝbƵŶŐ	 ĞŝŶĞƐ	
�ƵƐƚĂŶĚƐ͕	ŝŶ	ĚĞŵ	ĚŝĞ	�ƵƉŚŽƌŝĞ	ĞŝŶĞƐ	ŐůƺĐŬůŝĐŚĞŶ	
AƵŐĞŶbůŝĐŬƐ	ǀŽŶ	ƐĞŝŶĞƌ	ůĂƵĞƌŶĚĞŶ	sĞƌŐćŶŐůŝĐŚŬĞŝƚ	
ƺbĞƌƐĐŚĂƩĞƚ	 ǁŝƌĚ	 ƵŶĚ	 ŵĞůĂŶĐŚŽůŝƐĐŚ	 ƐƟŵŵƚ	
ʹ	 ĞŝŶ	 tŽƌƚ͕	 ĚĂƐ	 ĚŝĞƐĞŶ	 �ŽŵŝŶŐͲŽĨͲAŐĞͲZŽŵĂŶ	
ŶŝĐŚƚ	bĞƐƐĞƌ	bĞƐĐŚƌĞŝbĞŶ	ŬƂŶŶƚĞ͗	'ůĞŝĐŚĞƌŵĂƘĞŶ	
ǀĞƌƐƉŝĞůƚ	ǁŝĞ	ŵĞůĂŶĐŚŽůŝƐĐŚ	ǁŝƌŌ	,ĂƌĚ	>ĂŶĚ	ƵŶƐ	
ŝŶ	ĞŝŶĞ	�Ğŝƚ	ĚĞƌ	ͣϵϵ	>ƵŌbĂůůŽŶƐ͞	ƵŶĚ	ǀĞƌƚƌćƵŵƚĞŶ	
^ŽŵŵĞƌƚĂŐĞ	ǌƵƌƺĐŬ	ƵŶĚ	ƐĐŚĂŏ	ĚĂbĞŝ	ŵŝƚ	ƐĞŝŶĞŶ	
ůĞbĞŶĚŝŐĞŶ	 ƵŶĚ	 ǁŝƚǌƌĞŝĐŚĞŶ	 �ŚĂƌĂŬƚĞƌĞŶ	 ĞŝŶĞ	
AƚŵŽƐƉŚćƌĞ͕	 ĚŝĞ	 bŝƐ	 ǌƵƌ	 ůĞƚǌƚĞŶ	 ^ĞŝƚĞ	 ĂŶ	 'ƌĂĚǇ	
ƵŶĚ	ĚĞƐƐĞŶ	ϰϵ	'ĞŚĞŝŵŶŝƐƐĞ	ĨĞƐƐĞůƚ.
�ŝĞ	 :ƵƌǇbĞŐƌƺŶĚƵŶŐĞŶ	 ƐŝŶĚ	 ĚĞƌ	 ^ĞŝƚĞ	 ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ.
ũƵŐĞŶĚůŝƚĞƌĂƚƵƌ.ŽƌŐͬƉƌĞŝƐƚƌĂĞŐĞƌͲϮϬϮϮͬĐͲ1Ϭϱ	ĞŶƚŶŽŵŵĞŶ.

,ĞŝŬĞ	^ƚĞĐŬ
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DAS ZENTRUM

für alle Medien in
der Schule

Medien-
kompetenz

Selbst-
ständiges 

Lernen

 Erlebnis-
raum

Unterrichts-
raum

Informations-
zentrum

§ fördert im Auftrag des Ministeriums für Bildung des Landes Rheinland-Pfalz seit 1982 die 
Einrichtung zentraler Schulbibliotheken. Die zentrale Schulbibliothek ist ein Ort, an dem die 
Medien allen am Bildungsgeschehen der Schulgemeinschaft Beteiligten zur Verfügung 
stehen;

§ setzt sich zusammen aus Lehrkräften, die überwiegend selbst Leiterinnen oder Leiter von 
Schulbibliotheken sind, und Bibliothekarinnen und Bibliothekaren aus der Landesbücherei-
stelle im Landesbibliothekszentrum Rheinland-Pfalz (LBZ);

§ unterstützt die Schulen durch die Herausgabe von Arbeitshilfen in der Zeitschrift LIES und 
auf der Internetseite www.schulbibliothek-rlp.de. Dabei werden sowohl Fragen der 
Verwaltung (Einrichtung, Bestandsaufbau und -pflege, Katalogisierung, Ausleihe, EDV usw.) 
als auch die Aspekte der Einbindung der Schulbibliothek in das pädagogische und didaktisch-
methodische Konzept der Schule behandelt. Neben allgemeinen Reflexionen dazu stellen die 
Veröffentlichungen konkrete und in der Praxis erprobte Unterrichtsbeispiele vor;

§ beobachtet den Markt für technische Einrichtungen in der Schulbibliothek (z. B. Computer, 
Bibliotheksverwaltungsprogramme) und gibt Empfehlungen dazu;

§ berät Schulen in Abstimmung mit dem LBZ in Schulbibliotheksfragen.

§ bietet in Kooperation mit dem LBZ regelmäßig Fortbildungen an, in denen nicht nur 
Informationen zur Verwaltung, pädagogischen, didaktisch-methodischen Einbindung der 
Schulbibliothek in den Lernalltag vermittelt werden, sondern die auch einen fruchtbaren 
Austausch von Schulbibliotheksleitungen aus dem ganzen Land und quer durch alle 
Schularten erlauben;



Landesbibliothekszentrum /

Telefon: 0261 91500-301
56068 Koblenz

www.lbz.rlp.de 

Landesbüchereistelle

Telefon: 06321 3915-0

Lindenstraße 7 - 11
67433 Neustadt/Weinstraße

info.landesbuechereistelle@lbz-rlp.de

c/o Staatliches Studienseminar für das Lehramt

Joachim.Franz@gym-ld.semrlp.de

76829 Landau

Landesbibliothekszentrum /
Landesbüchereistelle

an Gymnasien, Landau
Nordring 23

Telefon: 06341 935966

Bahnhofplatz 14

Kommission Zentrale Schulbibliothek
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